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STORAGE AND CARE OF LITHIUM-ION BATTERIES
Charge fully prior to each use.
Storage:
1. Before storing the batteries, discharge them and charge them
again (see instruction manual) - DON'T FULLY CHARGE.
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2. Turn off S-Pack battery and disconnect them from
the charger and sock.
3. Store in a cool, dry environment at 5°C/41°F
to 20°C/68°F.
4. Avoid longer periods of non-use. If the storage
exceeds a longer period, repeat the procedure
of discharging the batteries and charging them
halfway again evrey § months!
The proper storage of your battery will help to maximise
its life and strength. For more information, please read
the operating instructions!

INTRODUCTION

Congratulations on your purchase of a S-Pack
battery. Please read the instructions for use carefully
before operating the device. Please retain these
instructions and pass them on to other users. The
S-Pack battery supply energy for the Therm-ic
heating socks.

PACKAGE CONTENTS
Please verify the exact model name of your S-Pack
battery.
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S-Pack 700
2 S-Pack 700 battery pack (rechargeable)
1 USB S-Pack Therm-ic charging cable

S-Pack 1200
2 S-Pack 1200 battery pack (rechargeable)
1 USB S-Pack Therm-ic charging cable

S-Pack 700 Bluetooth®

2 S-Pack 700 Bluetooth® battery packs (rechar-
geable)

1USB S-Pack Therm-ic charging cable

S-Pack 1400 Bluetooth®

2 S-Pack 1400 Bluetooth® battery packs (rechar-
geable)

1USB S-Pack Therm-ic charging cable

Optional: 1 wall plug universal charger adaptor with
USB output 5V/2A Therm-ic (including country-spe-
cific adapters).

Note: Some models are not available in certain
countries.
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Free Bluetooth® app: Only available on Android and
iOS systems. Please download installed your Android
app or i0S app, and follow instruction on App or
refer to www.therm-ic.com for instructions.

SAFETY PRECAUTIONS

General safety precautions:

« This device is not intended for use by persons
(including children) with limited physical, sensory
or mental abilities or without adequate experience
and/or knowledge, unless they are supervised by or
receive instructions on how to use the device from
a person in charge of their safety.

« Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

« It must only be supplied at SELV.

« Children should be supervised to make sure that
they are not using the device as a toy.

« If you have problems sensing hot or cold objects (e.g.
diabetics, disabled persons etc.), please consult your
doctor before using the unit.

« Check your feet regularly for reddening of the skin.
Excessive heat levels over prolonged periods of
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time can lead to burns. Children may use the unit
only under the supervision of adults.
* The device may not be used to warm animals.

IMPORTANT: For recharging, only use the supplied

USB S-Pack Therm-ic charging cable. Charging is

optimized using Therm-ic wall plug universal charger

adaptator 5V/2A (optional). It is designed for indoor

use and may not be exposed to damp surroundings.

» Never try to open the battery packs! Improper
handling of the lithium-ion batteries can lead to an
explosion!

» Damaged batteries must no longer be used and
must be disposed of immediately.

« If damage to charging cables or other parts of the
unit is found, do not use the unit. Do not make any
modifications to the unit or use it for any unin-
tended purposes. Always have any repairs to the
battery packs carried out by the manufacturer only.
Damaged chargers or charging cables cannot be
repaired. Dispose of the charger in accordance with
local regulations at a collection site for electrical
waste.

« If questions or problems arise, please get in touch
with your dealer or the manufacturer (www.therm-
ic.com).

* Do not throw S-Pack battery into an open fire, as
there is a risk of explosion.

DEVICE DESCRIPTION

S-Pack battery

* Snap fasteners for connection to the charging
station and the heatable sock (1.1-3.2)

* Heat setting display 1/2/3 (1.2)

« Control button (1.3) (Instructions for use p3)

USB charging cable

» USB Charging cable unit (2.1)

» Charge indicator (2.2)

* Optional: wall plug universal charger adaptor with
USB output 5V/2A Therm-ic (including country-spe-
cific adapters) (2.5)
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

USB wall plug Input: Output:

universal 100V-240V ~ 5V /2000 mA

charger* (incl. (50-60 Hz),

contry-specific max. 300 mA

adapters)

USB charging Input: Output:

cable ** 5V 4.2V /2000 mA
max. 2000 mA

Battery 700

Output: 3.7 V /1400 mAh

Battery 1200

Output: 3.7V / 2400 mAh

Battery 1400

Output: 3.7V / 2800 mAh

* Optional accessory from Therm-ic

** available in retail locations or from Therm-ic

FIRST USE AND CHARGING OF THE S-PACK
BATTERY

Important note:

The S-Pack battery must be charged before using
them for the first time.

Preparing the USB wall plug universal charger (optio-
nal). Slide your country-specific adapter into the slot
on the back of the charger until it locks in with an
audible click.

USB cable charging process:

. Plug the USB cable into the USB port. The charge
indicator (2.2) will light up green. Next, you plug the
charging connectors of the cable into the batteries
S-pack (2.4). Please check the illustration on the char-
ger to ensure proper orientation. The S-Pack battery
can be charged in any operating mode. The charging
process will start automatically and the charge indica-
tor (2.2) will light up in red during charging.

2. Once the S-Pack batteries are fully charged, the

charging process is automatically concluded and
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the LED on the charge indicator (2.2) will switch

back to green.

LED blinking on USB S-Pack charger between

green and red when charge above 95%. LED stays

green when fully charged.

4. Remove both S-Pack batteries from the charging
shaft.

. After the S-Pack batteries have been charged, they
are automatically in POWER OFF mode.

w

[

Important note:

» Recharge the S-Pack battery after each use. This
extends the service life of the batteries and ensures
that the device is always ready for use.

* The battery consists of lithium ion cells and can be
charged in any state. For this reason, the battery
does not need to be fully discharged before
charging.

* When starting the charging process, the S-Pack
battery can be in any operating mode (POWER
OFF, IN USE)

« The full charging capacity of the S-Pack battery can
only be conserved if the S-Pack battery are remo-

ved from the charging station after the charging
procedure is complete.

Charging times:

Battery S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400

Charging time ~3h30 ~5h00 ~-6h00

Note that at half time of the charging time men-
tioned on table above, the battery is already charged
at around 75% of its maximum capacity (fast char-
ging process). Lab test done using Therm-ic USB wall
plug universal charger (optional).

SAFETY FUNCTIONS

« Short circuit protection: If a short circuit occurs on
the connector or heating element, the integrated
electronic circuit switches off the S-Pack battery.
After removal of the short circuit and brief insertion
into the charging shaft, the S-Pack battery is ready
for use again.
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* Protection against overcharging and exhaustive
discharge: The S-Pack battery is protected against
overcharging and exhaustive discharge by the
integral electronic circuit during use.

HOW TO USE THE POWERSOCK BATTERY

» Wear the heatable sock.

* Push the S-Pack battery on to the snap fasteners
until they audibly lock into place (3.2).

* The S-Pack battery can be controlled with button
(1.3) or with a iOS and Android app (only for S-Pack
Bluetooth® enabled).

IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR USE

* Do not allow the highest heat level to be switched
on for more than a few minutes at a time. This could
produce too much heat during operation, which
may cause burns.

« Always set S-Pack battery to low or moderate heat
levels to maintain comfortable foot warming (heating
should be almost undetectable).

* The optimum heat output is only reached when the
socks, boots or soles are dry.

* Never used the heatable sock and the heatable
insole together; this can result in too much heat -
risk of burning!

FUNCTION DESCRIPTION

S-Pack without bluetooth®

The S-Pack battery has 4 operating modes: POWER
OFF - IN USE LEVELS 1-2-3. They are indicated with
the heating level display on the S-Pack battery. The
LED flashing modes corresponds to the selected heat
setting.

S-Pack with bluetooth®
Using the phone App: Please refer to the Bluetooth®
app or www.therm-ic.com.

Turning the device on:

Press the control button (1.3) for a long period of time
(approx. 3 sec) to turn on the S-Pack battery at the
lowest heat level. If the control button is pressed for too
long (approx. more than 6s), the S-Pack will remain in
OFF mode.
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Changing the heat setting:

« Press the control button briefly (approx. 1s) to
switch to next heat settings (Levell, Level2, Level3,
Levell...)

« Levell: A flash, lower heat settings.

* Level2: 2 flashes, moderate heat settings

« Level3: LED ON, higher heat settings.

Turning the device off:

* Press the control button for a longer period of time
(3 seconds) (1.3) to turn off the S-Pack battery.

* The S-Pack battery switches into POWER OFF
mode.

* No LED is illuminated on the heat setting display
(1.2).

* The heat is off.

Note:
Both S-Pack batteries can be used independently
with different heat levels.

HEAT LEVEL - HEATING PERIOD

The following table shows the heating period for
the heat levels, which can be set using the control
buttons.

Heat level S-Pack 700 S-Pack 1200 | S-Pack 1400
1 6-8h 12-14 h 14-16 h
2 4-5h 5h30-7h30 6-8h
3 1h45-2h15 3h45-4h15 4h30-5h00

The heating period per charge depends on the selec-
ted heating level, the ambient temperature and the
charging status as well as the age of the batteries.
Therefore heating times are provided for information
only and are not contractual.

MAINTENANCE STORAGE AND CARE

OF THE S-PACK BATTERY

To ensure a long life, we recommend storing the
S-Pack battery in a cool room (at temperatures
ranging from 5°C / 41°F to 20°C / 68°F) in a
semi-charged status. The S-Pack battery must be
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turned off (heat setting display (1.2)) dark) and dis-
connected from the sock and charger for storage.

For long-term storage, the S-Pack battery must be
discharged and recharged half at least every 6 mon-
ths (Charge for about 1/3rd of the time indicated on
charging time table). This ensures that the maximum
battery power is preserved for many years!

Clean the parts as needed with a soft, slightly damp
cloth and a mild detergent.

Caution:

Always remove the charger from the outlet before
cleaning it.

DISPOSAL

« If the device can no longer be used, please dispose
of it and its packaging in an environmental-
ly-friendly way that is in accordance with current
regulations.

» Do not throw the charger or the battery packs away
with normal household trash. Instead, dispose of
the parts at a collection site for electrical waste.
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« Packaging materials are raw materials and can
be recycled. For this reason, please recycle the
packaging.

« Battery packs must be disposed of at intended
collection sites.

« Please contact your local authority for more
information.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS

When subsequently purchasing accessories or spare
parts, please make sure to provide the exact Therm-
ic model designation. Ideally, take the part to be
replaced with you to your dealer.

We offer a number of accessories. All items (acces-
sories and spare parts) are also available individually.
More information can be found at www.therm-ic.com
or from your specialist retailer.

Information subject to change.

This product complies with the relevant regulations
and guidelines.

ce€
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GUARANTEE The batteries are not waterproof and will remain
As the manufacturer we guarantee for this product water-resistant for a limited time only.

for a period of two years after the date of purchase.

Within this guarantee period we will remedy any ® —

defects arising from faulty material or manufacture, % e

free of charge, either by repairing or exchanging the ®

device at our discretion.

The following are not included in the guarantee:
damage caused by improper use; normal wear and
tear with only minor impact on the value or usability
of the device.

The guarantee becomes null and void if the device
is tampered with by unauthorised bodies, or where
other than original THERM-IC spare parts are used.

WARNING
Ensure you remove the battery from sock before
machine washing.

Washing your socks:

G XK A X
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STOCKAGE ET ENTRETIEN DES BATTERIES LITHIUM-ION
Recharger complétement avant chaque utilisation.
Stockage:
1. Avant de stocker les batteries, les décharger

et les recharger @ moitié (voir le mode d’emploi) -
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NE PAS CHARGER COMPLETEMENT.
2. Eteindre les batteries S-Pack et les débrancher
du chargeur et de la semelle.
3. Stocker au frais et au sec entre 5°C/41°F
et 20°C/68°F.
4. Eviter les périodes d’inutilisation prolongée.
Dans le cas d’un stockage prolongé, décharger les
batteries et les recharger @ moitié, tous les 6 mois !
Le bon stockage des batteries permet d'obtenir la
puissance et la longévité maximum.
Vous trouverez des informations supplémentaires dans le
mode d’emploi ci-dessous.

INTRODUCTION
Nous vous félicitons pour I'achat de vos batteries
S-PACK.

Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi

avant de mettre I'appareil en service. Conservez-

le soigneusement et communiquez-le aux autres
utilisateurs.

Les batteries S-PACK fournissent de I'énergie pour les
chaussettes Therm-ic PowerSocks.



MODE D’EMPLOI / FRANCAIS

CONTENU DE L’'EMBALLAGE
Veuillez bien tenir compte du nom du modeéle de votre
S-PACK.

S-Pack 700
2 Batteries S-Pack 700 (rechargeables)
1 Chargeur USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1200
2 Batteries S-Pack 1200 (rechargeables)
1 Chargeur USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 700 Bluetooth®
2 Batteries S-Pack 700 Bluetooth® (rechargeables)
1 Chargeur USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1400 Bluetooth®
2 Batteries S-Pack 1400 Bluetooth® (rechargeables)
1 Chargeur USB S-Pack Therm-ic

En option : 1 chargeur universel 5V/2A Therm-ic (avec
adaptateurs a la norme du pays).

16

Note : Certains modéles ne sont pas disponibles dans
tous les pays.

Application gratuite Bluetooth® : Disponible sur
Android et iOS. Téléchargez 'application sur Android
ou iOS, et suivez les instructions de 'application. Plus
d’informations sur www.therm-ic.com.

CONSIGNES DE SECURITE

Consignes générales de sécurité :

« Cet appareil n'est pas adapté pour des personnes (y
compris des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont limitées, ni a
des personnes manquants d’expérience et/ou de
connaissance, a moins que ces personnes ne soient
sous la surveillance d’une personne assurant leur
sécurité ou leur ayant fourni des instructions sur
son mode de fonctionnement.

« Surveillez les enfants afin de s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec 'appareil.

« Si vous n’étes pas en mesure de sentir précisément
le chaud ou le froid (diabétiques, handicapés, etc.),
demandez l'avis de votre médecin avant d'utiliser 'appareil.

« Contrélez régulierement si vos pieds ne présentent
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pas de rougeurs. Vous risquez des brdlures dans le
cas ou I'exposition a la chaleur excessive dure trop
longtemps. Par conséquent, les enfants ne doivent
utiliser cet appareil que sous la surveillance et la
responsabilité d’un adulte.

* Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour réchauffer
des animaux.

IMPORTANT :

N’utilisez pour la charge que le cable de chargeur

USB Therm-ic S-Pack. Pour la charge il est préconisé

d’utiliser le chargeur universel Therm-ic 5V/2A (en

option).

Il a été concu pour une utilisation en intérieur et ne

doit pas étre exposé a I'humidité.

» N’essayez jamais d’ouvrir les blocs de batterie.
Vous risquez une explosion en cas de manipulation
inappropriée des batteries lithium-ion !

* Les packs de batteries endommagés ne doivent
plus étre utilisés et doivent étre mis au rebut dans
les plus brefs délais.

« Si vous constatez que les cordons du chargeur ou
d’autres piéces de I'appareil sont endommagés,
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ceux-ci ne doivent plus étre utilisés. N'apportez pas
de modification a I'appareil et ne I'affectez pas a

un autre usage que celui prévu. Faites réparer les
packs de batteries par le fabricant uniquement.

Les dommages survenant sur le chargeur ou les
cordons du chargeur ne sont pas réparables. Mettez
le chargeur au rebut dans un point de collecte des
déchets électroniques en respectant les régles en

la matiére !

« Pour toute question ou tout probléme qui se
présenterait, veuillez vous adresser a votre
revendeur ou au fabricant.

« Ne pas jeter les batteries S-Pack au feu en raison
des risques d’explosion !

DESCRIPTION DE LAPPAREIL

Batteries S-Pack

« Bouton pression sur la batterie qui se clipala la
chausette chauffante (1.1 - 3.2)

« Affichage du niveau de chauffe1/2/3(1.2)

« Bouton unique pour le réglage du niveau de chauffe (1.3)
(cf. mode d’emploi p3)
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Chargeur USB

* Chargeur USB (2.1)

* Indicateur de charge (2.2)

+ En option chargeur universel 5V/2A (avec
adaptateurs a la norme du pays (2.5)

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Chargeur Entrée : Sortie :

universel* (avec 100V-240V ~ 5V /2000 mA

adaptateurs a la (50-60 Hz),

norme du pays) max. 300 mA

Chargeur USB Entrée : Sortie :

Therm-ic ** 5V 4.2V /2000 mA
max. 2000 mA

Batterie 7001 Sortie : 3.7 V /1400 mAh

Batterie 1200 Sortie : 3.7V / 2400 mAh

Batterie 1400 Sortie : 3.7V / 2800 mAh

* En option : piéce détachée disponible chez Therm-ic
** Disponible dans le commerce ou comme piéce
détachée chez Therm-ic
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MISE EN SERVICE ET CHARGE DES BATTERIES
S-PACK

Remarque importante :

Il est nécessaire de charger les batteries S-PACK
avant la premiére mise en service !

Processus de charge USB :

1. Branchez le chargeur a une prise USB. Le voyant
de charge (2.2) s’allume en vert. Puis branchez le
cable de chargeur dans les batteries (2.4) en tenant
compte du schéma sur le chargeur, indiquant
I'orientation correcte. Les S-PACK peuvent étre
chargées dans n'importe quel mode. La charge
commence automatiquement et le voyant de
charge (2.2) reste allumé en rouge pendant la
charge.

2. Lorsque les S-PACK sont complétement chargées,
la charge s’arréte automatiquement et la LED du
voyant de charge (f2.2) devient verte.

3. Enlevez les deux S-PACK du compartiment de
recharge.

4. Une fois les S-PACK chargées, les batteries passent
automatiquement en mode ARRET.



MODE D’EMPLOI / FRANCAIS

En option : Préparation du chargeur universel
Introduisez I'adaptateur adapté a votre pays dans le
logement situé a l'arriére du chargeur jusqu’a ce qu'il
se clipse de maniére audible.

Note importante :

* Chargez les S-PACK aprés chaque utilisation. Cela
permet d’augmenter la longévité des batteries et de
garder 'appareil en état de marche.

* La batterie est constituée de cellules lithium-lon
et peut étre rechargée dans n'importe quel état. Il
n’est donc plus nécessaire de la décharger complé-
tement avant de la recharger.

* Les S-PACK peuvent se trouver dans n’importe quel
état de fonctionnement lors du démarrage de la
procédure de charge. (ARRET, MARCHE)

* La pleine capacité de charge des batteries ne peut
étre maintenue que si ces derniéres sont débran-
chées du chargeur aprés la charge.

Durées de charge :

Batteries S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400

Temps de charge ~3h30 ~-5h00 ~6h00

19

Notez qu’a la moitié du temps de charge mentionné
ci-dessus, la batterie est déja chargée a environ

75% de sa capacité maximale (processus de charge
rapide). Test de laboratoire réalisé avec le chargeur
universel USB Therm-ic (en option).

Par conséquent, les temps de chauffe communiqués
sont fournis a titre indicatif et sont non contractuels.

FONCTIONS DE SECURITE

* Anti court-circuit : En cas de court-circuit au niveau
de la prise ou de 'élément de chauffe, I'électro-
nique intégrée désactive les S-PACK. Lorsque le
court-circuit a été éliminé et que les S-PACK ont été
rebranchées dans le compartiment de recharge, ils
sont a nouveau opérationnel.

« Protection contre la surcharge et le déchargement :
I’électronique intégrée aux batteries S-PACK assure
une protection en temps réel contre les surcharges
et les déchargements.

UTILISATION DES BATTERIES S-PACK
* Enfilez les chaussettes chauffantes.
* Appuyez sur les boutons pression des S-PACK



MODE D’EMPLOI / FRANCAIS

jusqu’a ce que vous entendiez un clic audible (3.2).
 Les S-Pack peuvent étre controllées par le bouton

unique (3.2/ 1.3) ou avec le bluetooth® en téléchar-

geant I'application mobile Therm-ic compatible.

IMPORTANT : CONSEILS POUR L'UTILISATION

« Ne laissez pas la puissance de chauffage maximum
activée pendant plus de quelgues minutes ; une
utilisation prolongée risque d’élever la température

de maniere excessive, et d’'occasionner des bralures.

« Toujours régler les S-PACK sur un niveau de puissance
faible ou moyen afin de conserver une chaleur
confortable pour les pieds (la chauffe devrait étre
pratiquement imperceptible).

» La température de chauffe optimale est atteinte
lorsque les chaussettes, les chaussures ou les
semelles sont seches.

« N'utilisez jamais la chaussette chauffante et la
semelle intérieure chauffante en méme temps afin
d’éviter une chaleur excessive - risque de bralure !
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DESCRIPTION DES FONCTIONS

S-Pack sans bluetooth®

Les batteries S-PACK sont dotées de 4 modes :
ARRET - NIVEAUX 1,2,3. Ces modes sont signalés par
un voyant d’allure de chauffe pour lequel le nombre
de flash LED correspond au niveau de chauffe sé-
lectionné. La puissance de chauffe des S-PACK peut
étre réglée sur 3 niveaux (levell, level2, level3), grace
a une zone de commande comportant un bouton
uniqgue (1.2). Les batteries S-PACK sont éteintes
lorsque la LED du niveau de chauffe I'est aussi.

S-Pack bluetooth®

Utilisation de l'application Bluetooth® : suivez les
instructions en téléchargeant I'application. Plus
d’informations sur www.therm-ic.com.

MARCHE (ON) :

* Appuyer longtemps (env. 3 secondes) sur la touche
de fonction pour régler les S-PACK sur le niveau
de chauffe le plus bas. Au-dela de 6 secondes d’ap-
pui sur le bouton, celui-ci passe en mode sécurité
et s’éteint.
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REGLAGE :
» Une pression (env. 1 seconde) sur la touche de

fonction augmente la puissance de chauffe (Levell,

Level 2, Level 3).

» Niveau 1 (Level 1) : 1 flash, puissance de chauffe
faible.

* Niveau 2 (Level 2) : 2 flashes, puissance de chauffe
moyenne.

* Niveau 3 (Level 3) : Lumiére constante, puissance
de chauffe élevée.

ARRET (OFF) :

* Pour éteindre les S-Pack, appuyez longtemps (3
secondes) sur la touche de fonction jusqu’a ce que
le voyant de niveau de chauffe s'éteint (1.2).

PUISSANCE ET DUREE DE CHAUFFE

Le tableau suivant précise a titre indicatif

la température max. et la durée de chauffe des
niveaux, réglables a l'aide des touches de fonction.
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Niveaux S-Pack 700 S-Pack 1200 | S-Pack 1400
1 6-8 h 12-14 h 14-16 h
2 4-5h 5h30-7h30 6-8h
3 1h45-2h15 3h45-4h15 4h30-5h00

La durée de chauffe par charge dépend de I'allure de
chauffage sélectionnée, de la température ambiante,
des batteries, de leur niveau de charge et de leur
ancienneté.

SYNCHRONISATION DES S-PACK Bluetooth®
Application gratuite Bluetooth® : Disponible sur
Android et iOS. Téléchargez I'application sur Android
ou iOS, et suivez les instructions de I'application. Plus
d’informations sur www.therm-ic.com.

MAINTENANCE, STOCKAGE ET ENTRETIEN

DES S-PACK

Afin de prolonger au maximum la durée de vie des
batteries S-PACK, nous vous recommandons de les
stocker dans un endroit frais (de 5°C / 41°F 4 20°C /
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68°F), apres les avoir chargés a moitié. Les S-PACK
doivent étre stockées apres avoir été désactivées (af-
fichage de I'allure de chauffe éteint (1.2)) et débran-
chées de la chaussette chauffante et du chargeur.

Lors d’un stockage prolongé, les S-PACK doivent étre
déchargées, puis rechargées a moitié au moins tous
les 6 mois (Charge pendant environ 1/3 du temps in-
diqué sur le tableau des temps de charge). Ainsi, les
batteries conservent leurs performances maximales
pendant plusieurs années !

Au besoin, nettoyez les piéces a I'aide d’un chiffon doux
légérement humide et d’un nettoyant doux.

Attention:
Avant chague nettoyage, débranchez le chargeur de
la prise.

MISE AU REBUT

* Lorsque I'appareil est arrivé en fin de cycle de vie,
mettez-le au rebut avec son emballage dans le res-
pect des régles de protection de I'environnement.

22

* Ne jetez pas le chargeur et les S-PACK dans les
ordures ménageéres mais déposez-les dans un point
de collecte des déchets électroniques.

* Les matériaux d’emballage sont des matieres
premiéres recyclables. Confiez-les a un centre de
recyclage.

* Les batteries S-PACK doivent étre déposées dans
un point de collecte.

* Pour plus de précisions, consultez les autorités
compétentes.

ACCESSOIRES ET PIECES DE RECHANGE

Si vous achetez ultérieurement des accessoires ou
des piéces de rechange, vous devez impérativement
préciser la désignation exacte du modéle Therm-ic.
Le mieux est d’emporter la piéce a changer chez
votre revendeur.

Nous proposons un grand nombre d’accessoires.
Tous les articles (accessoires et pieces de rechange)
sont également disponibles séparément. Pour plus
d’informations, consultez le site www.therm-ic.com et
votre revendeur spécialisé.

Sous réserve de modifications.
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Ce produit est conforme aux lois et directives
applicables.

ce

GARANTIE

En tant que fabricant, nous garantissons ce produit
pour une période de deux ans a compter de la date
d’achat.

Au cours de cette période de garantie, nous
remédierons gratuitement a tout défaut résultant
de probléme de qualité des matériaux ou de la
production, en réparant ou en remplagant le produit
a notre gré.

Les points suivants ne sont pas couverts par la
garantie : dommages provoqués par une mauvaise
utilisation, usure normale n’ayant qu’un impact
mineur sur la valeur ou l'utilisabilité du produit.

La garantie devient caduque si le produit a été
modifié par des personnes non autorisées ou si
des pieces de remplacement autre que les piéces
d’origine de THERM-IC ont été utilisées.
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ATTENTION
Bien retirer la batterie de la chaussette avant
le lavage en machines.

Lavage des chaussettes :

G AR A X

Les batteries ne sont pas étanches, elles peuvent
résister a I'eau pour une durée limitée uniquement.

NEESC
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1) Vor der Aufbewahrung die Akkus entladen und dann
wieder halb aufladen (siehe Gebrauchsanweisung) -
NICHT KOMPLETT AUFLADEN

2) Die Akkus S-Pack abschalten und von (USB)
Ladekabel und SOCKEN trennen.

3) An einem trockenen und kiihlen Ort (5°C/41°F-
22°C/68°F) aufbewahren.

4) Bei ldngerer Aufbewahrung die Akkus mindestens
alle 6 Monate entladen und wieder halb aufladen.

Fur weitere Informationen siehe Gebrauchsanleitung

Die korrekte Lagerung hilft die Lebensdauer und

Leistung Ihrer Akkus zu maximieren.

EINLEITUNG
Wir gratulieren lhnen zum Kauf Ihrer Akkus S-PACK.

Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerétes
aufmerksam diese Gebrauchsanleitung durch.
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig auf
und geben Sie diese an andere Benutzer weiter.

Die Akkus S-Pack liefern Energie fir alle beheizbaren
Therm-ic Socken.
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PACKUNGSINHALT
Bitte achten Sie auf die genaue Modellbezeichnung lhres
S-Packs.

S-Pack 700
2 Akkus S-Pack 700 (aufladbar)
1 Ladekabel USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1200
2 Akkus S-Pack 1200 (aufladbar)
1 Ladekabel USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 700 Bluetooth®
2 Akkus S-Pack 700 Bluetooth® (aufladbar)
1 Ladekabel USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1400 Bluetooth®
2 Akkus S-Pack 1400 Bluetooth® (aufladbar)
1 Ladekabel USB S-Pack Therm-ic

Als Option: 1 Therm-ic Universal-Netzteil (mit I&n-
derspezifischen Adaptern)

25

Vermerk: Bestimmte Modelle sind nicht in allen
Landern erhaltlich.

Kostenlose Bluetooth®-App: Verflgbar fir Android
und i0S.Laden Sie die App fur Android oder iOS
herunter und folgen Sie den Anweisungen der App.
Mehr Informationen unter www. therm-ic.com.

SICHERHEITSHINWEISE

Allgemeine Sicherheitshinweise:

* Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fir ihre Sicherheit zustéandige Person
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerat zu benutzen ist.

+ Uberwachen Sie Kinder und stellen Sie sicher, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

* Wenn Sie Warme oder Kalte nicht richtig wahrnehmen
kénnen (Diabetiker, Menschen mit Behinderungen
etc.), sollten Sie bitte vor Verwendung des Gerates
Rucksprache mit lhrem Arzt halten.
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« Kontrollieren Sie lhre FiBe regelméaBig auf Rétun-
gen. Es kann zu Verbrennungen kommen, falls die
UbermaBige Hitzeeinwirkung zu lange dauert.
Daher durfen Kinder dieses Gerat nur unter der
Aufsicht und Verantwortung eines Erwachsenen
benutzen.

* Das Gerét darf nicht zum Warmen von Tieren
benutzt werden.

WICHTIG:

Verwenden Sie zum Aufladen nur das mitgelieferte
Therm-ic USB Ladekabel. Die Aufladung wird op-
timiert mit dem Gebrauch des Therm-ic Univer-
sal-Netzteils. Er ist fr Innenrdume konzipiert und
darf keiner Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

« Versuchen Sie niemals, die Akkupacks zu 6ffnen.
Eine unsachgemaBe Handhabung der Lithium-
lonen-Akkus kann zu einer Explosion fuhren.

* Beschadigte Akkupacks sind keinesfalls mehr zu
verwenden und missen so rasch wie moéglich
entsorgt werden.

» Wenn Sie feststellen, dass das Ladekabel, das
Netzteil oder andere Teile beschadigt sind, durfen Sie

diese nicht mehr verwenden. Nehmen Sie keine An-
derungen am Gerat vor und verwenden Sie es nur flr
den vorgesehenen Zweck. Lassen Sie die Akkupacks
ausschlieBlich vom Hersteller reparieren. Schaden,
die am Ladegerat oder an den Kabeln auftreten,
kénnen nicht repariert werden. Entsorgen Sie das
Ladegerat an einer Sammelstelle fur Elektroabfall
unter Einhaltung der entsprechenden Vorschriften!

* Bei Fragen oder im Fall eines Problems kontaktieren
Sie bitte Ihren Handler oder den Hersteller.

* Die Akkus S-PACK nicht ins Feuer werfen - es
besteht Explosionsgefahr.

BESCHREIBUNG DES GERATS

Akkus S-Pack

* Druckknopf am Akku, zur Befestigung an der
beheizbaren Socke (1.1 3.2)

* Heizstufenanzeige 1/2 /3 (1.2)

« Funktionsknopf fr die Einstellung der Heizstufe (1.3)
(siehe Gebrauchsanweisung S. 3)

USB-Ladekabel
* USB-Ladekabel (2.1)
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* Ladeanzeige (2.2)
* Als Option: Therm-ic Universal-Netzteil
(mit landerspezifischen Adaptern 2.5)

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Universal-Netzteil | Eingang: Ausgang:

(mit landerspezi- | 100V-240V ~ 5V /2000 mA

fischen (50-60 Hz),

Adaptern) max. 300 mA

USB Ladekabel Eingang: Ausgang:

Therm-ic ** 5V 4.2V /2000 mA
max. 2000 mA

Akku 700 Ausgang: 3.7 V /1400 mAh

Akku 1200 Ausgang: 3.7V / 2400 mAh

Akku 1400 Ausgang: 3.7V / 2800 mAh

* Als Option: Ersatzteil erhéltlich bei Therm-ic
** erhaltlich im Handel oder als Ersatzteil bei Therm-ic

INBETRIEBNAHME UND AUFLADEN DER AKKUS
S-PACK

Wichtiger Hinweis:

Vor der ersten Inbetriebnahme missen die S-Pack
Akkus geladen werden!

USB-Ladevorgang:

1. SchlieBen Sie das Ladekabel an einen USB Anschluss
an. Die Ladeanzeige (2.2) leuchtet grtin auf. Schieben
Sie danach beide S-Packs in den Ladeschacht der
Ladestation (2.4), bitte beachten Sie die Grafik auf der
Ladestation zur richtigen Orientierung. Die S-PACKs
kénnen in jedem beliebigen Betriebszustand geladen
werden. Der Ladevorgang beginnt automatisch,
und die Ladeanzeige (2.2) leuchtet wahrend des
Ladevorgangs rot.

2. Wenn die S-PACKS vollstandig aufgeladen sind,
wird der Ladevorgang automatisch gestoppt und
die LED-Ladeanzeige (f2.2) leuchtet grin auf.

3. Ziehen Sie beide S-Pack Akkus aus dem
Ladeschacht.

4. Nach dem Laden der S-Pack Akkus befinden sich
diese automatisch im POWER-OFF-Modus.
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Als Option: Schieben Sie den flr Ihr Land passenden
Adapter in die Aufnahme auf der Rickseite des
Netzteils bis er horbar fest einrastet.

Wichtiger Hinweis:

« Laden Sie die S-PACKS nach jeder Verwendung auf.
Das verlangert die Lebensdauer der Akkus und halt das
Gerat immer einsatzbereit.

* Der Akku besteht aus Lithium-lonen-Zellen und
kann in jedem Zustand aufgeladen werden. Daher
ist ein vollstandiges Entladen vor dem Aufladen
nicht erforderlich.

* Die S-Packs kdnnen sich beim Starten des
Ladevorgangs in jedem beliebigen Betriebszustand
befinden. (POWER-OFF, BETRIEB)

« Die volle Ladekapazitat der S-Packs kann nur dann
erhalten bleiben, wenn die Akkus nach Beendigung
des Ladevorganges aus der Ladestation entfernt
werden.

Ladedauer:
Akkus S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400
Ladedauer ~3h30 ~5h00 ~-6h00

Beachten Sie bitte, dass die Akkus nach der halben
Zeit, angegeben in der oberen Tabelle (Ladedauer),
bereits zu etwa 75% aufgeladen sind (Schnellladung).
Daher handelt es sich bei den angegebenen
Heizzeiten um unverbindliche Richtwerte.

SICHERHEITSFUNKTIONEN

« Kurzschlussschutz: Bei Kurzschluss am Stecker oder
Heizelement schaltet die integrierte Elektronik die
Akkus ab. Nach Behebung des Kurzschlusses und
kurzzeitigem Anstecken an das Ladekabel ist das
S-Pack wieder betriebsbereit.

« Uber- & Tiefentladeschutz: Die Akkus S-Pack sind
wahrend der Anwendung durch die integrierte
Elektronik vor Uber- und Tiefentladung geschiitzt.

VERWENDUNG DER AKKUS S-PACK

« Ziehen Sie die beheizbaren Socken an.

« Driicken Sie die S-Pack Akkus auf die Druckknopfe
bis ein hérbares Einrasten merkbar ist (3.2).

* Die S-Packs konnen mit Knopfdruck oder UGber
die iOS / Android App gesteuert werden (nur die
S-Packs mit Bluetooth® Version).
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WICHTIGE HINWEISE ZUR ANWENDUNG

* Die héchste Heizleistung nicht langer als ein paar
Minuten eingeschaltet lassen; bei Dauerbetrieb
kann ansonsten zu groBe Hitze entstehen -
Verbrennungsgefahr.

« Stellen Sie die S-PACKS stets auf eine niedrige oder
mittlere Heizstufe ein, um eine behagliche Warme
an den FUBen zu erhalten (die Erwarmung sollte fast
nicht zu spdren sein).

» Optimale Heizleistung wird erreicht, wenn Socken,
Schuhe bzw. Sohlen trocken sind.

* Verwenden Sie niemals die beheizbare Socke und
die beheizbare Einlegesohle gemeinsam, hier kann
zu groBe Hitze entstehen - Verbrennungsgefahr.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONEN

S-Pack 700

Die Akkus S-PACK haben vier Betriebszusténde:
POWER-OFF - STUFEN 1, 2, 3 Diese werden durch
aufleuchten an der Heizstufenanzeige (1.1) deutlich
gemacht - die Anzahl der aufleuchtenden LED
entspricht der gewahlten Stufe. Zur Einstellung der
Heizleistung besitzen die S-Packs ein Bedienfeld

mit einer Funktionstaste (1.2), Uber welche die
Heizleistung in den 3 verschiedenen Stufen
eingestellt werden kann. Die Akkus S-PACK sind
abgeschaltet, wenn die LED-Anzeige der Heizleistung
ebenfalls nicht aufleuchtet.

S-Pack Bluetooth®

Verwendung der Bluetooth®-App: Laden Sie die App
fir Android oder iOS herunter und folgen Sie den
Anweisungen der App. Mehr Informationen unter
www.therm-ic.com.

Einschalten: (ON):

« Durch langeres Driicken (ca. 3 Sekunden) der
Funktionstaste wird der S-Pack Akku mit der
niedrigsten Heizleistung eingeschaltet. Falls der
Knopf langer als 6 Sekunden gedriickt wird, bleibt
das S-Pack ausgeschaltet.

EINSTELLUNG:

« Durch einmaliges Driicken (ca. 1 Sek.) der
Funktionstaste wird die Heizleistung (Level 1, Level
2 und Level 3) erhoht.

« Stufe 1 (Level 1): 1 x aufleuchten, schwache Heizleistung.
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« Stufe 2 (Level 2): 2 x aufleuchten, mittlere Heizleistung
« Stufe 3 (Level 3): konstantes Licht, hohe
Heizleistung.

AUS (OFF):

* Durch langes Driicken (3 Sekunden) auf die
Funktionstaste wird die Heizung ausgeschaltet.
Auf der Heizstufenanzeige erléschen alle Lichter.

HEIZLEISTUNG UND -DAUER

Der folgende Tabelle zeigt die Heizdauer flr die
Heizstufen, die Gber die Funktionstasten eingestellt
werden kdnnen.

Stufen S-Pack 700 S-Pack 1200 | S-Pack 1400
1 6-8h 12-14 h 14-16 h
2 4-5h 5h30-7h30 6-8h
3 1h45-2h15 3h45-4h15 4h30-5h

Die Heizdauer pro Ladung hangt von der gewahlten
Heizstufe, der Umgebungstemperatur, dem Akkupack
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und vom Ladezustand sowie Alter der Akkus ab.
Deswegen dienen die in der Tabelle angegebenen
Werte der Heizdauer nur als Orientierung.

SYNCHRONISIERUNG DER S-PACK Bluetooth®
Kostenlose Bluetooth®-App: Erhaltlich fir Android
und iOS. Laden Sie die App fur Android oder iOS
herunter und folgen Sie den Anweisungen der App.

Mehr Informationen unter www. therm-ic.com.

TRANSPORT, AUFBEWAHRUNG UND WARTUNG
DER AKKUS S-PACK

Um eine lange Lebensdauer zu gewahrleisten
empfehlen wir lhnen, die halb aufgeladenen Akkus
an einem kiihlen Ort (5°C/41°F - 20°C/68°F)
aufzubewahren. Die S-Packs missen ausgeschaltet
(Heizstufenanzeige (1.2) dunkel) und abgesteckt von
der Socke und Ladegerat gelagert werden.

Bei einer langeren Aufbewahrung mussen die
S-Packs mindestens alle 6 Monate entladen und
wieder 1/3 aufgeladen (1/3 der Ladezeit geméaB
o.a. Tabelle) werden. Dadurch bleibt die max.
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Akkuleistung auch Uber mehrere Jahre erhalten!
Reinigen Sie die Teile bei Bedarf mit einem weichen,
leicht angefeuchteten Tuch und einem milden
Spulmittel.

Achtung:
Ziehen Sie vor jeder Reinigung das Netzteil aus
der Steckdose.

ENTSORGUNG

* Wenn das Gerat einmal ausgedient hat, dann
entsorgen Sie es samt seiner Verpackung im
Interesse des Umweltschutzes ordnungsgeman

» Werfen Sie das Ladegerat und die S-Packs nicht in
den Hausmiill, sondern geben Sie die Teile an einer
Sammelstelle fur Elektroschrott ab.

« Verpackungsmaterialien sind Rohstoffe und kénnen
wieder verwendet werden. Fihren Sie diese deshalb
dem Recycling zu.

 Die Akkupacks missen an den vorgesehenen
Sammelstellen abgegeben werden.

* Nahere Auskunft erteilt Ihnen lhre zustandige
ortliche Verwaltung.

ZUBEHOR UND ERSATZTEILE

Bei nachtraglichem Kauf von Zubehor- oder
Ersatzteilen geben Sie bitte unbedingt die genaue
Therm-ic Modellbezeichnung an.

Wir bieten Ihnen ein umfangreiches Sortiment an
Zubehor.Alle Artikel (Zubehor und Ersatzteile) sind
ebenfalls separat erhaltlich. Weitere Informationen
finden Sie auf der Webseite www.therm-ic.com und
bei Ihrem Fachhandler. Anderungen vorbehalten.
Das Produkt befindet sich in Ubereinstimmung mit
den zutreffenden Vorschriften und Richtlinien.

ce

GARANTIE

Als Hersteller tbernehmen wir flr dieses Produkt
eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.

Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir nach
unserer Wahl durch Reparaturen oder Austausch des
Gerates unentgeltlich alle Mangel, die auf Material-
oder Herstellungsfehlern beruhen.

Die Garantie gilt nicht im Fall von: Schaden, die auf
unsachgemafBen Gebrauch zuriickzufthren sind,
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normaler VerschleiB und Mangel, die den Wert
oder die Gebrauchstauglichkeit des Gerates nur
unerheblich beeinflussen.

Die Garantie erlischt bei Fremdeingriffen am
Gerat oder falls andere als die THERM-IC Original-
Ersatzteile verwendet werden.

ACHTUNG

Nehmen Sie die Akkus aus den Socken, bevor Sie
diese in der Maschine waschen.

Waschen der Socken:

o XK XX

Die Akkus sind nicht wasserdicht, sie kénnen Wasser
nur eine begrenzte Zeit lang wiederstehen.

NEESC
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Recargar completamente antes de cada utilizacion.
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1. Antes de almacenar las baterias, descargarlas y
recargarlas por la mitad (ver instrucciones) -
NO CARGAR COMPLETAMENTE.

2. Apagar los packs de baterias S-Pack y retirarlos del
cargador y de la plantilla.

3. Almacenar en un lugar fresco y seco entre 5°C/
41°F y 20°C / 68°F

4. Evite los periodos de prolongados de inutilizacion.
iEn caso de almacenamiento prolongado, descargar
las baterias y recargarlas por la mitad cada 6 meses!

El almacenamiento correcto de las baterias permite

obtener una potencia y durabilidad maximas. Encontrard

informacion suplementaria en las instrucciones.

INTRODUCCION

Lo felicitamos por la compra de sus baterias S-PACK.
Por favor, lea atentamente estas instrucciones antes
de poner el aparato en funcionamiento. Consérvelas
y transmitalas a otros usuarios.

Las baterias S-PACK proveen la energia necesaria
para el funcionamiento de los calcetines Therm-ic
PowerSocks.
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CONTENIDO DEL EMBALAJE

Por favor, verifique el nombre del modelo de su S-PACK.

S-Pack 700
2 Baterias S-Pack 700 (recargables)
1 Cargador USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1200
2 Baterias S-Pack 1200 (recargables)
1 Cargador USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 700 Bluetooth®
2 Baterias S-Pack 700 Bluetooth® (recargables)
1 Cargador USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1400 Bluetooth®
2 Baterias S-Pack 1400 Bluetooth® (recargables)
1 Cargador USB S-Pack Therm-ic

Opcional: 1 cargador universal 5V/2A Thermic (con
adaptadores aptos a las normas del pais).

Nota: Algunos modelos no estdn disponibles en
todos los paises.
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Aplicacién gratuita Bluetooth®: Disponible en Android
e i0S. Descargar la aplicacion para Android o0 iOS,

y seguir las instrucciones de la aplicacién. Para mas
informacion, consulte el sitio www.therm-ic.com.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Instrucciones generales de seguridad:

« Este aparato no estd adaptado a personas
(incluyendo nifios) cuyas capacidades fisicas,
sensitivas o intelectuales se encuentren dismi-
nuidas, ni a personas gue no posean experiencia
y/o conocimientos, a menos que estas personas
estén acompanadas por una persona encargada de
garantizar su seguridad o que les haya transmitido
instrucciones precisas sobre su funcionamiento.

No deje que los nifios jueguen con este aparato.

Si no puede sentir con precision el frio o el calor
(diabéticos, discapacitados, etc.), consulte a su
médico antes de utilizar el aparato.

Controle periodicamente el estado de sus pies
(enrojecimiento de los mismos). Puede sufrir que-
maduras en caso que la exposicién al calor excesivo
dure demasiado tiempo.
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Debido a ello, los nifios sélo deben utilizar este
aparato bajo la responsabilidad de un adulto.

« Este aparato no debe utilizarse para calentar
animales.

IMPORTANTE:

Para la carga, utilice Unicamente el cargador USB

Therm-ic o el cargador universal Therm-ic 5V/2A

provisto (de forma opcional). Ha sido concebido

para un uso en interiores y no debe ser expuesto a la
humedad.

* No intente abrir los bloques de la bateria.
iPuede ser victima de una explosiéon en caso de una
manipulacién inadecuada de las baterias de ion de
litio!

* Los packs de baterias dafiadas no deben ser utili-
zados y deben ser desechados rdpidamente.

+ Si nota que los cables del cargador u otras piezas
del aparato estan dafiados, no debe volver a usar-
los. No modifique el aparato y no le destine a otro
uso que el previsto en estas instrucciones. Haga
reparar los packs de baterias Gnicamente por su
fabricante.Los dafios que puedan sufrir el cargador
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o los cables del cargador no son reparables.
iDeseche el cargador en un punto de recogida de
equipos electronicos respetando las normas de
desecho!

« En caso de problemas o preguntas, consulte al
vendedor o al fabricante del articulo.

« iNo arroje las baterias al fuego S-Pack, pues corren
el riesgo de explotar!

DESCRIPCION DEL APARATO

Baterias S-Pack

* Botdn a presion de la bateria que se encaja en el
calcetin calentador (11 3.2)

« Visualizacién del nivel de calentamiento1/2/3(1.2)

« Botdn unico para el reglaje del nivel de calenta-
miento (1.3) (véase p3 de las instrucciones)

Cargador USB

« Cargador USB (2.1)

« Indicador de carga (2.2)

« Opcional: cargador universal 5V/2A (con adap-
tadores aptos a las normas del pais (2.5)
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ESPECIFICACIONES TECNICAS

Cargador Entrada: Salida:

universal* (con 100V-240V ~ 5V /2000 mA

adaptadores ap- | (50-60 Hz),

tos a las normas max. 300 mA

del pais).

Cargador USB Entrada: Salida:

Therm-ic ** 5V 4.2V /2000 mA
méx. 2000 mA

Bateria 7001

Salida: 3.7 V /1400 mAh

Bateria 1200

Salida: 3.7V / 2400 mAh

Bateria 1400

Salida: 3.7V / 2800 mAh

* Opcional: pieza de recambio disponible en Therm-ic

** Disponible en los comercios o como pieza de
recambio en Therm-ic
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PUESTA EN MARCHA Y CARGA DE LAS BATERIAS
S-PACK

Informacién importante:

iEs necesario cargar las baterias S-PACK antes de la
primera puesta en marcha!

Proceso de carga USB:

1. Conecte el cargador a un conector USB.EI indicador
de carga (2.2) se enciende en verde. A continua-
cion, inserte las dos baterias S-PACK en el compar-
timiento de recarga del cargador (2.4) tomando en
cuenta el gréfico del cargador, indicando la orien-
tacion correcta. Las S-PACK pueden ser cargadas
en cualquier modo. La carga comienza automati-
camente y el indicador de carga (2.2) permanece
encendido en rojo durante la carga.

2. Cuando las S-PACK estédn completamente carga-
das, la carga se detiene automdticamente y la LED
del indicador de carga (f2.2) se ilumina en verde.

3. Retire las dos S-PACK del compartimiento de recarga.

4. Una vez que las S-PACK estan cargadas, las
baterias se ponen automaticamente en modo
APAGADO.
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Opcional: Preparacién del cargador universal
Introduzca el adaptador adaptado a su pais en el
compartimiento ubicado en la parte posterior del
cargador hasta que se encaje de forma audible.

Nota importante:

« Cargue las S-PACK luego de cada uso.Esto permite pro-
longar la vida Util de las baterias y mantener el aparato
en estado de funcionamiento.

* La bateria esta constituida por células de ion de litio
y puede recargarse en cualquier estado. Debido a
esto, no es necesario descargarla completamente
antes de recargarla.

* Las S-PACK pueden estar en cualquier estado de
funcionamiento en el momento de iniciar el proce-
dimiento de recarga. (APAGADO, ENCENDIDO)

* La capacidad plena de carga de las baterias sélo
puede mantenerse si las mismas son retiradas del
cargador luego de la carga.

Duracién de la carga:

Baterias S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400

Tiempo de carga ~330h ~5:00h ~6:00 h
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La bateria estard cargada al 75 % de su capacidad
maxima al cabo de la mitad del tiempo indicado
anteriormente (proceso de carga rdpida). Prueba de
laboratorio realizada con el cargador universal USB
Therm-ic (opcional).

Debido a ello, los tiempos de calentamiento
indicados son aproximativos y no contractuales.

FUNCIONES DE SEGURIDAD

* Anti-cortocircuito: En caso de cortocircuito a nivel
del conector o del elemento de calentamiento, el
circuito electrénico integrado desactiva las S-PACK.
Una vez que el cortocircuito ha sido eliminado y
que las S-PACK han sido reinsertadas en el compar-
timiento de recarga, pueden funcionar nuevamente.

« Proteccion contra la sobrecarga y la descarga: el
circuito electrénico integrado a las baterias S-PACK
garantiza una proteccién en tiempo real para evitar
las sobrecargas y las descargas.

UTILIZACION DE LAS BATERIAS S-PACK
* Péngase los calcetines calentadores.
« Presione los botones a presién de las S-PACK hasta
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escuchar un «clic» (3.2).

* Las S-PACK pueden ser controladas por el botén
unico (3.2/ 1.3) o con el bluetooth® descargando la
aplicacion moévil Thermic compatible.

IMPORTANTE: CONSEJOS DE UTILIZACION

» No deje activada la potencia maxima de calen-
tamiento durante mas de unos minutos; un uso
prolongado puede elevar la temperatura de forma
excesiva y ocasionar quemaduras.

» Regular siempre las S-PACK en un nivel de potencia
bajo 0 medio, a fin de conservar un calor agradable
para los pies (el calor debe ser practicamente imper-
ceptible).

» La temperatura de calentamiento ideal se alcanza
cuando los calcetines, el calzado o las plantillas
estan secos.

« iNo utilizar nunca el calcetin calentador y la plantilla
interior calentadora al mismo tiempo a fin de evitar
un calor excesivo o quemaduras!
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DESCRIPCION DE LAS FUNCIONES

S-Pack sin Bluetooth®

Las baterias S-PACK poseen 4 modos: APAGADO

- NIVELES 1, 2, 3. Estos modos son distinguibles me-
diante un indicador de velocidad de calentamiento
que emite una cantidad determinada de pulsos LED
en funcion del nivel de calentamiento seleccionado.
La potencia de calentamiento de las S-PACK puede
ser regulada en 3 niveles (level 1, level 2, level 3),
gracias a una zona de mando con un botdn Unico
(1.2). Las baterias S-PACK estdn apagadas cuando la
LED de nivel también lo esta.

S-Pack bluetooth”

Utilizacion de la aplicacion Bluetooth®: siga las
instrucciones descargando la aplicaciéon.Para mas
informacién, consulte el sitio www.therm-ic.com.

ENCENDIDO (ON):

« Presionar prolongadamente (aprox. 3 segundos) la
tecla de funcién para regular las S-PACK en el nivel de
calentamiento mas bajo.Si se presiona por mas de 6
segundos, se pasa al modo de proteccion y se apaga.



INSTRUCCIONES / ESPANOL

REGLAJE:

» Una presion (aprox. 1segundo) en la tecla de fun-
cion aumenta la potencia de calentamiento (Level 1,
Level 2, Level 3).

« Nivel 1(Level 1): 1 pulso, potencia de calentamiento baja.

* Nivel 2 (Level 2): 2 pulsos, potencia de calentamien-
to media.

« Nivel 3 (Level 3): Pulso constante, potencia de
calentamiento elevada.

APAGADO (OFF):

* Para apagar las S-PACK, presione prolongadamente
(3 segundos) la tecla de funcion hasta que
el indicador de nivel de calentamiento se apague
(1.2).

POTENCIA Y DURACION DEL CALENTAMIENTO

La siguiente tabla presenta, de forma aproximativa, la
temperatura max. y la duracion de calentamiento de
los niveles, regulables mediante las teclas de funcion.
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Niveles S-Pack 700 S-Pack 1200 | S-Pack 1400
1 6-8h 12-14h 14-16h
2 4-5h 5:30-7:30h 6-8 h
3 1:45-2:15h 3:45-415h | 4:30-5:00 h

La duracién del calentamiento por carga depende
de la velocidad de calentamiento seleccionada, de la
temperatura ambiente, de las baterias, de su nivel de
carga y de su antigtiedad.

SINCRONIZACION DE LAS S-PACK Bluetooth®
Aplicacion gratuita Bluetooth®:Disponible en Android
e i0S. Descargar la aplicacion para Android o0 iOS,

y seguir las instrucciones de la aplicacién. Para mas
informacion, consulte el sitio www.therm-ic.com.

MANTENIMIENTO, ALMACENAMIENTO Y
CONSERVACION DE LAS BATERIAS S-PACK

A fin de prolongar al maximo la vida util de las ba-
terias S-PACK, le recomendamos almacenarlas en un
lugar fresco (entre 5°C / 41°F y 20°C / 68°F), luego
de haberlas cargado por la mitad. Las S-PACK deben



INSTRUCCIONES / ESPANOL

almacenarse luego de ser desactivadas (visualizacion
de la velocidad de calentamiento apagada (1.2)) y
desconectadas del calcetin y del cargador.

Durante un almacenamiento prolongado, las S-PACK
deben ser descargadas, luego recargadas por la
mitad cada seis meses por lo menos (Carga durante
aproximadamente 1/3 del tiempo indicado en la tabla
de tiempos de carga). iDe esta forma, las baterias
conservan su rendimiento maximo durante afios!

Si fuese necesario, limpie las piezas con un pafo suave
ligeramente humedecido y un producto de limpieza
delicado.

Advertencia:
Antes de cada limpieza, descargue el cargador del
conector.

DESECHO

« Cuando el aparato ha llegado al final de su vida
util, deséchelo junto a su embalaje, respetando las
normas de proteccién del medioambiente.

* No desechar el cargador y las S-PACK en los resi-
duos domésticos; déjelos en un punto de recogida
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de equipos electronicos.

» Depositelos en un centro de reciclaje. Depositelos
en un centro de reciclaje.

* Las baterias S-PACK deben desecharse en un punto
de recogida.

* Para mas informacion, consulte a las autoridades
competentes.

ACCESORIOS Y PIEZAS DE RECAMBIO

Si compra posteriormente accesorios o piezas de
recambio, debe precisar la designacion exacta del
modelo Therm-ic. Se recomienda llevar la pieza que
debe remplazarse al vendedor del aparato.
Proponemos una amplia gama de accesorios. Todos
los articulos (accesorios y piezas de recambio) tam-
bién estdn disponibles por separado.

Para mas informacién, consulte el sitio www.therm-ic.
com y su vendedor especializado

Bajo reserva de modificaciones.

Este articulo es conforme a las leyes directivas
aplicables.

C€
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GARANTIA

Garantizamos este producto por un periodo de dos
afios a partir de la fecha de compra.

Dentro de este periodo de garantia repararemos
todo defecto originado por problemas de material o
de fabricacion, ya sea reparando o reemplazando el
articulo segun el caso.

Los siguientes casos no estdn incluidos dentro de la
garantia: dafio causado por uso indebido; deterioro
normal que no tenga impacto relevante en el valor o
la calidad del articulo.

La garantia es nula si el articulo ha sido alterado con
materiales no autorizados, o si ha sido modificado
con piezas de recambio que no pertenezcan a
THERM-IC

ADVERTENCIA
Retirar la bateria del calcetin antes de lavar con una
lavadora.

Lavado de los calcetines:.

G AR A X

Las baterias no son impermeables y sélo pueden
resistir al agua durante lapsos breves.

B

®
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STOCCAGGIO E CONSERVAZIONE DELLE
BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Ricaricare completamente prima di ogni utilizzo.
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Stoccaggio:

1. Prima di riporre le batterie, scaricarle e ricaricarle
a meta (vedi Istruzioni per I'uso) - NON CARICARE
COMPLETAMENTE

2. Spegnere i blocchi di batterie S-Pack e scollegarli
dal caricatore e dalla soletta.

3. Riporre in luogo fresco e asciutto a una temperatura
compresa fra i 5°C/41°F e | 20°C/68°F.

4. Evitare periodi di non utilizzo prolungati. In caso
di stoccaggio prolungato, scaricare le batterie e
ricaricarle a meta ogni 6 mesi!

Il corretto stoccaggio delle batterie permette di

ottenere la massima potenza e longevita. Troverete

ulteriori informazioni nelle Istruzioni per I'uso..

INTRODUZIONE

Complimenti per I'acquisto delle batterie S-PACK.

Vi preghiamo di leggere attentamente le istruzioni
per 'uso prima di utilizzare il dispositivo. Conservate
queste istruzioni per 'uso e comunicatele agli altri
utilizzatori.Le batterie S-PACK forniscono I'energia
alle calze Therm-ic PowerSocks.
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Si prega di fare attenzione al numero del modello de
vostro S-PACK.

S-Pack 700
2 Batterie S-Pack 700 (ricaricabili)
1 Caricatore USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1200
2 Batterie S-Pack 1200 (ricaricabili)
1 Caricatore USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 700 Bluetooth®
2 Batterie S-Pack 700 Bluetooth® (ricaricabili)
1 Caricatore USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1400 Bluetooth®
2 Batterie S-Pack 1400 Bluetooth® (ricaricabili)
1 Caricatore USB S-Pack Therm-ic

In opzione: 1 caricatore universale 5V/2A Thermic
(con adattatori a norma del paese).

Nota: Alcuni modelli non sono disponibili in tutti i
paesi.

Applicazione gratuita Bluetooth®: Disponibile su
Android e iOS. Scaricate I'applicazione su Android o
iOS e seguite le istruzioni dell’applicazione.
Maggiori informazioni su www. therm-ic.com.

AVVERTENZE

Avvertenze generali di sicurezza:

* Questo dispositivo non & adatto a persone (incluso
bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o intellet-
tuali siano limitate, né a persone prive dell’espe-
rienza o delle conoscenze necessarie, a meno che
queste persone non siano sotto la supervisione di
una persona che possa garantire la loro sicurezza
o che fornisca loro le istruzioni per un uso corretto
del dispositivo.

« Sorvegliate i bambini e assicuratevi che non giochi-
no con le batterie.

« Se non siete in grado di sentire con precisione il caldo
o il freddo (diabetici, disabili, ecc.), chiedete il parere
del vostro medico prima dell’'uso.
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« Controllate regolarmente se i vostri piedi non pre-
sentano arrossamenti. Un’esposizione prolungata a
un calore eccessivo potrebbe provocare bruciature.
Di conseguenza i bambini possono usare questo
articolo solo sotto la sorveglianza e la responsabi-
lita di un adulto.

* Questo dispositivo non deve essere usato per
scaldare animali.

IMPORTANTE:

Per la ricarica utilizzate solo il caricatore USB Therm-

ic o il caricatore universale Therm-ic 5V/2A fornito (in

opzione). Il caricatore ¢ stato progettato per un uso
in interni e non deve essere esposto all’'umidita.

» Non cercate mai di aprire i blocchi delle batterie.
Una manipolazione inadeguata delle batterie agli
ioni di litio puo provocare un’esplosione!

* Le batterie danneggiate non devono piu essere
usate e devono essere smaltite nei tempi piu brevi.

« Se doveste constatare che i cavi del caricatore o
altre parti dell’articolo sono danneggiati, il disposi-
tivo non deve piu essere utilizzato. Non apportate
modifiche all’articolo e non I'utilizzate per usi

diversi da quello previsto. Le batterie devono essere
riparate solo dal fabbricante. | danni al caricatore o
ai cavi del caricatore non sono riparabili. Smaltite
il caricatore presso un punto di raccolta di rifiuti
elettronici rispettando le regole in vigore!

* Per qualsiasi domanda o problema, rivolgetevi al
vostro rivenditore o al fabbricante.

* Non gettate le batterie S-Pack nel fuoco, potrebbe-
ro causare esplosioni!

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Batterie S-Pack

« Bottone a pressione sulla batteria che si aggancia
alla calza riscaldante (1.1 3.2)

« Indicatore del livello di riscaldamento 1/2 /3 (1.2)

« Tasto unico per la regolazione del livello di riscalda-
mento (1.3) (Vedi Istruzioni per I'uso p.3)

Caricatore USB

« Caricatore USB (2.1)

« Indicatore di carica (2.2)

« In opzione caricatore universale 5V/2A (con adatta-
tori a norma del paese (2.5)
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SPECIFICHE TECNICHE

Caricatore Ingresso: Uscita:

universale* (con 100V-240V ~ 5V /2000 mA

adattatori a nor- (50-60 Hz),

ma del paese) max. 300 mA

Caricatore USB Ingresso: Uscita:

Therm-ic ** 5V 4.2V /2000 mA
max. 2000 mA

Batteria7001 Uscita: 3.7 V /1400 mAh

Batteria 1200

Uscita: 3.7V / 2400 mAh

Batteria 1400

Uscita: 3.7V / 2800 mAh

* In opzione: pezzo di ricambio disponibile presso

Therm-ic

** Disponibile in commercio o come pezzo di ricam-
bio presso Therm-icdétachée chez Therm-ic

MESSA IN FUNZIONE E RICARICA DELLE
BATTERIE S-PACK

Osservazione importante:

E necessario caricare le batterie S-PACK prima del
primo utilizzo!

Procedimento per la ricarica USB:

. Collegare il caricatore a una presa USB. La spia

di carica verde (2.2) si accende. Inserire le due

batterie S-PACK nello scomparto di ricarica del

caricatore (fig. 2.4) tenendo conto dei segni sul

caricatore che indicano il corretto orientamento. Le

batterie S-PACK possono essere caricate in qualsia-

si modalita operativa. Il caricamento comincia auto-

maticamente e la spia di carica (2.2) resta accesa in

rosso per tutto il tempo della ricarica.

Quando le S-PACK sono completamente cariche,

la ricarica si ferma automaticamente e il LED della

spia di carica (f 2.2) diventa verde.

. Estrarre le due S-PACK dallo scomparto di

ricarica.

4. Una volta caricate le S-PACK, le batterie passano

automaticamente in modalita OFF.

N

W
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In opzione: Preparazione del caricatore universale.
Introdurre I'adattatore appropriato al vostro paese
nello scomparto situato sul retro del caricatore fino a
quando si incastra in maniera udibile.

Nota importante:

« Caricate le S-PACK dopo ogni utilizzo. Questo per-
mette di aumentare la longevita delle batterie e di
mantenere il dispositivo pronto per funzionare.

* Le batterie sono costituite da cellule di ioni di litio e
possono essere ricaricate in qualsiasi stato.

Non & quindi pil necessario scaricarle completa-
mente prima di ricaricarle.

* Le S-PACK possono trovarsi in qualsiasi stato di
funzionamento al momento di iniziare il caricamen-
to. (OFF, ON)

« La piena capacita di carica delle batterie puo essere
mantenuta solo se quest’ultime sono scollegate dal
caricatore dopo il caricamento.

Durata della ricarica:

Batterie S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400

Tempi di ricarica ~-3h30 -5h -6 h

Da notare che alla meta dei tempi di ricarica sopra
menzionati, la batteria & gia carica al 75% circa

della sua capacita massima (ricarica rapida). Test di
laboratorio realizzato con il caricatore universale USB
Therme-ic (in opzione).

Di conseguenza i tempi di riscaldamento comunicati
sono forniti a titolo indicativo e non sono contrattuali.

FUNZIONI DI SICUREZZA

« Anti cortocircuito: In caso di cortocircuito a livello
della presa o dell’elemento riscaldante, I'elettronica
integrata disattiva le S-PACK. Quando il corto-
circuito e stato eliminato e le S-PACK sono state
ricollegate nello scomparto di ricarica, sono di
nuovo operative.

« Protezione contro il sovraccarico e lo scaricamento:
I'elettronica integrata nelle batterie S-PACK assicura
una protezione in tempo reale contro i sovraccarichl
e lo scaricamento.

USO DELLE BATTERIE S-PACK

« Infilate le calze riscaldanti.

* Premete i bottoni a pressione delle S-PACK fino a
sentire un clic udibile (3.2).
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* Le S-Pack possono essere controllate con un unico
tasto (3.2/1.3) o con il bluetooth® scaricando I'appli-
cazione mobile Thermic compatibile.

IMPORTANTE: CONSIGLI PER L’'USO

* Non lasciate la potenza di riscaldamento massima
attiva per piu di alcuni minuti; un uso prolungato
rischia di elevare la temperatura in modo eccessivo
e di provocare delle ustioni

* Regolare sempre le S-PACK su un livello di potenza
basso o medio per tenere i piedi a una temperatura
confortevole (il riscaldamento dovrebbe essere
praticamente impercettibile).

* La temperatura di riscaldamento ottimale € rag-
giunta quando le calze, le scarpe o le solette sono
asciutte.

+ Non usate mai la calza riscaldante e la soletta
interna riscaldante allo stesso tempo per evitare un
calore eccessivo e il rischio di ustioni!

DESCRIZIONE DELLE FUNZIONI

S-Pack senza bluetooth®

Le batterie S-PACK sono dotate di 4 modalita: OFF
- LIVELLI 1,2,3. Queste modalita sono segnalate da
una spia di riscaldamento il cui numero di flash LED
corrisponde al livello di riscaldamento selezionato.
La potenza di riscaldamento delle S-PACK puo essere
regolata su 3 livelli (level 1, level 2, level 3), grazie

a un’area di comando che comporta un unico tasto
(1.2). Le batterie S-PACK sono spente quando il LED
del livello di riscaldamento € spento.

S-Pack bluetooth®

Uso dell’applicazione Bluetooth® : seguite le istruzioni
scaricando I'applicazione. Maggiori informazioni su
www.therm-ic.com.

IN FUNZIONE (ON):

« Premere a lungo (circa 3 secondi) il tasto di control-
lo per regolare le S-PACK sul livello di riscaldamen-
to piu basso. Dopo 6 secondi di pressione sul tasto,
questo passa in modalita sicurezza e si spegne.
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REGOLAZIONE:

» Una pressione (circa 1 secondo) sul tasto di control-
lo aumenta la potenza di riscaldamento (level 1,
level 2, level 3).

« Livello 1 (Level 1): 1 flash, potenza di riscaldamento
bassa.

« Livello 2 (Level 2): 2 flash, potenza di riscaldamento
media.

« Livello 3 (Level 3):Luce costante, potenza di riscal-
damento elevata.

SPEGNIMENTO (OFF):

* Per spegnere le S-Pack , premere a lungo
(3 secondi) sul tasto di controllo fino a quando non
si spegne la spia di livello del riscaldamento (1.2).

POTENZA E DURATA DEL RISCALDAMENTO

La tabella seguente mostra a titolo indicativo la
temperatura massima e la durata di riscaldamento
dei livelli, regolabili tramite il tasto di controllo.

Livelli S-Pack 700 S-Pack 1200 | S-Pack 1400
1 6-8h 12-14 h 14-16 h
2 4-5h 5h30-7h30 6-8h
3 1h45-2h15 3h45-4h15 4h30-5h00

La durata di riscaldamento per ricarica dipende dal
livello di riscaldamento selezionato, dalla temperatura
ambiente, dalle batterie, dal loro livello di carica e
dalla loro usura.

SINCRONIZZAZIONE DELLE S-PACK Bluetooth®
Applicazione gratuita Bluetooth®: Disponibile su
Android e iOS. Scaricate I'applicazione su Android o
iOS, e seguite le istruzioni dell'applicazione.
Maggiori informazioni su www. therm-ic.com.

MANUTENZIONE, STOCCAGGIO E CONSERVAZIONE

DELLE S-PACK

Per prolungare al massimo la durata di vita delle bat-
terie S-PACK, vi raccomandiamo di conservarle in un
luogo fresco (da 5° C a 20° C ), dopo averle caricate
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a meta.Le S-PACK devono essere riposte dopo essere
state disattivate (indicatore livello riscaldamento
spento (1.2)) e scollegate dalla calza riscaldante e dal
caricatore.

Se lo stoccaggio & prolungato, le S-PACK devono
essere scaricate, poi ricaricate a meta almeno ogni

6 mesi (ricarica per circa 1/3 del tempo indicato
sulla tabella dei tempi di ricarica). In questo modo le
batterie conservano prestazioni ottimali per diversi
anni!

Se necessario pulirle con un panno morbido legger-
mente umido e un detergente delicato.

Attenzione:
Prima di ogni pulizia, scollegare il caricatore dalla
presa.

SMALTIMENTO

* Quando sono a fine ciclo di vita, mettete le S-PACK
e la confezione negli appositi contenitori per il loro
smaltimento nel rispetto delle regole di protezione
dellambiente.

« Non gettate il caricatore e le S-PACK fra i rifiuti
ordinari ma portatele a un centro di raccolta di
rifiuti elettronici.

« | materiali d’imballo sono materie prime riciclabili.
Affidateli a un centro di riciclaggio.

« Le batterie S-PACK devono essere gettate in un
punto di raccolta.

« Per ulteriori precisioni consultate le autorita com-
petenti.

ACCESSORI E PEZZ| DI RICAMBIO

In caso di acquisto di altri accessori o pezzi di ricam-
bio, non dimenticate di precisare la referenza esatta
del modello Therm-ic. L'ideale & portare I'elemento
da cambiare presso il rivenditore.

Abbiamo un’ampia scelta di accessori.

Tutti gli articoli (accessori e pezzi di ricambio) sono
disponibili anche separatemente.

Per maggiori informazioni consultate il sito www.
therm-ic.com e il vostro rivenditore specializzato.
Con riserva di modifiche.

Questo prodotto e conforme alle leggi

e direttive applicabili. c €
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GARANZIA

In qualita di fabbricante garantiamo questo prodotto
per un periodo di due anni a partire dalla data
dell’acquisto.

Durante il periodo di garanzia rimedieremo a
qualsiasi problema risultante da un difetto di
materiale o di produzione, gratuitamente, tramite
riparazione o sostituzione dell’articolo a nostra
discrezione.

Quanto segue non & incluso nella garanzia: danni
causati da un uso improprio; normale usura con
scarso impatto sul valore o il corretto funzionamento
del dispositivo.

La garanzia diventa nulla e decade se I'articolo &
manomesso da terzi non autorizzati, o se integra
elementi diversi da quelli orginali Therm-ic

ATTENZIONE
Rimuovere la batteria dalla calza prima di metterla
nella lavatrice.

Lavaggio delle calze

o X H XA X

Le batterie non sono impermeabili e possono
resistere all’acqua solo per un tempo limitato.

NEESC
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1. Voordat u de S-Pack-batterijen bewaart, moet u
ze leeg maken en voor de helft terug opladen (zie
gebruiksaanwijzing) - NIET VOLLEDIG OPNIEUW
OPLADEN

2. De S-Pack-batterijen uitschakelen en loskoppelen

van de lader en de zool

3. Op een koele en droge plaats bewaren tussen
5°C/41°F en 20°C/68°F

4. Langdurige periodes zonder gebruik vermijden.

Indien u ze langdurig wilt bewaren, moet u de
batterijen leeg maken en om de 6 maanden voor de
helft weer opladen !

Een correct gebruik van de batterijen zorgt voor een

optimaal vermogen en een maximale levensduur.

U vindt meer informatie in de gebruiksaanwijzing.

INLEIDING

We willen u graag feliciteren met uw aankoop van uw
S-PACK-batterijen.

Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig voor u het
toestel in gebruik neemt. Bewaar hem zorgvuldig en
geef hem aan andere gebruikers. De S-PACK-batteri-
jen leveren energie voor de Therm-ic PowerSocks.
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INHOUD VAN DE VERPAKKING
Behoud goed houden met de van naam van model
voor uw S-Pack.

S-Pack 700
2 S-Pack-batterijen 700 (herlaadbaar)
1 USB-lader S-Pack Therm-ic

S-Pack 1200
2 S-Pack-batterijen 1200 (herlaadbaar)
1 USB-lader S-Pack Therm-ic

S-Pack 700 Bluetooth®
2 S-Pack-batterijen 700 Bluetooth® (herlaadbaar)
1 USB-lader S-Pack Therm-ic

S-Pack 1400 Bluetooth®
2 S-Pack-batterijen 1400 Bluetooth® (herlaadbaar)
1 USB-lader USB S-Pack Therm-ic

Als optie: 1 universele lader 5V/2A Therm- ic (met
adapters volgens de normen van het land).

Opmerking: Bepaalde modellen zijn niet in alle
landen beschikbaar.

Gratis Bluetooth®-applicatie: Beschikbaar op Android
en i0S. Download de applicatie op Android of iOS, en
volg de instructies van de applicatie.

Meer informatie op www. therm-ic.com.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Algemene veiligheidsinstructies:

« Dit toestel is niet geschikt voor personen (o.a.
kinderen) met beperkte fysieke, sensoriéle of
intellectuele capaciteiten, noch voor personen
die onvoldoende kennis en/of ervaring hebben,
tenzij deze personen onder toezicht staan van een
persoon die instaat voor hun veiligheid of die hen
uitleg heeft gegeven over hoe het toestel werkt.

« Houd toezicht op kinderen om zeker te zijn dat ze
niet met het toestel spelen.

« Si vous n’étes pas en mesure de sentir précisément
le chaud ou le froid (diabétiques, handicapés, etc.),
demandez I'avis de votre médecin avant d’utiliser
I'appareil.
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« Controleer regelmatig of uw voeten geen rode viekken
vertonen. U loopt een risico van brandwonden indien u te
lang blootgesteld wordt aan overmatige warmte. Kinde-
ren mogen dit apparaat bijgevolg enkel gebruiken onder
toezicht en verantwoordelijkheid van een volwassene.

« Dit toestel mag niet gebruikt worden om dieren te
verwarmen.

BELANGRIJK:

Gebruik voor het laden enkel de meegeleverde

USB-lader Therm-ic of de universele lader Therm-ic

5V/2A (als optie). Hij werd ontworpen voor gebruik

binnenshuis en mag niet aan vocht worden bloot-
gesteld.

* Probeer nooit om de batterijblokken te openen.

U loopt het risico van ontploffing indien lithium-ion-
bat terijen verkeerd worden gemanipuleerd!

* Beschadigde batterijpacks mogen niet meer
gebruikt worden en moeten zo snel mogelijk weg-
gegooid worden.

* Indien u vaststelt dat de snoeren van de lader of
andere onderdelen van het toestel beschadigd zijn,
mogen deze niet meer worden gebruikt. Breng

geen wijzigingen aan het toestel aan en gebruik het
niet voor andere doeleinden dan deze waarvoor
het werd gemaakt. Laat batterijpacks enkel door
de fabrikant repareren. Schade aan de lader of de
snoeren van de lader kan niet gerepareerd worden.
Gooi de lader weg in een verzamelpunt voor elek-
tronisch afval en respecteer de regels ter zake!

« Voor vragen of problemen kunt u zich tot de verko-
per of tot de fabrikant richten.

* Gooi de S-Pack-batterijen niet in het vuur, dit kan
ontploffingsrisico inhouden!

BESCHRIJVING VAN HET TOESTEL

S-Pack-batterijen

« Drukknop op de batterij die u aan de warmtesok
vastklemt (1.1 - 3.2)

« Weergave van de warmte-intensiteit1/2 /3 (1.2)

« Eén knop om het warmteniveau te regelen (1.3)
(zie Gebruiksaanwijzing p3)

UsB-lader
* USB-lader (2.1)
+ Laadindicator (2.2)
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« Als optie, universele lader 5V/2A (met adapters

volgens de norm van het land (2.5)

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Universele lader* | Binnen: Uitgang:

(met adapters 100V-240V ~ 5V /2000 mA

volgens de norm (50-60 Hz),

van het land) max. 300 mA

Lader USB Binnen: Uitgang:

Therm-ic ** 5V 4.2V /2000 mA
max. 2000 mA

Batterij 7001

Uitgang: 3.7 V /1400 mAh

Batterij 1200

Uitgang: 3.7V / 2400 mAh

Batterij 1400

Uitgang: 3.7V / 2800 mAh

* Als optie: onderdeel beschikbaar bij Therm-ic
** Beschikbaar in de handel of als onderdeel bij

Therm-ic

INBEDRIJFSTELLING EN LADEN VAN DE
S-PACK-BATTERIJEN

Belangrijke opmerking:

Het is noodzakelijk de S-PACK-batterijen op te laden
voor u het toestel voor het eerst in gebruik neemt!

Werkwijze voor het laden via USB:

1. Sluit de lader aan op een USB-stekker. Het laadlam-
pje (2.2) wordt groen. Schuif de twee S-PACK-bat-
terijen vervolgens in het laadcompartiment van
de lader (2.4), rekening houdend met de grafische
voorstelling op de lader, die de juiste oriéntatie
weergeeft. De S-PACKS kunnen in elke willekeurige
modus geladen worden. Het laden start automa-
tisch en het laadlampje (2.2) blijft rood tijdens het
laden.

2. Wanneer de S-PACKS volledig geladen zijn houdt
het laden automatisch op en wordt het LED-lampje
(f2.2) groen.

3. Verwijder beide S-PACKS uit het laadcomparti-
ment.

4. Wanneer de S-PACK-batterijen opgeladen zijn,
gaan de batterijen automatisch naar STOP-modus.
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Als optie: Voorbereiding van de universele lader.
Breng de in uw land aangewezen adapter in de
ruimte aan de achterkant van de lader, tot u een
klik hoort.

Belangrijke mededeling:

* Laad de S-PACKS na elk gebruik. Zo verlengt u de
levensduur van de batterijen en blijft het toestel
werken.

* De batterij bestaat uit lithium-ion-cellen en kan
opgeladen in elke willekeurige toestand. U moet
ze dus niet langer helemaal leeg maken voor u ze
opnieuw oplaadt.

* De S-PACKS mogen zich in elke willekeurige toes-
tand bevinden wanneer u het laadproces herneemt.
(STOP, START)

* De volledige capaciteit van de batterijen kan slechts
worden gehandhaafd indien ze na het laden losge-
koppeld worden van de lader.

Laadduur:
Batterijen S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400
Laadtijd ~3.30 uur ~5.00 uur ~6.00 uur

Hou er rekening mee dat op de helft van de hierbo-
ven vermelde laadtijd is de batterij al voor ongeveer
75% van haar maximale capaciteit geladen (snel
laadproces). Laboratoriumtest uitgevoerd met de
universele USB-lader Therm-ic (als optie).

Bijgevolg wordt de opwarmtijd enkel ter informatie
meegedeeld. Dit is niet contractueel bindend.

VEILIGHEIDSFUNCTIES

« Antikortsluiting: In geval van kortsluiting ter hoogte
van het stopcontact of het verwarmingselement,
inactiveert het geintegreerde elektronische systeem
de S-PACKS. Wanneer de kortsluiting is weg-
gewerkt en de S-PACKS werden losgekoppeld in het
laadcompartiment, zijn ze opnieuw operationeel.

* Bescherming tegen overbelasting en ontlading:
het geintegreerde elektronische systeem van de
S-Pack-batterijen garandeert een onmiddellijke
bescherming tegen overbelasting en ontlading.

GEBRUIK VAN DE S-PACK-BATTERIJEN
* Trek de verwarmingssokken aan.
» Druk op de drukknopen van de S-PACKS tot u een
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klik hoort (3.2).

* De S-packs kunnen geregeld worden met de ene
knop (3.2/ 1.3) of via Bluetooth®, als u de bijhorende
mobiele applicatie Therm-ic downloadt.

BELANGRIJK: GEBRUIKSADVIEZEN

« Laat het maximale verwarmingsvermogen niet lan-
ger dan enkele minuten actief; een langer gebruik
houdt het risico dat de temperatuur overdreven
hoog wordt en brandwonden veroorzaakt.

« Stel de S-PACKS altijd in op een laag of gemiddeld
vermogen, zodat u een aangename warmte voor de
voeten behoudt (de verwarming moet bijna onopge-
merkt blijven).

» De optimale verwarmingstijd is bereikt wanneer de
sokken, schoenen of zolen droog zijn.

* Gebruik de verwarmingssok en de verwarmende
binnenzool nooit samen, om oververhitting te
voorkomen - risico van brandwonden!
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FUNCTIEBESCHRIJVINGEN

S-Pack zonder Bluetooth®

De S-PACK-batterijen zijn voorzien van 4 modi:
STOP - NIVEAUS 1,2,3. Deze modi worden aangeduid
met een lichtje volgens het verwarmingstempo,
waarbij het aantal flitsen overeenkomt met het
geselecteerd verwarmingsniveau. Het verwarmings-
vermogen van de S-PACKS kan ingesteld worden op
3 niveaus (levell, level2, level3), dankzij een bedie-
ningszone met één knop (1.2). De S-PACK-batterijen
zijn uitgeschakeld wanneer het LED-lampje met de
verwarmingsintensiteit ook uit is.

S-Pack bluetooth®

Gebruik van de Bluetooth®-applicatie: volg de ins-
tructies door de applicatie te downloaden.

Meer informatie op www.therm-ic.com.

AAN (ON):

* Druk lang (ong. 3 seconden) op de functietoets om
de S-PACKS in te stellen op het laagste niveau.
Als u langer dan 6 seconden op de knop duwt, gaat
het systeem in beveiligingsmodus en wordt het
uitgeschakeld.
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AFSTELLING:

* Een keer drukken (ong. 1 seconde) op de functie-
toets verhoogt het verwarmingsvermogen (Levell,
Level 2, Level 3).

 Niveau 1 (Level 1): 1flits, laag verwarmingsvermogen.

* Niveau 2 (Level 2): 2 flitsen, gemiddeld verwar-
mingsvermogen.

* Niveau 3 (Level 3): Constant lichtje, hoog verwar-
mingsvermogen.

UIT (OFF):

* Om de S-Packs uit te schakelen, drukt u lang
(3 seconden) op de functietoets, tot het lampje van
het verwarmingsniveau uit gaat (1.2).

VERWARMINGSVERMOGEN EN -DUUR
Onderstaande tabel geeft ter informatie de max.
temperatuur en de verwarmingsduur van de niveaus
weer, regelbaar met de functietoetsen.

Niveaus S-Pack 700 S-Pack 1200 | S-Pack 1400
1 6-8 uur 12-14 uur 14-16 uur
2 4-5 uur 5.30-7.30 uur 6-8 uur
3 1.45-215uur | 3.45-415uur | 4.30-5.00 uur

De verwarmingsduur per lading hangt af van de
geselecteerde verwarmingsintensiteit, de omge-
vingstemperatuur, de batterijen, het laadniveau en de
leeftijd van de batterijen.

SYNCHRONISATIE VAN DE Bluetooth®-S-PACKS
Gratis Bluetooth®-applicatie: Beschikbaar op Android
en iOS. Download de applicatie op Android of iOS, en
volg de instructies van de applicatie.

Meer informatie op www. therm-ic.com.

ONDERHOUD, BEWARING EN ONDERHOUD VAN

DE S-PACKS

Om de levensduur van de S-PACK-batterijen zoveel
mogelijk te verlengen, bevelen we u aan ze op een

koele plaats te bewaren (van 5°C / 41° F tot 20°C /
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68°F) nadat ze voor de helft. De S-PACKS moeten
bewaard worden nadat ze werden geinactiveerd
(weergave van de behaald opwarming (1.2)) en
koppel de verwarmingssok los van de lader.

Wanneer u de S-PACKS langdurig bewaart, moeten
ze afgeladen worden, vervolgens voor minstens de
helft worden opgeladen, minstens om de 6 maanden
(lading gedurende ongeveer 1/3 van de in de laadti-
jdtabel weergegeven tijd). Zo behouden de batterijen
hun maximale prestaties jarenlang!

Indien nodig maakt u de onderdelen schoon met een
licht vochtige zachte doek en een zacht reinigingsmiddel.

Opgelet:
Voor elke reiniging moet u de lader uit het
stopcontact halen.

WEGGOOIEN

* Wanneer het toestel op het einde van zijn levens-
cyclus gekomen is, moet u het samen met zijn
verpakking weggooien, rekening houdend met de
regels rond milieubescherming.

* Gooi de lader en de S-PACKS niet bij het huishou-
delijke afval, maar dien ze in bij een verzamelpunt
voor elektronisch afval.

* De verpakkingsmaterialen zijn recycleerbare
grondstoffen. Vertrouw ze toe aan een recyclage-
centrum.

» De S-PACK-batterijen moeten in een verzamelpunt
worden ingediend.

* Voor meer informatie kunt u de bevoegde auto-
riteiten raadplegen.

ACCESSOIRES EN VERVANGONDERDELEN

Indien u later toebehoren of vervangonderdelen
koopt, moet u verplicht de exacte benaming van
het Therm-ic-model omschrijven. Het beste is het te
vervangen onderdeel bij uw verkoper te brengen.
We bieden u een groot aantal toebehoren aan.

Alle artikelen (toebehoren en vervangonderdelen)
zijn ook apart beschikbaar. Voor meer informatie
raadpleegt u de site www.therm-ic.com en uw gespe-
cialiseerde verkoper.

Onder voorbehoud van wijzigingen.
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Dit product beantwoordt aan de toepasselijke wetten OPGELET
en richtlijnen. Verwijder de batterij uit de sok voor u ze in de

c € machine wast

Uw sokken wassen.

sa 0 X B
Als fabrikant bieden we voor dit product een

garantieperiode van twee jaar na datum van
aankoop.
Binnen deze garantieperiode zetten we alle defecten

die voortvloeien uit fouten in het materiaal of de ® :
fabricatie recht. %é(> ()
®

De batterijen zijn niet waterdicht en kunnen slechts
korte tijd waterbestendig blijven.

Dit doen we gratis, ofwel door reparatie of door
ruiling van het toestel, door ons te bepalen.

Het volgende is niet inbegrepen in de garantie:
schade veroorzaakt door onaangepast gebruik;
normale slijtage die slechts een kleine impact heeft
op de waarde of bruikbaarheid van het toestel.

De garantie wordt ongeldig indien met het toestel
geknoeid werd door niet-erkende personen of
indien andere onderdelen dan originele Therm-ic-
onderdelen werden gebruikt
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ARMAZENAMENTO E CUIDADOS A TER COM
AS BATERIAS DE IOES DE LITIO

Carregar completamente antes de cada utilizagcdo.
Armazenamento:

60

1. Antes de armazenar as baterias, descarrega-las
e carrega-las até metade (consultar o manual de
utilizacdo) - NAO CARREGAR COMPLETAMENTE.

2. Desligar os conjuntos das baterias S-Pack e desliga-
los do carregador e da palmilha.

3. Armazenar num local fresco e seco entre 50C e
20 oC.

4. Evitar periodos de néo utilizacdo prolongados. Em
caso de armazenamento prolongado, descarregar
as baterias e carregd-las até metade, todos os 6
meses.

O correto armazenamento das baterias permite obter

a poténcia e longevidade maximas.

Encontra informacées suplementares no manual de

utilizagdo.

INTRODUCAO

Parabéns pela compra das suas baterias S-PACK.

Leia com atencdo este manual de utilizacdo antes

de utilizar o aparelho. Guarde-o cuidadosamente e
transfira-o aos outros utilizadores.

As baterias S-PACK fornecem a energia para as meias
Therm-ic PowerSocks.
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CONTEUDO DA EMBALAGEM
Tenha em consideracdo o nome do modelo do seu
S-PACK.

S-Pack 700
2 Baterias S-Pack 700 (recarregdveis)
1 Carregador USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1200
2 Baterias S-Pack 1200 (recarregaveis)
1 Carregador USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 700 Bluetooth®
2 Baterias S-Pack 700 Bluetooth® (recarregaveis)
1 Carregador USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1400 Bluetooth®
2 Baterias S-Pack 1400 Bluetooth® (recarregdveis)
1 Carregador USB S-Pack Therm-ic

Em opcao: 1 Carregador universal 5V/2A Thermic
(com adaptadores segundo a norma do pais).

Nota: Alguns modelos ndo estdo disponiveis em
determinados paises.

Aplicagdo gratuita Bluetooth®: Disponivel para
Android e iOS. Transfira a aplicacdo para Android ou
i0S, e siga as instrucdes da aplicacdo.

Para mais informacdes visite www.therm-ic.com.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Consignes générales de sécurité :

« Este aparelho ndo esta adaptado a pessoas
(incluindo criancas) com capacidades psiquicas,
sensoriais ou intelectuais limitadas, nem a pessoas
sem experiéncia e/ou conhecimentos, a menos
que estas pessoas estejam sob a vigilancia de
uma pessoa que garanta a sua seguranc¢a ou lhes
tenha fornecido instrucdes sobre o seu modo de
funcionamento.

« Supervisionar as criangas a fim de garantir que ndo
brincam com o aparelho.

« Se ndo estiver apto a sentir o calor ou o frio de forma
precisa (diabéticos, deficientes, etc.), solicite a opinido
do seu médico antes de utilizar o aparelho.
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« Controlar regularmente os pés para verificar que
ndo apresentam vermelhiddo. Pode sofrer quei-
maduras em caso de exposi¢do ao calor excessivo
durante muito tempo. Desta forma, as criancas sé
devem utilizar este aparelho sob a vigilancia e a
responsabilidade de um adulto.

« Este aparelho ndo deve ser utilizado para aquecer
animais.

IMPORTANT :

Utilizar para o carregamento apenas o carregador

USB Therm-ic ou o carregador universal Therm-ic

5V/2A fornecido (em opcao)Foi concebido para

ser utilizado no interior e ndo deve ser exposto a

humidade.

» Pode provocar uma explosdo em caso de manipula-
¢do inadequada das baterias de ides de litio!

* Os conjuntos de baterias danificados ndo devem ser
utilizados e devem ser eliminados o mais rapida-
mente possivel.

* Se constatar que os cabos do carregador ou
de outras pecas do aparelho estdo danificados,
0s mesmos nao devem ser utilizados. Nao faca

modificacdes no aparelho e ndo o utilize para outra
fungdo que ndo seja a prevista. Os conjuntos de ba-
terias devem ser reparados apenas pelo fabricante.
Os danos gue ocorram no carregador ou nos cabos
ndo podem ser reparados. Elimine o carregador
num ponto de recolha de residuos eletrénicos
respeitando as regras aplicaveis!

« Se tiver qualquer duvida ou problema, contacte o
seu revendedor ou o fabricante.

» N&o eliminar as baterias S-Pack numa fonte de fogo
uma vez que podem explodir!

DESCRICAO DO APARELHO

Baterias S-Pack

* Botdo de pressdo na bateria que é engatado na
meia de aquecimento (1.1 3.2)

« Visualizacdo do nivel de calor1/2 /3 (1.2)

* Botdo Unico para a regulagdo do nivel de calor (1.3)
(cf. Manual de utilizacéo p. 3)

Carregador USB
« Carregador USB (2.1)
* Indicador de carregamento (2.2)
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» Em opc¢do, carregador universal 5V/2A (com adap-
tadores segundo a norma do pais) (2.5).

ESPECIFICACOES TECNICAS

Carregador Entrada: Saida:

universal* (com 100V-240V ~ 5V /2000 mA

adaptadores (50-60 Hz),

segundo a norma | max. 300 mA

do pais)

Carregador USB Entrada: Saida:

Therm-ic ** 5V 4.2V /2000 mA
max. 2000 mA

Bateria 7001 Saida: 3.7 V / 1400 mAh

Bateria 1200 Saida: 3.7V / 2400 mAh

Bateria 1400 Saida: 3.7V / 2800 mAh

* Em op¢ao: peca sobresselente disponivel na Therm-ic
** Disponivel no comércio ou como peca sobresse-
lente na Therm-ic

PRIMEIRA UTILIZAGCAO E CARREGAMENTO DAS
BATERIAS S-PACK

Nota importante:

é necessario carregar as baterias S-PACK antes da
primeira utilizacao!

Processo de carregamento USB:

. Ligar o carregador a uma tomada USB. O indicador lu-
minoso de carregamento (2.2) acende a verde. Depois,
colocar as duas baterias S-PACK no compartimento
de carregamento do carregador (2.4) considerando o
gréfico no carregador que indica a orientagdo correta.
As S-PACK podem ser carregadas em qualquer
modo. O carregamento comeca automaticamente e o
indicador luminoso de carregamento (2.2) permanece
aceso a vermelho durante o carregamento.

2. Quando as S-PACK estdo completamente carregadas,
0 carregamento para automaticamente e o LED do in-
dicador luminoso de carregamento (f. 2.2) fica verde.

3. Retire as duas S-PACK do compartimento de carre-
gamento.

4.Depois de as S-PACK estarem carregados, as baterias
passam automaticamente para o modo DESLIGADO.
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Em opc¢do: Preparacdo do carregador universal
Introduza o adaptador adaptado ao seu pais no
alojamento situado na traseira do carregador até que
encaixe de forma audivel.

Nota importante:

« Carregue as S-PACK depois de cada utilizacdo. Isto
permite aumentar a longevidade das baterias e man-
ter o aparelho em bom estado de funcionamento.

» A bateria é composta por células de ides de litio e
pode ser carregada com qualquer nivel de carga.
Por isso, ndo é necessario descarregd-la completa-
mente antes de a carregar.

* As S-PACK podem estar em gualquer estado de
funcionamento durante o arranque do procedimen-
to de carregamento. (DESLIGADO, LIGADO).

A capacidade total da carga das baterias sé pode
ser mantida quando estas sdo desligadas do carre-
gador depois do carregamento.

Duragdo do carregamento:

Baterias S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400

~3h30 ~5h00

Tempo de carregamento ~-6h00

De notar que quando é atingido metade do tempo
aqui mencionado, a bateria ja esta carregada a 75%
da sua capacidade maxima (processo de carrega-
mento rdpido). Teste de laboratdrio realizado com o
carregador universal USB Therm-ic (em opc¢ao).
Assim, os tempos de aquecimento referidos sdo
fornecidos a titulo indicativo e ndo sdo contratuais.

FUNCOES DE SEGURANCA

* Anti-curto-circuito: Em caso de curto-circuito na
ficha ou no elemento de aguecimento, a eletrénica
integrada desativa as S-PACK. Quando o curto-cir-
cuito tiver sido eliminado e as S-PACK novamente
ligadas no compartimento de carregamento, voltam
a estar operacionais.

* Protecdo contra a sobrecarga e o descarregamento:
a eletronica integrada nas baterias S-PACK garante
uma protecdo em tempo real contra as sobrecargas
e os descarregamentos.

UTILIZACAO DAS BATERIAS S-PACK
« Calce a meias de aguecimento.
* Prima os botdes de pressdo das S-PACK até ouvir
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um clique (3.2).

* As S-Pack podem ser controladas com um Unico
botdo (3.2/1.3) ou com o bluetooth® transferindo a
aplicacdo moével Thermic compativel.

IMPORTANTE: CONSELHOS DE UTILIZACAO

* Deixar a poténcia de aquecimento maxima ativada
apenas durante alguns minutos; uma utilizacdo
prolongada pode elevar a temperatura de forma
excessiva e resultar em queimaduras.

* Regular sempre as S-PACK para um nivel de poténcia
baixo ou médio para manter um calor confortavel
para os pés (0 aquecimento deve ser praticamente
impercetivel).

* Regular sempre as S-PACK para um nivel de
poténcia baixo ou médio para manter um calor
confortdvel para os pés (0 aquecimento deve ser
praticamente impercetivel).

» Nunca utilize a meia de aguecimento e a palmilha
interior de aquecimento ao mesmo tempo para
evitar um calor excessivo - risco de queimadural!

DESCRICAO DAS FUNCOES

S-Pack sem bluetooth”

As baterias S-PACK possuem 4 modos: DESLIGADO
- NIVEIS 1, 2, 3. Estes modos sdo assinalados por um
indicador luminoso de velocidade de aquecimento.
O numero de vezes que o LED pisca indica o nivel de
aquecimento selecionado. A poténcia de aquecimen-
to das S-PACK pode ser regulada em 3 niveis (Level
1, Level 2, Level 3), gracas a uma zona de comando
com um bot&o unico (1.2). As baterias S-PACK estdo
desligadas quando o LED do nivel de aguecimento
também estd desligado.

S-Pack bluetooth®

Utilizacdo da aplicacdo Bluetooth®: siga as instrucdes
de transferéncia da aplicagcdo. Para mais informacdes
visite www.therm-ic.com.

LIGADO (ON):

« Premir durante cerca de 3 segundos o botdo de
fungdo para regular as S-PACK no nivel de aqueci-
mento mais baixo. Se premir o botdo durante mais
de 6 segundos 0 mesmo passa para 0 modo de
seguranca e desliga-se.
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REGULACAO:
* Uma pressao de cerca de 1segundo no botéo de

funcdo aumenta a poténcia de aquecimento (Levell,

Level 2, Level 3).

« Nivel 1 (Level 1): Timpulso de luz, poténcia de
aquecimento baixa.

« Nivel 2 (Level 2): 2 impulsos de luz, poténcia de
aguecimento média.

« Nivel 3 (Level 3): Luz constante, poténcia de
aquecimento elevada.

DESLIGADO (OFF):

« Para desligar as S-Pack, prima durante 3 segundos
0 botdo de funcdo até que o indicador luminoso do
nivel de aquecimento se apague (1.2).

POTENCIA E DURAGCAO DO AQUECIMENTO

A tabela seguinte especifica, a titulo indicativo, a
temperatura mdx. e a duragdo de aguecimento dos
niveis reguldveis utilizando os botdes de func¢do.

Niveis S-Pack 700 S-Pack 1200 | S-Pack 1400
1 6-8h 12-14 h 14-16 h
2 4-5h 5h30-7h30 6-8h
3 1h45-2h15 3h45-4h15 4h30-5h00

A duracdo do aquecimento por carregamento
depende da velocidade de aquecimento selecionada,
da temperatura ambiente, das baterias e do seu nivel
de carga e idade.

SINCRONIZAGAO DAS S-PACK Bluetooth®
Aplicacdo gratuita Bluetooth®: Disponivel para
Android e iOS. Transfira a aplicagdo para Android ou
i0S, e siga as instrucdes da aplicagdo.

Para mais informacdes visite www.therm-ic.com.

MANUTENGAO, ARMAZENAMENTO E CUIDADOS

A TER COM AS S-PACK

A fim de prolongar ao maximo a dura¢do de vida das
baterias S-PACK, recomendamos que as armazene
num local fresco (entre 5 °C/41 °F a 20 °C/68 °F),
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depois de as ter carregado até metade. As S-PACK
devem ser armazenadas depois de terem sido desa-
tivadas (visualizacdo da velocidade de aguecimento
desligada) (1.2)) e desligadas da meia de aquecimen-
to e do carregador.

Durante um armazenamento prolongado, as S-PACK de-
vem ser descarregadas e depois carregadas até metade
pelo menos todos 0s 6 meses (carregamento durante
cerca de 1/3 do tempo indicado na tabela dos tempos
de carregamento). Desta forma, as baterias conservam
0 seu desempenho maximo durante vdrios anos!

Se necessario, limpe as pecas utilizando um pano suave
ligeiramente humido e um produto de limpeza suave.

Atengdo:
Antes de cada limpeza, desligue o carregador da
tomada.

ELIMINACAO

* Quando o aparelho chegou ao fim de ciclo de vida,
elimine-o com a respetiva embalagem cumprindo
as regras de protecdo do ambiente.

* N&o elimine o carregador e as S-PACK juntamente

com o lixo doméstico, eliminando-as antes num
ponto de recolha de residuos eletrénicos.

« Os materiais da embalagem séo fabricados em ma-
térias-primas recicldveis. Entregue-os a um centro
de reciclagem.

« As baterias S-PACK devem ser colocadas num
ponto de recolha.

« Para mais informacdes, consulte as autoridades
competentes.

ACESSORIOS E PECAS SOBRESSELENTES

Se adquirir posteriormente acessorios ou pegas
sobresselentes, deve obrigatoriamente especificar a
designacdo exata do modelo Therm-ic. O melhor sera
levar a peca a trocar ao seu revendedor.

Temos uma grande quantidade de acessorios
disponiveis. Todos os artigos (acessoérios e pecas
sobresselentes) também estdo disponiveis separada-
mente. Para mais informacdes, consulte o sitio Web
www.therm-ic.com e o seu revendedor especializado.
Sob reserva de modificacdes.

Este produto estd em conformidade com

as leis e diretivas aplicaveis. c €
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GARANTIA Lavagem das meias

Como fabricante, oferecemos uma garantia para este

produto de dois anos a partir da data de aquisi¢ao.

No ambito deste periodo de garantia resolveremos

quaisquer defeitos que resultem de falhas no material As baterias ndo sdo estanques, podem resistir a dgua
ou de fabrico, gratuitamente, quer reparando ou apenas por uma duragdo limitada.

trocando o dispositivo, conforme o que o cliente
desejar. ® —
O seguinte ndo estd incluido na garantia: danos ® % Q

causados por uma utilizacdo desadequada, desgaste
normal com impacto menor no valor ou usabilidade
do dispositivo.

A garantia € cancelada e anulada se o dispositivo for
alterado com partes ndo autorizadas, ou se forem
utilizadas pecgas sobresselentes que ndo sejam
originais THERM-IC.

ATENCAO
Retirar a bateria da meia antes da lavagem na
maquina
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FORVARING OCH UNDERHALL
AV LITIUMJONBATTERIER
Ladda helt upp fére varje anvdndning.

69

Férvaring:

1. Innan du stéller undan batterierna, ladda ur dem och
ladda dem halvvédgs igen (se bruksanvisningen) -
LADDA INTE FULLT

2. Stdng av S-Pack batterierna och koppla loss dem
fran laddaren och sulan.

3. Férvara dem pa en sval och torr plats mellan
5°C/41°F och 20°C/68°F

4. Undvik ldnga perioder utan anvéandning. Om

férvaringen blir Iang, ladda ur batterierna och ladda
dem halvvégs igen dtminstone var 6:e manad!

En korrekt forvaring av batterierna sékrar maximal

effekt och livslangd.

Ytterligare information hittar du i bruksanvisningen.

IINLEDNING

Tack for att du kdpte dessa S-PACK batterier.

Las noga igenom anvisningarna innan du satter i
gang apparaten. Spara dem omsorgsfullt och se till
att andra anvandare laser dem.

S-PACK batterierna producerar energi for strumporna
Therm-ic PowerSocks.
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| FORPACKNINGEN INGAR
Lagg noga pa minnet namnet pa din S-PACK modell.

S-Pack 700
2 S-Pack 700 batterier (uppladdningsbara)
1S-Pack Therm-ic USB-laddare

S-Pack 1200
2 S-Pack 1200 batterier (uppladdningsbara)
1S-Pack Therm-ic USB-laddare

S-Pack 700 Bluetooth®
2 S-Pack 700 Bluetooth® batterier (uppladdningsbara)
1S-Pack Therm-ic USB-laddare

S-Pack 1400 Bluetooth®
2 S-Pack 1400 Bluetooth® batterier (uppladdningsbara)
1S-Pack Therm-ic USB-laddare

I tillval: 1 universell 5V/2A Thermic laddare (med
adaptrar enligt landets standard).

Obs!: Vissa modeller ar inte tillgangliga i alla lander.
Gratis app fran Bluetooth®: Tillgénglig pa Android och
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i0S. Ladda ned appen pa Android eller iOS, och folj
instruktionerna.
Mer information pa www. therm-ic.com.

SAKERHETSFORESKRIFTER

Allmanna sakerhetsforeskrifter:

« Denna apparat ska inte anvandas av personer
(inklusive barn) med begransade fysiska eller
mentala férmagor eller brist pa erfarenhet och/eller
kunskap, om de inte dvervakas eller far instruk-
tioner géllande anvandningen av apparaten av en
person som ansvarar for deras sakerhet.

* Barn bor Gvervakas sa att de inte leker med batte-
rierna.

* Om du inte kan kdnna varma eller kalla temperatu-
rer exakt (diabetiker eller handikappade anvan-
dare, etc.), radfraga en lakare innan du anvénder
produkten.

« Kontrollera regelbundet for att se om rodnader
bildas pa fétterna. Det finns risk fér brannskador vid
langvarig exponering for extrem varme. Foljaktligen
far barn anvénda denna apparat endast om de
overvakas av en ansvarig vuxen.
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* Denna apparat far inte anvandas for att varma djur.

VIKTIGT:

Anvand for laddning endast USB Therm-ic laddaren

eller den levererade universella Therm-ic 5V/2A

laddaren (i tillval). Den &r avsedd fér anvandning
inomhus och far inte utsattas for fukt.

* Forsok aldrig 6ppna batteripaketen. Det finns en explo-
sionsrisk om litiumjonbatterierna hanteras olampligt!

+ Skadade batterier far inte anvandas och maste
bortskaffas sa snart som mojligt.

* Om du upptacker att laddarens kablar eller andra de-
lar av apparaten &ar skadade, far den inte anvéndas.
Andra inte denna artikel och anvand den endast for
de &ndamal den &r avsedd for. Batterierna ska repa-
reras endast av tillverkaren. Skador pa laddaren eller
dess kablar kan inte repareras. Lamna in laddaren
pa ett insamlingsstalle for elektroniskt avfall enligt
bestdmmelserna i fraga om avfallshantering!

» Om du har fragor eller problem, vand dig till ater-
forsaljaren eller till tillverkaren.

« Kasta inte S-Pack batterierna i 6ppen eld: explo-
sionsrisk!
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BESKRIVNING AV APPARATEN

S-Pack batterier

« Tryckknapp pa batteriet som klams fast pa varmes-
trumpan (11 3.2)

« Visning av varmenivan1/2 /3 (1.2)

« En enda knapp fér installining av véarmenivan (1.3)
(jfr Bruksanvisning s3)

USB-laddare

« USB-laddare (2.1)

« Laddningsindikator (2.2)

« | tillval universell 5V/2A laddare (med adaptrar
enligt landets standard (2.5)

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Universell Ineffekt: Uteffekt:
laddare* (med 100V-240V -~ 5V /2000 mA
adaptrar enligt (50-60 Hz),

landets standard) | max. 300 mA
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USB-laddare Ineffekt: Uteffekt:
Therm-ic ** 5V 4.2V /2000 mA
max. 2000 mA

Batteri 7001 Uteffekt: 3.7 V /1400 mAh

Batteri 1200 Uteffekt: 3.7V / 2400 mAh

Batteri 1400

Uteffekt: 3.7V / 2800 mAh

* | tillval: reservdel tillganglig hos Therm-ic
** Tillganglig i handeln eller som reservdel hos
Therm-ic

IGANGSATTNING OCH LADDNING AV S-PACK
BATTERIER

Viktig anmérkning:

Batterierna maste laddas fore den forsta anvandnin-
gen!

USB-laddning:

1. Anslut laddaren till ett USB-uttag. Laddningslam-
pan (2.2) lyser gront. Placera sedan de tva S-PACK
batterierna i laddningsfacket pa laddaren (2.4),
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folj bilden pa laddaren for att vara saker pa att du
placerar dem ratt. Batterierna kan laddas i vilket
driftslage som helst. Laddningen startar automa-
tiskt och laddningsindikatorn (2.2) lyser rétt under
laddningen.

2. Da batterierna ar fulladdade, avslutas laddningen
automatiskt och laddningslampan (2.2) blir gron.

3. Ta ut bada batterierna ur laddningsfacket.

4. Efter att batterierna har laddats, évergar de auto-
matiskt till franslaget lage (AV).

Forbered den universella laddaren sa héar: Stick in
adaptern som motsvarar ditt land i utrymmet pa lad-
darens baksida, anda tills du hor att den trycks fast.

Viktigt rad:

» Ladda upp S-PACK batterierna efter varje anvan-
dning. Detta bidrar till en langre livslangd for
batterierna och gor att anordningen alltid &r klar for
anvandning.

* Batteriet bestar av litiumjonceller och kan laddas
i vilket tillstand som helst. Darfor behéver det inte
langre laddas ur fullstandigt, innan det laddas upp.
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« Vid start av laddningen kan S-PACK batterierna
vara i vilket driftslage som helst. (AV, PA)

* Den maximala laddningskapaciteten hos batterierna

kan behallas endast om batterierna tas ut ur ladda-
ren efter att laddningen slutférts.

Laddningstider:

Batterier S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400

Laddningstid ~3tim30min | ~5timO0min ~-6tim00

Lagg marke till att vid halften av ovanndmnda
laddningstid batteriet redan har laddats till cirka 75%
av sin maximala kapacitet (snabb laddning). Test i
laboratorium utfért med den universella USB-ladda-
ren fran Therm-ic (i tillval).

Darfor ges uppvarmningstiderna endast i upplys-
ningssyfte och ar inte bindande.

SAKERHETSFUNKTIONER

* Mot kortslutningar: Vid kortslutning som uppstar
vid uttaget eller varmeelementet, inaktiveras
batterierna av den inbyggda elektroniken. Nar
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kortslutningen har eliminerats och batterierna ater
anslutits i laddningsfacket, kan de anvéndas pa nytt.

« Skydd mot &verlast och urladdning: den inbyggda
elektroniken i batterierna skyddar i realtid mot
overlaster och urladdningar.

ANVANDNING AV S-PACK BATTERIERNA

« Ta pa dig varmestrumporna.

« Tryck pa tva knapparna pa S-PACK batterierna tills
du hor ett klick (3.2).

« S-Pack batterierna kan styras med knappen
(3.2/1.3) eller med Bluetooth® genom att ladda ned
den kompatibla Thermic mobilapplikationen.

VIKTIGT: ANVANDNINGSRAD

« Lat inte batterierna vara instéllda pa maximal varme
i mer &n nagra minuter; forlangd anvandning kan
fa temperaturen att stiga extremt och férorsaka
brannskador.

« Stall alltid in S-PACK batterierna pa lag eller mattlig
varme for att uppratthalla en behaglig temperatur fér
fotterna (varmeeffekten ska vara nastan omarkbar).
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« Optimal uppvarmningstemperatur har natts nar
strumporna, skorna eller sulorna ar torra.

» Anvand aldrig vdrmestrumporna pa samma gang
som varmesulor, for att undvika extrem varme: risk
for brannskador!

BESKRIVNING AV FUNKTIONERNA

S-Pack utan bluetooth®

S-PACK batterierna har 4 funktionslagen: AV -
NIVAER 1,2,3. Dessa funktionslagen signaleras av

en indikator som visar varmeeffekten, dar antalet
blinkningar motsvarar 6nskad varmeniva. Uppvarm-
ningseffekten i batterierna kan stallas in pa 3 nivaer
(levell, level2, level3), tack vare en mandverzon med
en enda knapp (1.2). Batterierna ar avstangda nar
dioden fér varmenivan &r avstangd.

S-Pack bluetooth®

Anvandning av Bluetooth®-appen: folj instruktionerna
vid nedladdningen.

Mer information pa www.therm-ic.com.
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PA (ON):

« Tryck lange (ca 3 sekunder) pa funktionsknap-
pen for att stélla in S-PACK batterierna pa lagsta
varmenivan. Efter 6 sekunders tryckning évergar
knappen till sékerhetslage och slacks.

INSTALLNING:

« Varje tryckning (ca 1 sekund) pa funktionsknappen
oOkar varmeeffekten (Levell, Level 2, Level 3).

* Niva 1 (Level 1): 1 blinkning, 1dg vérmeeffekt.

* Niva 2 (Level 2): 2 blinkningar, medelh6ég varmeef-
fekt.

* Niva 3 (Level 3): Fast sken, hog varmeeffekt.

AV (OFF):

+ Stang av S-Pack batterierna genom att trycka lange
(3 sekunder) pa funktionsknappen anda tills indika-
torn for varmeniva slacks (1.2).
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EFFEKT OCH UPPVARMNINGSTID

Féljande tabell anger upplysningsvis max. temperatur
och uppvarmningstid fér nivaerna, som kan stéllas in
med funktionsknapparna.

Nivaer S-Pack 700 S-Pack 1200 S-Pack 1400
1 6-8 tim 12-14 tim 14-16 tim
2 4-5 tim 5tim30min 6-8 tim
7tim30min
3 1tim45min 3tim45min 4tim30min
2tim15min 4tim15min 5timOOmin

Uppvarmningstiden beror pa den valda varmeef-
fekten, omgivande temperatur, batterierna, deras
laddningsniva och alder.

SYNKRONISERING AV Bluetooth® S-PACK

Gratis Bluetooth®-app: Tillganglig pa Android och
i0S. Ladda ned appen pa Android eller iOS, och folj
instruktionerna. Mer information pa www. therm-ic.
com.
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UNDERHALL, FORVARING OCH SKOTSEL AV
S-PACK

For att forlanga batteriernas livslangd rekommende-
rar vi att ladda upp dem halvvags och férvara dem pa
en sval plats (5°C/41°F-20°C/68°F). Innan férvaringen
ska batterierna inaktiveras (visning av avstangd var-
meeffekt (1.2)) och och tas loss fran varmestrumpan
och laddaren.

Om férvaringen blir 1dng, kom ihdg att ladda ur
S-PACK batterierna och sedan ladda dem halvvags
igen dtminstone var 6:e manad (Laddning under ca
1/3 av tiden som anges i tabellen éver laddningsti-
derna). Detta later batterierna behalla sin maximala
effekt i flera ar!

Vid behov kan du rengéra de olika delarna med en latt
fuktad tygduk och ett milt rengéringsmedel.

Observera:
Ta loss laddaren ur stromuttaget fore varje rengéring.
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BORTSKAFFNING

» Nar apparaten nar slutet av sin livscykel, ska
bortskaffningen av den och dess férpackning ske
enligt géllande bestammelser i fraga om miljévard.

« Laddaren och S-PACK batterierna far inte kastas
med vanligt hushallsavfall, de ska lamnas in pa ett
insamlingsstalle for elektroniskt avfall.

 Forpackningsmaterialen &r atervinnbara ramaterial.
Ta dem till en atervinningscentral.

» S-PACK batterierna ska lamnas in pa ett in-
samlingsstalle.

* Mer information far du av behériga myndigheter.

TILLBEHOR OCH RESERVDELAR

Om du vid en senare tidpunkt koper tillbehor eller re-
servdelar, behdver du veta det exakta namnet pa den
Therm-ic modell du har. Den basta I6sningen ar att ta
med den del som ska bytas till aterforsaljaren.

Vi tillhandahaller ett stort antal tillbehor.

Alla artiklar (tillbehor och reservdelar) ar aven tillgan-
gliga separat.

Mer information far du pa webbplatsen www.therm-
ic.com och av din specialiserade aterférsaljare.
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Med forbehall for andringar.
Denna produkt éverensstammer med gallande lagar
och direktiv.

ce

GARANTI

| egenskap av tillverkare garanterar vi denna produkt
under en period pa tva ar efter inkdpsdatumet.
Inom denna garantiperiod atgardar vi kostnadsfritt
defekter orsakade av material- eller fabrikationsfel,
genom att reparera eller byta ut enheten enligt var
beddmning.

Foljande tacks inte av garantin: skada orsakad av
felaktig anvandning; normalt slitage med féga effekt
pa enhetens véarde eller anvandbarhet.
Garantirattigheterna upphér om enheten andras
med otillatna delar, eller om andra reservdelar &n
originaldelar fran THERM-IC anvands.

VARNING
Kom ihag att ta ut batteriet ur strumpan fére
maskintvatt.
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Tvatta strumporna

G X H XX

Batterierna r inte vattentata och ar
vattenbestandiga endast under en begransad tid.

B
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Innholdsfortegnelse:

Innledning

Innhold i pakken
Sikkerhetsinstruksjoner

Beskrivelse av produktet

Tekniske data

Farste bruk og lading av S-pack-batteriene
Sikkerhetsfunksjoner

Bruke S-Pack-batteriene

Viktige rad for bruk

Beskrivelse av funksjonene
Varmeeffekt og varmetid
Synkronisering av S-Pack Bluetooth®
Vedlikehold, oppbevaring og service av
S-pack-batteriene

Avfallshandtering

Tiloehar og reservedeler

Garantien

SOM PRODUSENT, GARANTERER VI DETTE
PRODUKTET | TO AR ETTER KJ@PSDATOEN
Lades helt opp fer hver bruk.
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Lagring:

1. For batteriene lagres, ma de lades ut og lades halvt
opp igjen (se bruksanvisningen) - DE MA IKKE
LADES FULLT OPP.

2. SI3 av S-Pack-batteripakkene og koble laderen fra
salen.

3. Lagres kjalig og tert mellom 5 °C/41 °F og 20 °C/65 °F.

4. Unngd lange perioder med stillstand. Hvis
batteriene ikke brukes over lengre tid, ma de lades

ut og lades halvt opp igjen hver 6. maned.

Riktig lagring av batteriene bevarer maksimal ytelse

og levetid.

Du finner mer informasjon i bruksanvisningen.

INNLEDNING

Gratulerer med kjgpet av dine S-Pack-batterier.
Vennligst les denne bruksanvisningen ngye far pro-
duktet tas i bruk. Bruksanvisningen ma oppbevares
0g gis videre til andre brukere.

S-Pack-batteriene leverer energi til Therm-ic Power-
Socks-sokkene.
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INNHOLD | PAKKEN
Vennligst dobbeltsjekk navnet pa S-Pack-modellen du
har kjgpt og les informasjonen som gjelder for denne.

S-Pack 700
2 S-Pack 700-batterier (oppladbare)
1USB-lader S-Pack Therm-ic

S-Pack 1200
2 S-Pack 1200-batterier (oppladbare)
1 USB-lader S-Pack Therm-ic

S-Pack 700 Bluetooth®
2 S-Pack 700 Bluetooth®-batterier (oppladbare)
1 USB-lader S-Pack Therm-ic

S-Pack 1400 Bluetooth®
S-Pack 1400 Bluetooth®-batterier (oppladbare)
1USB-lader S-Pack Therm-ic

Ekstrautstyr: 1 universallader 5V/2A Therm-ic (med
adaptere tilpasset landets standard).
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Merk: Enkelte modeller er ikke tilgjengelige i alle
landene.

Gratis applikasjon for Bluetooth®: Tilgjengelig pa An-
droid og iOS. Last ned applikasjonen pa Android eller
iOS og falg instruksjonene for applikasjonen.

Les mer om dette pa www.therm-ic.com.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Generelle sikkerhetsinstruksjoner:

« Dette apparatet er ikke ment brukt av personer
(inkludert barn) med nedsatte fysiske, sensoriske
eller psykiske evner, eller personer uten tilstrekkelig
erfaring og/eller kunnskaper, med mindre disse per-
sonene er under tilsyn fra en person som tar seg av
deres sikkerhet eller som har gitt dem instruksjoner
om sikker anvendelse av apparatet.

« Barn skal holdes under tilsyn slik at de ikke leker
med apparatet.

« Hvis du ikke er i stand til a fale varmt og kaldt (diabe-
tiker, funksjonshemmet osv.), be legen om rad fer du
bruker apparatet.

« Kontroller regelmessig at fattene dine ikke har
blitt rede. Overdreven varme i lengre tid kan fare
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til forbrenninger. Derfor ma barn kun bruke dette
apparatet under tilsyn og ansvar fra en voksen.

« Dette apparatet ma ikke brukes for & varme opp
dyr.

VIKTIG:

Bruk kun medfglgende USB-lader fra Therm-ic. La-

dingen er mer effektiv med universalladeren Therm-ic

5V/2A (ekstrautstyr). Laderen er laget for innenders
bruk, og ma ikke utsettes for fuktighet.

* Prgv aldri & dpne batteripakkene. Feil handtering av
litium-ion-batteriene kan faere til en eksplosjon!

« Skadede batterier ma ikke lenger brukes, og ma
kastes umiddelbart.

« Hvis du observerer skader pa ladekablene eller
andre deler av apparatet, ma disse ikke lenger
brukes. Ikke foreta endringer pa apparatet eller
bruk det til andre utilsiktede formal. Batteripak-
kene ma kun repareres av produsenten. Skader
som oppstar pa laderen eller ladekablene, kan ikke
repareres. Kast laderen i samsvar med reglene og
forskriftene om elektronisk avfall.

« Hvis du har sparsmal eller problemer, vennligst
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henvend deg til din leverander eller produsenten.
* S-Pack-batteriene ma ikke brennes da det kan fere
til eksplosjonsfare.

BESKRIVELSE AV APPARATET

S-Pack-batterier

* Trykknapp pa batteriet kneppes pa den oppvarm-
bare sokken (1.1- 3.2)

« Visning av varmeinnstilling 1/2 /3 (1.2)

 Knapp for justering av varmen (1.3) (se bruksanvisning
s.3)

USB-lader

» USB-lader (2.1)

« Ladestatus (2.2)

« Ekstrautstyr: universallader 5V/2A (med adaptere
tilpasset landets standard) (2.5)
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TEKNISKE DATA

maks. 2000 mA

Universallader* Inngang: Utgang:

(med adaptere 100V-240V ~ 5V /2000 mA
tilpasset landets (50-60 Hz),

standard) maks. 300 mA

Therm-ic Inngang: Utgang:
USB-lader ** 5V 4.2V /2000 mA

Batteri 7001

Utgang: 3.7 V /1400 mAh

Batteri 1200

Utgang: 3.7V / 2400 mAh

Batteri 1400

Utgang: 3.7V / 2800 mAh

* Ekstrautstyr: tilbeher fra Therm-ic
** Fas fra butikken eller fra Therm-ic

F@RSTE BRUK OG LADING AV
S-PACK-BATTERIENE

Viktig merknad:

S-Pack-batteriene ma lades opp far de brukes for

forste gang.
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Slik lader du med USB:

1. Koble laderen til en USB-kontakt. Ladelampen (2.2)
lyser grgnt. Skyv deretter de to S-Pack-batteriene
i laderens laderom (2.4). Bildet pa laderen angir
riktig retning. S-Pack kan lades i hvilken som helst
modus. Ladingen starter automatisk og ladelampen
(2.2) lyser radt i lgpet av ladingen.

2. Nar S-Pack-batteriene er full ladet, stopper ladingen
automatisk og ladelampen (2.2) lyser grent igjen.

3. Ta de to S-Pack-batteriene ut av laderommet.

4. Nar S-Pack er ladet, gar batteriene over til AV-modus.

Ekstrautstyr: Forberedelse av universalladeren: Sett
inn din landsspesifikke adapter i rommet bak pa lade-
ren inntil den lases pa plass med et hgrbart klikk.

Viktig merknad:

« Lad opp S-Pack etter hver bruk. Dette forlenger
batterienes levetid og sikrer at apparatet alltid er
klart til bruk.

« Batteriet bestar av litium-ion-celler og kan lades i
hvilken som helst tilstand. Derfor trenger ikke batte-
riet & lades helt ut fgr det lades opp igjen.
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* S-Pack-batteriene kan veere i hvilken som helst
driftsmodus ved ladingens oppstart. (AV, PA)

« Den fulle ladekapasiteten til S-Pack-batteriet kan
kun opprettholdes hvis batteriet kobles fra laderen
etter ladingen.

Ladetider:
Batterier S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400
Ladetid ~3,5 timer -5 timer -6 timer

Merk at ved halve ladetiden angitt ovenfor, er
batteriet allerede ladet opp til ca. 75 % av maksimal
kapasitet (hurtiglading). Laboratorietest utfert med
USB Therm-ic universallader (ekstrautstyr).

Den angitte varmetiden er kun til informasjon og ikke

bindende.

SIKKERHETSFUNKSJONER

« Kortslutningsvern: Hvis det oppstar en kortslutning
ved kontakten eller varmeelementet, vil den inte-
grerte elektroniske kretsen sla av S-Pack-batteriet.
Etter at arsaken til kortslutningen er fiernet og
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S-Pack-batteriet er satt tilbake i laderommet igjen,
er batteriet klart til bruk.

« Beskyttelse mot overlading og utlading: den
integrerte elektroniske kretsen i S-Pack beskytter
batteriet mot overlading og overdreven utlading
mens det er i bruk.

BRUKE S-PACK-BATTERIENE

« Ta pa de oppvarmbare sokkene.

« Trykk pa trykknappene pa S-Pack-batteriet inntil du
harer at det klikker pa plass (3.2).

« S-Pack-batteriet kan kontrolleres med knappen
(3.2/1.3) eller med Bluetooth® ved 4 laste ned den
kompatible applikasjonen for Thermic.

VIKTIG: RAD FOR BRUK

« |kke la maksimal varmeeffekt std pa i mer enn noen
minutter av gangen. Lengre bruk risikerer & ake
temperaturen overdrevent mye og forarsake skader.

« S-Pack-batteriene ma alltid innstilles pa lav eller
middels effekt for & opprettholde en behagelig tem-
peratur for fattene (du merker savidt varmen).

« Optimal varmetemperatur er oppnadd nar sokkene,
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skoene eller sdlene er torre.

« Aldri bruk den oppvarmbare sokken og den oppvar-
mbare innersalen samtidig da det kan fare til for
hay varme - fare for forbrenning!

BESKRIVELSE AV FUNKSJONENE

S-Pack uten Bluetooth®

S-Pack-batteriene har 4 moduser: AV - NIVA 1, 2, 3.
Disse modusene vises med varmeindikatoren pa bat-
teriet. Antall blink tilsvarer det aktuelle varmenivaet.
Varmeeffekten til S-Pack-batteriet kan innstilles pa 3
nivaer (level 1, level 2, level 3) ved hjelp av en knapp
(1.2). S-Pack-batteriene er slatt av nar varmelampen
09sa er avslatt.

S-Pack Bluetooth®

Slik brukes Bluetooth®-applikasjonen: last ned appli-
kasjonen og felg instruksjonene.

Les mer om dette pa www.therm-ic.com.

PA (ON):

* Trykk lenge (ca. 3 sekunder) pa kontrollknappen
for & innstille S-Pack pa det laveste varmenivaet.
Hvis du trykker for lenge pa knappen (mer enn
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6 sekunder), gar apparatet over til sikkerhetsmo-
dus og slas av.

ULIKE INNSTILLINGER:

« Trykk kort (ca. 1 sekund) pa kontrollknappen for a
oke varmeeffekten (level 1, level 2, level 3).

« Niva 1 (Level 1): 1 blink, lav varmeeffekt.

* Niva 2 (Level 2): 2 blink, middels varmeeffekt.

« Niva 3 (Level 3): Lampen lyser kontinuerlig, hay
varmeeffekt.

AV (OFF):
« Trykk lenge (3 sekunder) pa kontrollknappen for a
sld av S-Pack (1.2).

VARMEEFFEKT OG VARMETID

Tabellen nedenfor viser omtrentlig maksimal tem-
peratur og varmetid for hvert niva som kan innstilles
med kontrollknappen.
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Varmeniva S-Pack 700 S-Pack 1200 S-Pack 1400
1 6-8 timer 12-14 timer 14-16 timer
2 4-5 timer 5,5-7,5 timer 6-8 timer
3 1t45min-2t15min | 3t45min-4t15min 4,5-5 timer

Varmetiden for hver lading er avhengig av det valgte
varmenivaet, omgivelsestemperaturen, batteriene,
deres ladeniva og alder.

SYNKRONISERING AV S-PACK Bluetooth®

Gratis applikasjon for Bluetooth®: Tilgjengelig pa An-
droid 0g iOS. Last ned applikasjonen pa Android eller
iOS og felg instruksjonene for applikasjonen.

Les mer om dette pa www.therm-ic.com.

VEDLIKEHOLD, OPPBEVARING OG SERVICE

AV S-PACK-BATTERIENE

For & sikre S-Pack-batteriene en lang levetid an-
befaler vi & lagre dem pa et kjalig sted (fra 5 °C/41
°F til 20 °C/68 °F) etter a ha ladet dem halvt opp.
S-Pack-batteriene ma slas av (varmeinnstilling slatt
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av (1.2)) og kobles fra den oppvarmbare sokken og
laderen fgr de settes bort for lagring.

Hvis S-Pack-batteriene skal lagres lenge, ma de ut-
lades og lades halvt opp minst hver 6. maned (lading
i ca. 1/3 av tiden som star i tabellen med ladetider).
Slik bevarer batteriene sin maksimale ytelse i flere ar.
Rengjer delene hvis dette trengs ved hjelp av en myk,
lett fuktig klut og et mildt rengjgringsmiddel.

NB:
Laderen ma alltid kobles fra kontakten far den
rengjgres.

AVFALLSHANDTERING

« Nar apparatet ikke lenger kan brukes, ma det kastes
sammen med emballasjen pa en miljgvennlig mate i
samsvar med gjeldende regler om dette.

* Laderen og S-Pack-batteriene ma ikke kastes sam-
men med husholdningsavfall, men tas med til en
gjenvinningsstasjon for elektronisk avfall.

 Emballasjematerialene bestar av rdmaterialer som
kan gjenvinnes. Ta dem med til en gjenvinningss-
tasjon.
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* S-Pack-batteriene ma leveres til en gjenvinningsstasjon.
» Kontakt myndighetene lokalt for mer informasjon
om dette.

TILBEHZR OG RESERVEDELER

Hvis du senere kjgper tilbeher eller reservedeler, er
det viktig at du oppgir den nayaktige Therm-ic-mo-
dellen. Det beste er 4 vise leverandgren delen som
ma byttes ut.

Vi tilbyr en lang rekke tilbehgrsdeler. Alle artiklene
(tilbehar og reservedeler) kan ogsa kjgpes separat.
Du finner mer informasjon pa www.therm-ic.com eller
hos din spesialistleverandgr.

Det tas forbehold om endringer.

Dette produktet oppfyller gjeldende lover og
retningslinjer.

|3

GARANTIEN

Som produsent, garanterer vi dette produktet i to ar
etter kjgpsdatoen.

| lgpet av denne garantiperioden vil vi kostnadsfritt
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avhjelpe feil som stammer fra feilaktig utstyr eller
feilproduksjon, enten ved & rette eller omlevere
gjenstanden, avhengig av hva vi bestemmer oss for.
Folgende er ikke omfattet av garantien: skader
fordrsaket av feilaktig bruk, normal slitasje som i
mindre grad har gatt utover gjenstandens verdi eller
brukbarhet. Garantien faller bort hvis gjenstanden
har blitt endret uten tillatelse, eller hvis det er brukt
andre reservedeler enn de originale fra THERM-IC

ADVARSEL
Ta batteriet ut av sokken fer den vaskes i maskin.

Vask av sokkene

G XK XX

Batteriene er ikke vanntette og vil kun motsta vann i
begrenset tid.

e e
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Povzetek:

Uvod

Vsebina embalaze

Varnostni napotki

Opis naprave

Tehni¢ni podatki

Zacetek uporabe in polnjenje baterij S-Pack
Varnostne funkcije

Uporaba baterij S-Pack

Pomembni napotki za uporabo

Opis funkcij

Mo¢ in trajanje gretja

Sinhronizacija S-Pack Bluetooth®
Vzdrzevanje, hranjenje in nega baterij S-Pack
Odstranitev

Dodatki in rezervni deli

Garancija

HRANJENJE IN NEGA LITIJ-IONSKIH BATERIJ
Pred vsako uporabo povsem napolniti.
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Hranjenje:

1. Bateriji pred hranjenjem izpraznite in ju napolnite na
polovico (glej navodila za uporabo) - NE POVSEM
NAPOLNITI.

2. Ugasnite baterijske viozke S-Pack in jih izkljucite iz
polnilnika in vioZka.

3. Hranite na hladnem in suhem med 5°C/41°F in
20°C/68°F.

4. Izogibajte se daljsim obdobjem neuporabe. Pri
daljsem hranjenju bateriji izpraznite in ju napolnite
na polovico vsakih 6 mesecev!

S pravilnim hranjenjem baterij se doseZeta najvisja

moc in Zivljenjska doba.

Za vec informacij, preberite navodila za uporabo!

uvoD

Cestitamo vam za nakup baterij S-PACK.

Preden zacnete uporabljati napravo, pozorno prebe-
rite ta navodila za uporabo. Navodila skrbno shranite
in jih posredujte drugim uporabnikom.

Bateriji S-PACK zagotavljata energijo za nogavice
Therm-ic PowerSocks.
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VSEBINA EMBALAZE
Upostevajte ime modela vase naprave S-PACK.

S-Pack 700
2 bateriji S-Pack 700 (polnilni)
1 polnilnik USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1200
2 bateriji S-Pack 1200 (polnilni)
1 polnilnik USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 700 Bluetooth®
2 bateriji S-Pack 700 Bluetooth® (polnilni)
1 polnilnik USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1400 Bluetooth®
2 bateriji S-Pack 1400 Bluetooth® (polnilni)
1 polnilnik USB S-Pack Therm-ic

Dodatna moznost: 1 univerzalni polnilnik 5 V/2 A

Thermic (z adapterji v skladu s standardom drzave).

Opomba: nekateri modeli niso na voljo v vseh
drzavah.

Brezplac¢na aplikacija Bluetooth®: na voljo za opera-
cijska sistema Android in iOS. Prenesite aplikacijo na
Android ali iOS in upostevajte navodila aplikacije.
Vec informacij je na voljo na www.therm-ic.com.

VARNOSTNI NAPOTKI

Splosni napotki za varno uporabo

« Ta naprava ni primerna za osebe (vklju¢no z otroki)
z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali intelektual-
nimi sposobnostmi niti za osebe, ki nimajo dovolj
izkusenj in/ali znanja, razen ¢e jih nadzira oseba, ki
zagotavlja njihovo varnost ali jim je dala navodila o
delovanju te naprave.

« Nadzorujte otroke in se prepri¢ajte, da se z napravo
ne igrajo.

+ Ce ne morete pravilno zaznati toplote ali mraza
(diabetiki, invalidi itd.), se pred uporabo naprave
posvetujte s svojim zdravnikom.

« Redno preverjajte, ali se vam je na stopalih pojavila rdeci-
ca. Ob predolgi izpostavljenosti previsoki toploti obstaja
nevarnost opeklin. Zato lahko otroci to napravo uporabl-
jajo le pod nadzorom in odgovornostjo odrasle osebe.

« Ta naprava se ne sme uporabljati za gretje zivali.
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POMEMBNO:

Za polnjenje uporabljajte le polnilnik USB Therm-ic ali

priloZeni univerzalni polnilnik Therm-ic 5 V/2 A (do-

datna moznost). Zasnovan je bil za uporabo v zaprtih
prostorih in ne sme biti izpostavljen vlagi.

« Nikoli ne poskus$ajte odpreti baterijskih viozkov.

Pri neustrezni uporabi litij-ionskih baterij obstaja
nevarnost eksplozije!

* Poskodovanih baterijskih viozkov ne smete vec
uporabljati in jih morate ¢im prej odstraniti.

« Ce opazite poskodbe na napajalnih kablih ali
drugih delih naprave, se ti ne smejo ve¢ uporabl-
jati. Naprave ne spreminjajte in jo uporabljajte le v
skladu z njenim namenom. Baterijske vlozke sme
popraviti samo proizvajalec. Poskodb na polnilniku
ali napajalnih kablih ni mogoce popraviti. Polnilnik
oddajte na zbirno mesto za elektronske odpadke,
pri ¢emer upostevajte zadevna pravila!

* Ob kakrsnem koli vprasanju ali morebitni tezavi se
obrnite na prodajalca ali proizvajalca.

« Baterij S-Pack ne mecite v ogenj, saj obstaja nevar-
nost eksplozije!

OPIS NAPRAVE

Bateriji S-Pack

* pritisni gumb na bateriji, ki se pritrdi na grelno
nogavico (1.1, 3.2)

« prikaz ravni gretja1/2/3(1.2)

« enotni gumb za nastavitev ravni gretja (1.3)
(Navodila za uporabo, str. 3)

polnilnik USB

+ polnilnik USB (2.1)

* kazalnik napolnjenosti (2.2)

« kot dodatna moznost univerzalni polnilnik 5 V/2 A
(z adapterji v skladu s standardom drzave)

TEHNICNI PODATKI

Univerzalni Vhod: Izhod:
polnilnik* (z 100V-240V ~ 5V /2000 mA
adapterji v skladu | (50-60 Hz),

s standardom max. 300 mA

drzave)
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Polnilnik USB Vhod: Izhod:
Therm-ic ** 5V 4.2V /2000 mA
max. 2000 mA

Baterija 7001 Izhod: 3.7 V /1400 mAh

Baterija 1200 I1zhod: 3.7V / 2400 mAh

Baterija 1400 Izhod: 3.7V / 2800 mAh

* Dodatna moznost: nadomestni del na voljo pri
Therm-ic.
** Na voljo v trgovini ali kot nadomestni del pri
Therm-ic.

ZACETEK UPORABE IN POLNJENJE BATERIJ
S-PACK

Pomembna pripomba:

Bateriji S-PACK je treba pred prvo uporabo napolniti!

Postopek polnjenja prek USB:

1. Polnilnik prikljucite v vti¢nico USB. Kazalnik
napolnjenosti (2.2) zasveti zeleno. Bateriji S-PACK
nato vstavite v predel polnilnika za polnjenje (2.4),

za pravilno postavitev pa upostevaijte grafiko na
polnilniku. Napravo S-PACK lahko polnite v poljub-
nem nacinu. Polnjenje se za¢ne samodejno, kazalnik
napolnjenosti (2.2) pa med polnjenjem sveti rdece.

2. Ko sta bateriji S-PACK povsem napolnjeni, se pol-
njenje samodejno zakljuci, lu¢ka LED na kazalniku
napolnjenosti (2.2) pa zacne svetiti zeleno.

3. Bateriji S-PACK odstranite iz predela za polnjenje.

4. Ko sta bateriji S-PACK napolnjeni, samodejno
preideta v nacin IZKLOP.

Dodatna moznost: priprava univerzalnega polnilnika.
Adapter, prilagojen vasi drzavi, vstavite v jasek na
hrbtni strani polnilnika, tako da zaslisite njegovo
pritrditev.

Pomembna opomba:

« Bateriji S-PACK napolnite po vsaki uporabi. Tako
se podaljsa zivljenjska doba baterij in ohrani dobro
delovanje naprave.

« Baterijo sestavljajo litij-ionske celice in jo je mogoce
napolniti v vseh stanjih. Pred ponovnim polnjenjem
je torej ni vec treba popolnoma izprazniti.
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» Naprava S-PACK je lahko ob zacetku postopka in se bateriji S-PACK spet priklopita v predel za
polnjenja v poljubnem nacinu delovanja. (IZKLOP, polnjenje, za¢neta bateriji ponovno delovati.
DELOVANJE) « Zascita pred prekomernim polnjenjem in izprazni-

» Polno zmogljivost polnjenja baterij je mogoce tvijo: elektronika, vgrajena v bateriji S-PACK, med
ohraniti le, Ce ti po polnjenju nista prikljuceni na uporabo zagotavlja zascito pred prekomernim
polnilnik. polnjenjem in izpraznitvijo.

Trajanje polnjenja:

- UPORABA BATERIJ S-PACK
Baterije S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400 « Oblecite grelne nogavice.
Cas polnjenja -3.30ur _Sur -6ur * Pritisnite na pritisna gumba na napravi S-PACK,
dokler ne zaslisite klika (3.2).
Na polovici navedenega ¢asa polnjenja je baterija « Bateriji S-Pack je mogoce upravljati z enotnim
ze na priblizno 75 % njene najvisje zmogljivosti gumbom (3.2/1.3) ali prek Bluetooth®a s prenosom
(postopek hitrega polnjenja). Laboratorijski test z zdruzljive mobilne aplikacije Therm-ic.
univerzalnim polnilnikom USB Therm-ic (dodatna
moznost) POMEMBNO: NAPOTKI ZA UPORABO
Zato so sporoceni Casi gretja navedeni le okvirno in < Najvisje grelne moci ne pustite vklopljene vec kot le
niso zavezujoci. nekaj minut; ob daljsi uporabi se lahko temperatura
prekomerno povisa in povzroci opekline.
VARNOSTNE FUNKCIJE « Bateriji S-PACK vedno nastavite na nizko ali srednjo
« Kratkosti¢na zascita: vgrajena elektronika ob moc¢, da se ohrani udobna toplota stopal (gretja skoraj
kratkem stiku v vti¢nici ali grelnem elementu ne smete Cutiti).

ugasne bateriji S-PACK. Ko se kratki stik odpravi « Primerna grelna temperatura se doseze, ko so
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nogavice, ¢evlji ali vlozki suhi.

 Grelne nogavice in notranjega grelnega viozka
nikoli ne uporabljajte skupaj, saj lahko to povzroci
prekomerno toploto in nevarnost opeklin!

OPIS FUNKCIJ
S-Pack brez Bluetooth®a
Bateriji S-PACK imata Stiri nacine: IZKLOP - RAVNI 1,

2, 3. Ti nacini so oznaceni s kazalnikom stopnje gretja,

pri katerem stevilo utripov LED kaZe izbrano raven
gretja. Moc gretja baterij S-PACK je na upravljalni
plos¢i z enotnim gumbom (1.2) mogoce nastaviti na
3 ravni (level 1, level 2, level 3). Bateriji S-PACK sta
ugasnjeni, ko je ugasnjena tudi lu¢ka LED za raven
gretja.

S-Pack Bluetooth®

Uporaba aplikacije Bluetooth®: pri prenosu aplikacije
upostevajte navodila.

Ve¢ informacij je na voljo na www.therm-ic.com.

DELOVANJE (ON):
* Dolgo (priblizno 3 sekunde) drzite funkcijsko tipko

za nastavitev baterij S-PACK na najnizjo raven
gretja. Ce gumb drzite dlje od 6 sekund, ta preide v
varnostni nacin in se ugasne.

NASTAVITEV:

« S pritiskom (priblizno 1 sekundo) na funkcijsko tipko
se poveca moc gretja (Level 1, Level 2, Level 3).

« Raven 1 (Level 1): 1 utrip, nizka mo¢ gretja.

« Raven 2 (Level 2): 2 utripa, srednja mo¢ gretja.

« Raven 3 (Level 3): neutripajoca svetloba, visoka
moc gretja.

1ZKLOP (OFF):

« Za izklop baterij S-Pack dolgo (3 sekunde) drzite
funkcijsko tipko, dokler se ne ugasne kazalnik za
raven gretja (1.2).

MOC IN TRAJANJE GRETJA

V naslednji razpredelnici sta okvirno navedena
najvisja temperatura in trajanje gretja glede na ravni,
ki se nastavijo s funkcijskimi tipkami.
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Ravni S-Pack 700 S-Pack 1200 | S-Pack 1400
1 6-8 ur 12-14 ur 14-16 ur
2 4-5ur 5.30-7.30 ur 6-8 ur
3 1.45-2.15 ur 3.45-415ur | 4.30-5.00 ur

Trajanje gretja za posamezno polnjenje je odvisno od
izbrane stopnje gretja, sobne temperature, baterij,
njihove ravni polnjenja in starosti.

SINHRONIZACIJA S-PACK Bluetooth®

Brezplacna aplikacija Bluetooth®: na voljo za opera-
cijska sistema Android in iOS. Prenesite aplikacijo na
Android ali iOS in upostevajte navodila aplikacije.
Vec informacij je na voljo na www.therm-ic.com.

VZDRZEVANJE, HRANJENJE IN NEGA BATERIJ
S-PACK

Za kar najvecje podaljSanje Zivljenjske dobe baterij
S-PACK vam priporo¢amo, da jih po polnjenju na
polovico hranite v hladnem prostoru (od 5°C/41°F
do 20°C/68°F). Bateriji S-PACK je treba pred shran-

jevanjem ugasniti (prikaz ugasnjenega nacina gretja
(1.2)) ter izkljuciti iz grelne nogavice in polnilnika.

Bateriji S-PACK je treba pri daljSem hranjenju
izprazniti in ju nato na polovico napolniti vsaj vsakih
6 mesecev (priblizno tretjina ¢asa polnjenja, ki je na-
veden v razpredelnici ¢asa polnjenja). Tako se najvisja
zmogljivost baterij ohrani vec let!

Dele po potrebi ocistite z mehko, rahlo navlazeno krpo
in blagim cistilom.

Pozor:
polnilnik pred vsakim ¢is¢enjem izkljucite iz vti¢nice.

ODSTRANITEV

» Ko naprava odsluzi, jo v skladu s pravili o varstvu
okolja odstranite skupaj z embalazo.

* Polnilnika in baterij S-PACK ne odvrzite v gospodin-
jske odpadke, ampak jih odlozite na zbirno mesto
za elektronske odpadke.

» Embalaza je izdelana iz surovin, ki jih je mogoce
reciklirati. Oddajte jih centru za recikliranje.
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« Bateriji S-PACK je treba odloziti na zbirno mesto.
« Za vec informacij se obrnite na pristojne organe.

DODATKI IN REZERVNI DELI

Pri poznej$em nakupu dodatkov ali rezervnih delov
obvezno navedite natan¢no oznako modela Therm-ic.
Del, ki ga je treba zamenjati, bi bilo najbolje prinesti k
vasemu prodajalcu.

Ponujamo Stevilne dodatke. Vsi izdelki (dodatki in
rezervni deli) so na voljo tudi lo¢eno. Za vec infor-
macij obiscite spletno mesto www.therm-ic.com in
vasega specializiranega prodajalca.

Pridrzujemo si pravico do sprememb. Ta proizvod je
skladen z veljavnimi zakoni in direktivami.

Ce

GARANCIJA

Kot proizvajalec jam¢imo za ta proizvod dve leti od
dneva nakupa.

V tem garancijskem obdobju bomo brezpla¢no
odpravili vse napake zaradi pomanijkljivega materiala
ali proizvodnje,pri ¢emer bomo na podlagi nase

odlocitve napravo popravili ali zamenjali.

Garancija ne vklju¢uje: skode zaradi neustrezne
uporabe ter obicajne obrabe, ki ima le manjsi vpliv na
vrednost ali uporabnost naprave.

Garancija postane ni¢na in neveljavna, ¢e z napravo
ravnajo nepooblasceni subjekti ali ¢e se uporabijo
drugi nadomestni deli kot originalni nadomestni deli
THERM-IC.

POZOR

Odstraniti baterij iz nogavice pred pranje v pralnem
stroju.

Pranje nogavic

o XK XX

Baterije niso vodoodporne, lahko upreti vodo za
omejen cas.

e e
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PRZECHOWYWANIE | KONSERWACJA
AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

tadowac do maksymalnego poziomu przed kazdym
uzyciem

94

Przechowywanie:

1. Przed przechowywaniem akumulatoréw nalezy je
rozfadowac i natadowac do potowy (patrz instrukcja
obstugi). NIE tADOWAC DO MAKSYMALNEGO POZIOMU.

2. Wytaczyc¢ akumulatory S-Pack i odfaczyc od
fadowarki i wktadki.

3. Przechowywac w chtodnym i suchym miejscu w
temperaturze miedzy 5°C/41°F a 20°C/65°F.

4. Unikac dtugotrwatych przerw w uzytkowaniu. W
przypadku dtuzszych okresow przechowywania
akumulatory nalezy roztadowac i natadowac do
potowy co 6 miesiecy!

Prawidfowe przechowywanie akumulatorow pozwala

zachowac maksymalng trwatosc i moc. Dodatkowe

informacje znajdziesz w instrukcji obstugi

WSTEP

Dziekujemy za zakup akumulatoréw S-Pack.
Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji
obstugi przed uruchomieniem urzadzenia. Instrukcje
nalezy zachowac i przekazac jg przysztym uzytko-
whnikom. Akumulatory S-PACK dostarczaja zasilanie
skarpetom Therm-ic PowerSocks.
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ZAWARTOSC OPAKOWANIA
Prosimy o zwrécenie uwagi na nazwe modelu S-Pack.

S-Pack 700
2 Akumulatory S-Pack 700 (do tadowania)
1 tadowarka USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1200
2 akumulatory S-Pack 1200 (do tadowania)
1 tadowarka USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 700 Bluetooth®
2 akumulatory S-Pack 700 Bluetooth® (do tadowania)
1 tadowarka USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1400 Bluetooth®
2 Akumulatory S-Pack 1400 Bluetooth® (do tadowania)
1tadowarka USB S-Pack Therm-ic

W opcji: 1tadowarka uniwersalna 5 V / 2 A Thermic
(z przejsciowkami zgodnymi z norma krajowa).

Informacja: niektére modele nie sq dostepne we
wszystkich krajach.
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Darmowa aplikacja Bluetooth®: dostepna na systemy
Android i iOS. Pobierz aplikacje na system Android

lub iOS i postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji.
Wiecej informacji udostepniono na www.therm-ic.com

ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

0Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa:

* CTo urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (w tym dzieci), ktérych mozliwosci
fizyczne, sensoryczne lub intelektualne sg ogra-
niczone ani przez osoby dysponujace niedosta-
tecznym dos$wiadczeniem i/lub wiedza, chyba ze
znajduja sie pod nadzorem osoby, ktora jest w sta-
nie zapewnic¢ bezpieczenstwo lub udzieli¢ instrukcji
dotyczacych sposobu obstugi.

* Nalezy nadzorowac dzieci, aby upewnic sie, ze nie
bawia sie urzadzeniem.

« Jezeli uzytkownik nie odczuwa doktadnie ciepta i zim-
na (diabetycy, niepetnosprawni itd.), nalezy skonsul-
towac sie z lekarzem przed uzyciem urzadzenia.

« Nalezy regularnie sprawdzac, czy na stopach
nie pojawity sie zaczerwienienia. Istnieje ryzyko
oparzen w przypadku narazenia na nadmierne
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dziatanie ciepta przez zbyt dtugi okres czasu. Dlate-
go dzieci moga uzywac tego urzadzenia tylko pod
nadzorem i na odpowiedzialnos¢ osoby dorostej.

* €90 urzadzenia nie mozna uzywac do ogrzewania
zwierzat.

WAZNE:

Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarki

USB Therm-ic lub tadowarki uniwersalnej Therm-ic 5

V / 2 A dotaczonej do zestawu (w opcji). Zapro-

jektowano ja do uzytkowania w pomieszczeniach i

nie mozna jej naraza¢ na dziatanie wilgoci.

« Nigdy nie podejmowac prob otwierania akumu-
latoréw. Istnieje ryzyko wybuchu w przypadku
niewtasciwej obstugi akumulatoréw litowo-jonowych!

» Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy uzywac i
nalezy je natychmiast wycofa¢ z eksploatacji.

* W przypadku stwierdzenia, ze przewody tadowarki
lub inne podzespoty urzadzenia sg uszkodzone,
nie nalezy ich uzywac. Nie wprowadza¢ zmian w
urzadzeniu i nie uzywac do innych celéw niz zgodne z
przeznaczeniem. Naprawy akumulatoréw nalezy zle-
cac wytacznie producentowi. Uszkodzone tadowarki
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lub przewody nie nadaja sie do naprawy. tadowarke
nalezy zwréci¢ do punktu zbidrki odpadow elektro-
nicznych zgodnie z obowigzujgcymi zasadami!

* W razie pytan lub wszelkich probleméw nalezy
zwracac sie do sprzedawcy lub producenta.

» Akumulatoréw S-Pack nie nalezy wyrzucac do
ognia ze wzgledu na ryzyko wybuchu!

OPIS URZADZENIA

Akumulatory S-Pack

* Przycisk na akumulatorze do montazu na skarpecie
grzewczej (113.2)

» Wyswietlacz poziomu grzania1/2 /3 (1.2)

* Przycisk regulacji poziomu grzania (1.3) (patrz
Instrukcja obstugi str. 3)

tadowarka USB

+ tadowarka USB (2.1)

* Wskaznik tadowania (2.2)

* W opcji dostepna jest tadowarka uniwersalna
5V /2 A (z przejscibwkami zgodnymi z norma
krajowg) (2.5)
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DANE TECHNICZNE

tadowarka Wejscie: Wyijscie:
uniwersalna* 100V-240V - 5V /2000 mA
(z przejscidowka- (50-60 Hz),

mi zgodnymi z maks. 300 mA

norma krajowa)

tadowarka USB Wejscie: Wyijscie:
Therm-ic** 5V 4,2V /2000 mA

maks. 2000 mA

Akumulator 7001

Wyjscie: 3,7 V /1400 mAh

Akumulator 1200

Wyijscie: 3,7 V / 2400 mAh

Akumulator 1400

Wyijscie: 3,7V / 2800 mAh

* W opcji: czes¢ zamienna dostepna w Therm-ic
** dostepna w handlu lub jako cze$¢ zamienna w

firmie Therm-ic
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URUCHOMIENIE | tADOWANIE AKUMULATOROW
S-PACK

Wazna uwaga:

Akumulatory S-Pack nalezy natadowac przed pierws-
zym uzyciem!

Procedura tadowania przez USB:

1. Podtacz tadowarke do gniazda USB. Lampka
tadowania (2.2) $wieci si¢ na zielono. Nastepnie
wsun dwa akumulatory S-PACK do zasobnika
tadowania tadowarki (2.4), jak pokazano na rysunku
na tadowarce i zgodnie ze wskazanym kierunkiem.
Akumulatory S-PACK mozna tadowaé w kazdym
trybie. tadowanie uruchamia sie automatycznie
i lampka (2.2) $wieci sie na czerwono podczas
tadowania.

2. Gdy akumulatory S-PACK sg catkowicie natadowane,
tadowanie wytacza sie automatycznie i dioda LED
lampki tadowania (f2.2) $wieci sie na zielono.

3. Wyjac oba akumulatory S-PACK z zasobnika
tadowania.

4. Po natadowaniu akumulatoréw S-PACK, akumula-
tory przetaczaja sie automatycznie w tryb STOP.
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W opcji: Przygotowanie tadowarki uniwersalnej
W16z odpowiednia przejscidéwke do gniazda z tytu
tadowarki tak, aby ustyszec¢ klikniecie.

Wazna informacja:

* Akumulatory S-PACK nalezy tadowac po kazdym
uzyciu. Pozwoli to wydtuzyc trwatos¢ akumulatoréw i
utrzymac urzadzenie w gotowosci do pracy.

« Akumulator sktada sie z ogniw litowo-jonowych i
moze by¢ dotadowywany w dowolnym momencie.
Nie ma potrzeby catkowitego wytadowania przed
ponownym tadowaniem.

» Akumulatory S-PACK moga by¢ w dowolnym trybie
pracy podczas uruchamiania procedury tadowania.
(STOP, PRACA)

« Catkowita pojemnos¢ akumulatorow mozna
zachowac tylko, gdy akumulatory zostang
odtaczone od tadowarki po tadowaniu.

Czas tadowania:

Akumulatory S-Pack 700 S-Pack 1200 S-Pack 1400

Czas tadowania | -3 godz. 30 min -5 godz. -6 godz.
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Nalezy pamietad, ze po uptywie potowy czasu
tadowania wymienionego powyzej, akumulator jest
natadowany do okoto 75% jego maksymalnej pojem-
nosci (proces szybkiego tadowania). Test laborato-
ryjny zrealizowany za pomoca tadowarki uniwersalnej
USB Therm-ic (w opcji).

Dlatego wskazane czasy grzania sg orientacyjne i nie
sg gwarantowane.

FUNKCJE BEZPIECZENSTWA

« Zabezpieczenie przed zwarciem: W przypadku
zwarcia w gniezdzie lub elemencie grzania,
wbudowany uktad elektroniczny wytacza S-PACK.
Po usunieciu zwarcia i po podtaczeniu S-PACK do
tadowarki, akumulatory sa gotowe do pracy.

« Zabezpieczenie przed przecigzeniem i roztadowa-
niem: uktad elektroniczny wbudowany w akumu-
latory S-PACK zapewnia zabezpieczenie w czasie
rzeczywistym przed przecigzeniami i roztadowaniem.

OBStUGA AKUMULATOROW S-PACK
« Zatozy¢ skarpety grzewcze.
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* Nacisna¢ przyciski S-PACK do momentu ustyszenia
klikniecia (3.2).

* Dziataniem akumulatoréw S-Pack steruje sie za
pomoca jednego przycisku (3.2/ 1.3) lub bluetooth®
po pobraniu kompatybilnej aplikacji Thermic.

WAZNE: PORADY DOTYCZACE EKSPLOATACJI

* Nie ustawia¢ maksymalnej mocy grzania przez
dtuzszy czas niz kilka minut; dtugotrwate uzywanie
moze spowodowac nadmierny wzrost temperatury i
doprowadzi¢ do oparzen.

» Nalezy zawsze ustawia¢ akumulatory S-Pack
na niski lub sredni poziom grzania, aby uzyskac
komfortowy poziom ciepta dla stép (grzanie powin-
no by¢ prawie niewyczuwalne).

* Optymalna temperature grzania uzyskuje sie, gdy
skarpety, buty lub wktadki sa suche.

* Nigdy nie uzywac skarpety grzewczej i wktadki
grzewczej w tym samym czasie, aby uniknac¢ prze-
grzania i ryzyka oparzen!
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OPIS FUNKCJI

S-Pack bez bluetooth®

Akumulatory S-PACK wyposazono w 4 tryby: STOP

- POZIOMY 1, 2, 3. Te tryby sa sygnalizowane lampka
kontrolng grzania. Liczba wtaczonych diod LED
odpowiada wybranemu trybowi grzania. Moc grzania
S-PACK mozna ustawic na 3 poziomach (levell, le-
vel2, level3), za pomoca panelu sterowania z jednym
przyciskiem (1.2). Akumulatory S-PACK sa wytaczone,
gdy dioda LED poziomu grzania jest wytaczona.

S-Pack z bluetooth®

Uzytkowanie aplikacji Bluetooth®: postepowac
zgodnie z instrukcjami w czasie pobierania aplikacji.
Wiecej informacji udostepniono na
www.therm-ic.com.

PRACA (ON):

« Nacisnac¢ i przytrzymac (ok. 3 sekundy) przycisk
funkcji, aby ustawi¢ S-PACK na najnizszym pozio-
mie grzania. W przypadku naciskania przycisku
dtuzej niz przez 6 sekund, przycisk przetacza sie w
tryb bezpieczenstwa i urzadzenie wytacza sie.
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USTAWIENIA:

» Jedno naci$niecie (ok. 1 sekunda) przycisku funkcji
zwieksza moc grzania (Level 1, Level 2, Level 3).

* Poziom 1 (Level 1): 1 migniecie, mata moc grzania.

* Poziom 2 (Level 2): 2 migniecia, $rednia moc
grzania.

* Poziom 3 (Level 3): Dioda $wieci sie, duza moc
grzania.

STOP (OFF):

* Aby wytaczy¢ S-Pack, nalezy nacisnac i przytr-
zymac¢ (3 sekundy) przycisk funkcji do momentu
wytaczenia lampki poziomu grzania (1.2).

MOC | CZAS GRZANIA

Tabela ponizej zawiera orientacyjne wartosci maks.
temperatury i czas grzania dla danego poziomu,
ustawiane za pomoca przycisku funkgji.
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Poziomy | S-pack 700 S-Pack 1200 S-Pack 1400
1 6-8 godz. 12-14 godz. 14-16 godz.
2 4-5 godz. 5 godz. 30 min. 6-8 godz.
7 godz. 30 min
3 1godz. 45 min 3 godz. 45 min 4 godz. 30 min
2 godz. 15 min 4 godz. 15 min 5godz.

Czas grzania dla jednego tadowania zalezy od
ustawionego poziomu mocy, temperatury otocze-
nia, akumulatoréw, poziomu natadowania i wieku
akumulatoréw.

SYNCHRONIZACJA S-PACK PRZEZ Bluetooth®
Darmowa aplikacja Bluetooth®: dostepna na systemy
Android i iOS. Pobierz aplikacje na system Android
lub iOS i postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji.
Wiecej informacji udostepniono na www.therm-ic.com.
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OBSEUGA TECHNICZNA, PRZECHOWYWANIE |
KONSERWACJA S-PACK

Aby maksymalnie zwiekszy¢ trwatos¢ akumulatoréw
S-PACK, zalecamy przechowywanie ich w stosun-
kowo niskiej temperaturze (od 5°C / 41°F do 20°C /
68°F), po natadowaniu ich do potowy.Akumulatory
S-PACK nalezy przechowywac po ich wytaczeniu
(wytaczona lampka poziomu mocy (1.2)) i odtaczone
od wktadki Grzanie i tadowarki.

Dtugotrwate przechowywanie, S-PACK nalezy
roztadowac, a nastepnie natadowac przynajmniej
jeden raz na 6 miesiecy (tadowanie przez okoto 1/3
czasu wskazanego w tabeli czasu tadowania).

W ten sposdb zachowuje sie maksymalng pojemnosc
akumulatoréw przez wiele lat!

W razie potrzeby podzespoty nalezy czysci¢ migkka,
lekko zwilzong $cierka i tagodnym srodkiem do mycia.

Ostroznie:
Przed kazdym czyszczeniem nalezy odtgczac
tadowarke od gniazda.
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USUWANIE

« Po zuzyciu urzadzenia, nalezy je usunac razem z
jego opakowaniem zgodnie z zasadami ochrony
Srodowiska.

« tadowarki i akumulatorow S-PACK nie nalezy wyr-
zucac z odpadami gospodarczymi, ale przekazac je
do punktu zbidérki odpaddw elektronicznych.

« Materiaty, z ktérych wykonano opakowanie nadaja
sie doskonale do recyklingu. Nalezy je przekaza¢ do
instytucji zajmujacej sie recyklingiem.

« Akumulatory S-PACK nalezy przekaza¢ do punktu
zbidrki.

« Aby uzyska¢ wiecej informacji, nalezy skontaktowac
sie z lokalnymi wtadzami.

AKCESORIA | CZESCI ZAMIENNE

W przypadku zakupu akcesoridéw lub czesci zamien-
nych, nalezy obowigzkowo wskaza¢ doktadng nazwe
modelu Therm-ic. Najlepszym rozwigzaniem jest
zabranie ze sobg czesci do wymiany do sprzedawcy.
W naszej ofercie znajduje sie duza ilos¢ akcesoriow.
Wszystkie artykuty (akcesoria i czesci zamienne) sg
réwniez dostepne oddzielnie. Aby uzyskac dodatko-
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we informacje, nalezy odwiedzi¢ strone www.therm-
ic.com i swojego sprzedawce.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ wprowadzania zmian.
Ten produkt jest zgodny z obejmujacymi go przepisa-
mi i dyrektywami.

C€

GARANTI

Jako producent udzielamy dwuletniej gwarancji na
ten produkt, liczac od daty zakupu.

W okresie gwarancyjnym zobowigzujemy sie do
usuwania wszelkich usterek spowodowanych
wadami materiatowymi lub produkcyjnymi, bez
dodatkowych optat, poprzez naprawe lub wymiane
urzadzenia zaleznie od naszej oceny. Gwarancja nie
obejmuje nastepujacych przypadkow: uszkodzenia
spowodowane nieprawidtowa obstuga, normalne
zuzycie i drobne uszkodzenia, ktére nie majg wptywu
na wartosc¢ lub przydatnos¢ urzadzenia do uzytku.
Gwarancja nie obowiazuje, jezeli urzadzenie zostanie
oddane do naprawy w nieautoryzowanym serwisie
lub w przypadku zastosowania innych czesci niz
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oryginalne czesci zamienne THERM-IC

OSTROZNIE
Wyjac akumulator ze skarpety przed praniem w
pralce

Pranie skarpet

G XHE XX

Akumulatory nie sg wodoodporne, narazenie na
dziatanie wody jest dopuszczalne tylko przez
ograniczony czas.

NEIESC




HASZNALATI UTASITAS / MAGYAR 103

Tartalomjegyzék:

Bevezetés

A csomag tartalma
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A LITIUM-ION AKKUMULATOROK TAROLASA
ES KARBANTARTASA

Minden hasznélat el6tt teljesen téitse fel az
akkumuldtorokat.
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Tdrolas:

1. Mielé6tt elrakja az akkumuldtorokat, téltse fel azokat
félig (lasd a haszndlati utasitdst) - NE TOLTSE FEL
TELJESEN.

2. Kapcsolja ki a S-Pack akkumulatorokat, és huzza ki
ket a tolté vagy a talpbetét csatlakozdjabdl.

3. Szdraz, hivés helyen, 5 °C /41 °F és 20 °C / 68 °F
k6z6tti hémeérsékleten tarolando.

4. Kertilje a hosszu tavu, hasznalat nélkili tarolast. Ha
hosszabb ideig kell tarolnia az akkumuldtorokat, legalébb
6 havonta meritse le, majd ismét téltse fel azokat!

Az akkumulatorok megfelel6 tarolasa

meghosszabbitja azok élettartamat, és segit

megdrizni a teljesitményt. Tovabbi informdcidkért
kérjlk, olvassa el a haszndlati utasitast.i

BEVEZETES

Koszonjuk, hogy az S-Pack akkumulatorokat valasztotta.
A készllék haszndlata el6tt kérjuk, alaposan olvassa

el a hasznalati utasitast. Orizze meg a kézikonyvet,

és a készllékkel egyutt adja tovabb. Az S-Pack
akkumulatorok a Therm-ic PowerSocks f(it6tt zoknik
mUkodéséhez sziikséges energidt biztositjak.
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A CSOMAG TARTALMA
Ugyeljen az S-Pack modell nevére.

S-Pack 700
2 db S-Pack 700 akkumulator (Ujratolthet6)
1db S-Pack Therm-ic USB toIté

S-Pack 1200

2 db S-Pack 1200 Bluetooth® akkumulator
(Ujratdlthet6)

1db S-Pack Therm-ic USB toIté

S-Pack 700 Bluetooth®
2 db S-Pack 700 Bluetooth® akkumulator (Ujrat6lthetd)
1db S-Pack Therm-ic USB tolté

S-Pack 1400 Bluetooth®

2 db S-Pack 1400 Bluetooth® akkumulator
(Gjratolthets)

1db S-Pack Therm-ic USB téIté

Opcionalis: 1db univerzalis 5V / 2 A Thermic tolt6
(az orszagos szabvanynak megfelelé adapterrel).
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Megjegyzés: Bizonyos modellek nem minden
orszagban kaphatok.

Ingyenes Bluetooth® alkalmazds: Android és iOS
operacids rendszerekhez.Toltse le az alkalmazast
Android vagy iOS készllékére, és kdvesse a telepitési
utasitasokat. Tovabbi informacidért keresse fel a
www. therm-ic.com oldalt.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Altaldnos biztonsagi eléirasok:

* A késziléket csokkent fizikai, érzékszervi, vagy
szellemi képességli személyek, gyermekek, illetve
a kezeléshez sziikséges tapasztalattal és/vagy
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak a
biztonsdgukeért felelés személy felligyelete és
megdfeleld tajékoztatds mellett hasznalhatjak.

» Ugyelien ra, hogy gyermekek ne jétsszanak a készUilékkel.

* Ha egészségligyi okbdl (cukorbetegség, érzékszervi
fogyatékossag, stb.) nem képes pontosan érzékelni a
meleget és hideget, a készlilék haszndlata el6tt kérje
ki orvosa tandcsat.

» Rendszeresen ellenérizze, hogy a labfej bére nem
pirosodik. A hosszu ideig tarto, erés héhatds égési
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sériiléseket okozhat. Ezért a készlléket gyermekek
csak felnétt felligyelete mellett és felel6sségére
hasznalhatjak.

* A készulék allatok melegen tartdsara nem alkalmas.

FONTOS:

A készUlék toltéséhez kizardlag a mellékelt Therm-ic

USB tolt6t vagy a Therm-ic 5 V/2 A univerzalis

toltét (opciondlis) haszndlja. A készuléket beltéri

haszndlatra tervezték, ezért nedvességnek kitenni

tilos.

* Soha ne kisérelje meg felnyitni az akkumulatort.

A litium-ion akkumuldtorok helytelen kezelése
robbanashoz vezethet!

* A sérilt akkumulatorok nem hasznalhatok, és minél
hamarabb le kell ket selejtezni.

* Ha a tolt6 kabele, vagy a készlilék egyéb alkatrészei
sérlltek, a késziléket tilos haszndlni. Ne médositsa
a készlléket, és kizardlag a rendeltetésének
megfeleléen hasznalja azt. Az akkumulatort
kizardlag a gyartdval javittassa meg. A t6lt6 vagy a
tapkabel karosoddsai nem javithatok.

A toltét egy elektronikai hulladékoknak kijel6lt
taroldban helyezze el, a helyi el6irdsoknak
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megfeleléen!

« Ha barmilyen kérdése vagy problémadja van,
forduljon a viszonteladéhoz vagy a gyartéhoz.

* Ne dobja tlizbe az S-Pack akkumulatorokat, mivel
azok felrobbanhatnak!

A KESZULEK LERASA

S-Pack akkumulatorok

« Az akkumulatort a zoknihoz régzité patent (1.1 3.2)

« A melegitési fokozat kijelzéje1/2 /3 (1.2)

* Fokozatszabdlyozé gomb (1.3) (lasd Hasznalati
utasitas, 3. oldal)

USB tolt6

* USB tolt6 (2.1)

« Toltésjelzd (2.2)

« Opcionalis 5 V/2 A univerzalis tolt6 (az orszagos
szabvanynak megfelelé adapterrel) (2.5).
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MUSZAKI ADATOK

Univerzalis tolt6* Bemenet: Kimenet:
(az orszégos 100V-240V ~ 5V /2000 mA
szabvanynak megfe- | (50-60 Hz),
lelé adapterrel) max. 300 mA
USB Therm-ic tolté ** | Bemenet: Kimenet:
5V 4.2V /2000 mA
max. 2000 mA

7001 akkumulator Kimenet: 3,7 V /1400 mAh

1200 akkumulator Kimenet: 3,7V / 2400 mAh

1400 akkumulator Kimenet: 3,7V / 2800 mAh

* Opcionalis: a Therm-ic-t6l rendelheté kilon alkatrész
** kereskedelmi forgalomban kaphaté vagy a Therm-
ic-tél rendelheté kulon alkatrész

AZ S-PACK AKKUMULATOROK UZEMBE

HELYEZESE ES TOLTESE

Fontos megjegyzés:

Az S-PACK akkumulatorokat az elsé Gzembe helyezés
elétt fel kell tolteni!
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Toltés USB-n keresztil:

1. Csatlakoztassa az USB tolt6t egy megfeleld aljza-
thoz. A t6lt6 zold jelz6fénye (2.2) kigyullad. Csusz-
tassa az S-PACK akkumulatorokat a tolté nyilasdba
(2.4), tgyelve a burkolaton jelzett helyes iranyra.
Az S-PACK akkumuldtorok barmelyik tizemmaddban
tolthetdk. A toltés automatikusan megkezdddik, és
a toltésjelz6 fény (2.2) pirosan ég.

2. Amikor az S-PACK teljesen feltdltédott, a toltés
automatikusan leall, és a toltésjelzé fény (f2.2)
z6ldre valt.

3. Vegye ki a két S-PACK akkumuldtort a toltébdl.

4. Az S-PACK akkumulatorok a toltés befejezése utan
automatikusan kikapcsolnak.

Opcionalis: Az univerzalis toltd el6készitése
Tolja a toltd hatuljan taldlhaté csatlakozoba a megfe-
lel6 adaptert, amig kattané hangot nem hall.

Fontos megjegyzés:

* Minden haszndlat utdn téltse fel az S-PACK akku-
muldtorokat. Ezzel meghosszabbitja az akkumula-
torok élettartamat, és lizemkészen tarthatja a
készUléket.
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* Az akkumulator litium-ion celldkbal all, és toltottsé- tronika kikapcsolja az S-PACK késztiléket. A toltés
gi allapotatol fuggetlendl jratdlthetd. Az Ujratoltés folytatdsahoz a rovidzarlatot meg kell szlintetni,
el6tt nem szlikséges teljesen lemeriteni. és a S-PACK késziléket vissza kell helyezni a tolt6é

* Az S-PACK akkumuldtorok a fokozatbeallitastol nyildsaba.
figgetlentl barmely Gzemmodban tolthetdk. « Tulterhelés- és kistlésvédelem: az S-PACK ak-
(LEALLITVA, BEKAPCSOLVA) kumuldtorok beépitett elektronikaja folyamatos

Az akkumulator toltottségi szintjének fenntartdsa érde- védelmet nyuijt a tulterhelés és a kistlések ellen.

kében a toltés befejezése utdn vegye ki azt a toltébol.
AZ S-PACK AKKUMULATOROK HASZNALATA

Toltési id6: « Vegye fel a flithet6 zoknikat.
Akkumulétorok | S-Pack 700 | S-Pack1200 | S-Pack1400 | * Nyomia be az S-PACK akkumulatorok patentgomb-
jat, amig kattanast nem hall (3.2).
Toltési id6 -3 6ra 30 perc -5 ora -6 ora « Az S-Pack késziilékek a fokozatgomb (3.2 /1.3
abra), vagy a Thermic mobil alkalmazason keresztll
Bluetooth® segitségével szabdlyozhatok.

Az akkumulatorok a jelzett toltési idd felének eltel-
tével maximalis toltottségik 75%-at érik el (gyorstol-
tés). A laboratoériumi vizsgdlatokat az (opcionalis)
Therm-ic univerzalis USB toltével végeztik.

A készUlék feltlintetett Gzemideje csak tdjékoztatd
jellegi, és nem tekinthetd szerz6déses adatnak.

FONTOS: HASZNALATI JAVASLATOK

« A maximalis flitési fokozatot ne hasznalja néhdny
percnél tovabb; ezen a fokozaton a készllék erésen
felforrésodik, és hosszabb hasznalat esetén égési
sérlléseket okozhat.

« A melegen tartdshoz csak alacsony vagy kozepes
fokozaton haszndlja az S-PACK készliléket (ezeken a

BIZTONSAGI FUNKCIOK
* Rovidzarlati védelem: Ha a csatlakozo vagy a
fdtéelem rovidzarlatot kap, a beépitett vezérlé elek-
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fokozatokon a héhatds alig érezhetd).

» A zoknik hdmérséklete akkor optimadlis, ha a cipék
belseje és a talpbetét szdraz marad.

» Soha ne haszndljon egyszerre f(itott zoknikat és
talpbetéteket, mivel ez égési sériléseket okozhat!

A FUNKCIOK LEIRASA
S-Pack Bluetooth® nélkiil

Az S-PACK akkumuldtorok 4 fokozattal rendelkeznek:

KIKAPCSOLVA - 1,2,3 FOKOZAT. A kivalasztott tizem-
modot jelz6fények mutatjak.

Az ég6 LED-ek szama a jelenlegi Uzemmddot jelzi.
Az S-PACK f(itési teljesitménye 3 fokozat kdzott
allithato (levell, level2, level3), a fokozatvalté gomb
segitségével (1.2). Ha a fokozatjelzé LED-ek nem
vildgitanak, az S-PACK akkumulatorok ki vannak
kapcsolva.

S-Pack Bluetooth® funkcidval

A Bluetooth® alkalmazas kezelése: kdvesse az
alkalmazas letoltésekor kapott utasitdsokat. Tovabbi
informdcidért keresse fel a www.therm-ic.com oldalt.
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BEKAPCSOLAS (ON):

« Tartsa nyomva (kb. 3 masodpercig) a funkciégom-
bot az S-PACK legalacsonyabb fitési fokozatanak
aktivalasdhoz. Ha 6 masodpercnél tovabb tartja
nyomva a gombot, a készllék biztonsagi tzem-
mddba valt, majd kikapcsol.

BEALLITAS:

* A funkcidgomb révid (kb. 1 masodperces) megnyoma-
sa noveli a flitési fokozatot (Levell, Level 2, Level 3).

« 1. fokozat (Level 1): 1 villanas, alacsony flitési teljesit-
mény.

« 2. fokozat (Level 2): 2 villands, kozepes ftési
teljesitmény.

« 3. fokozat (Level 3): Folyamatosan ég6 jelzéfény,
magas flitési teljesitmény.

KIKAPCSOLAS (OFF):

» Az S-Pack kikapcsoldsdhoz tartsa nyomva a funk-
ciégombot (3 mdasodpercig), amig a fokozatjelzé
fény ki nem alszik (1.2).
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TELJESITMENY ES A MELEGITES IDOTARTAMA

A kovetkezé tablazat a funkcidgomb segitségével
beallithaté fokozatok maximalis hémérsékletét és a
készulék varhaté Gzemidejét mutatja.

Fokozat S-Pack 700 S-Pack 1200 S-Pack 1400
1 6-8 dra 12-14 6ra 14-16 6ra
2 4-5 6ra 5 6ra 30 perc - 6-8 6ra

7 6ra 30 perc

3 16ra 45 perc -
2 6ra 15 perc

3 6ra45perc- | 4 6ra 30 perc -
4 ¢6ra 15 perc 5o6ra

A készllék lizemideje a bedllitott fokozattdl, a kor-
nyezeti hdmérséklettol, az akkumulatorok allapotatdl,
azok toltottségi szintjétdl, illetve koratdl fugg.

AZ S-PACK Bluetooth® SZINKRONIZALASA

Ingyenes Bluetooth® alkalmazds: Android és iOS
operacios rendszerekhez. Toltse le az alkalmazast
Android vagy iOS készUlékére, és kdvesse a telepitési
utasitasokat. Tovabbi informacidért keresse fel a
www. therm-ic.com oldalt.
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AZ S-PACK KESZULEKEK KARBANTARTASA

ES TAROLASA

Az S-PACK akkumuldtorok élettartamdnak ndvelése
érdekében javasoljuk, hogy félig feltoltott dllapot-
ban, hiivés helyen (5°C / 41°F - 20°C / 68°F)

tarolja azokat. Miel6tt elrakja az S-PACK készléket,
kapcsolja ki (a fokozatjelzének ki kell aludnia (1.2)), és
vélassza le azt a zoknikrdl, illetve a toltérol.

Hosszabb ideig tarto tarolds esetén az S-PACK akku-
mulatorok lemerillhetnek, ezért legaldbb 6 havonta
toltse fel azokat (korulbelul a toltési tablazatban
jelzett id6 1/3-3ig.). igy az akkumulatorok évekig
meg6rzik maximalis teljesitményiiket!

Ha szlkséges, egy enyhén nedves ronggyal és kimé-
letes tisztitdszerrel tisztitsa meg az alkatrészeket.

Figyelem:
Tisztitas el6tt hizza ki a télt6t a konnektorbdl.
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LESELEJTEZES

* Ha a készUlék elérte élettartama végét, a helyi
kérnyezetvédelmi eléirasoknak megfeleléen, a
csomagoldsaval egyutt selejtezze le azt.

* A toltét és az S-PACK készliléket ne dobja a
haztartasi szemétbe, hanem vigye egy elektronikai
hulladékok szamara kijel6lt taroldba.

* A csomagoldéanyagok Ujrahasznosithatok. Ezeket
vigye el egy Ujrahasznosité kdzpontba.

» Az S-PACK akkumuldtorokat egy kijelolt gyijtési
ponton helyezze el.

* Részletesebb informdcidkért 1épjen kapcsolatba az
illetékes hatdsagokkal.

TARTOZEKOK ES POTALKATRESZEK

A tartozékok vagy poétalkatrészek megrendelésekor
mindenképpen adja meg a Therm-ic készllék pontos
modellszamat. Ha lehet, vigye el a lecserélend6
alkatrészeket a viszonteladéhoz.

Vallalatunk tartozékok széles valasztékat kindlja.
Minden alkatrész (tartozékok és potalkatrészek)
kulon is kaphato. Tovdbbi informdcidért keresse fel a
www.therm-ic.com oldalt, vagy Iépjen kapcsolatba a

viszonteladdval.

Az informdciok valtozhatnak.

A termék megfelel a vonatkozo jogszabalyoknak és
iranyelveknek.

ce

GARANCIA

A gyarté a vasarlas datumatol szamitott két éves
garanciat véllal a termékre. A garancia id6tartama
alatt vallaljuk, hogy a készulék minden gyartasi-
vagy anyaghibabdl adodd meghibdsodasat sajat
beldtasunk szerint a készllék megjavitdsaval, illetve
cseréjével dijmentesen orvosoljuk.

A garancia nem vonatkozik a kbvetkezékre: nem
rendeltetésszeri haszndlatbdl adédo kdrosodas;

a készulék értékét vagy hasznalhatdsagat csak

kis mértékben befolydsold, normalis mértéku
elhaszndlodas.

A garancia érvényét veszti, amennyiben a késziléket
engedély nélkil modositjak, illetve nem a THERM-IC-
tél szarmazo potalkatrészeket hasznalnak.
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FIGYELEM

Gépi mosas el6tt tavolitsa el az akkumulatort a
zoknikbol.

A zoknik mosdsa

G X H XX

Az akkumulatorok nem vizalldak, és csak rovid ideig
képesek megakadalyozni a viz bejutasat.

NEESC

M
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STOCAREA S| INTRETINEREA BATERIILOR CU IONI
DE LITIU
Reincarcati complet inainte de fiecare utilizare
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Stocare:

1. Inainte de a stoca bateriile, descarcati-le si incarcati-
le pe jumatate (vezi modul de utilizare) - NU LE
INCARCATI COMPLET.

2. Opriti pachetul de baterii S-Pack si decuplati-I de la
incarcator si talpa.

3. Stocati-/ intr-un loc rdcoros si uscat la 5 °C - 20 °C
(41 °F - 68 °F).

4. Evitati perioadele de neutilizare prelungita. in
cazul unei stocdri prelungite, descarcati bateriile si
reincarcati-le pe jumatate la fiecare 6 luni!

Stocarea corespunzatoare a bateriilor permite

obtinerea unei puteri si unei longevitati maxime a

acestora! Pentru informatii suplimentare, consultati

modul de utilizare!

INTRODUCERE

Va felicitdm pentru achizitionarea bateriilor S-Pack.
Va rugam sd cititi cu atentie aceste instructiuni de
utilizare, inainte de a pune in functiune aparatul.
Pastrati-le cu grija si comunicati-le celorlalti
utilizatori. Bateriile S-Pack furnizeaza energie pentru
sosetele Therm-ic PowerSocks.
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CONTINUTUL AMBALAJULUI

V& rugam sa tineti cont de denumirea modelului dvs.

S-Pack.

S-Pack 700
2 Baterii S-Pack 700 (reincarcabile)
1incarcator USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1200
2 baterii S-Pack 1200 (reincarcabile)
1incarcator USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 700 Bluetooth®
2 baterii S-Pack 700 Bluetooth® (reincarcabile)
11Incarcator USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1400 Bluetooth®
2 Baterii S-Pack 1400 Bluetooth® (reincarcabile)
1incarcator USB S-Pack Therm-ic

Optional: 1incarcator universal 5 V/2 A Thermic (cu
adaptoare la standardul tarii).
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Notd: Anumite modele nu sunt disponibile in toate
tarile. Aplicatia gratuita Bluetooth®: disponibila

pe Android si iOS. Descarcati aplicatia pe Android
sau iOS si urmati instructiunile acesteia.Mai multe

informatii pe www. therm-ic.com.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Instructiuni generale privind siguranta:

* Acest aparat nu este adaptat pentru persoanele
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate, nici pentru persoanele lipsite
de experienta sau de cunostinte, exceptand cazul
in care acestea se afla sub supravegherea unei
persoane care le asigura siguranta sau care le-a
explicat instructiunile privind modul de functionare.

» Urmariti copiii, pentru a va asigura ca nu se joacd
cu aparatul.

+ Dacd nu sunteti in masura sa simtiti cu precizie caldura
sau frigul (diabetici, persoane cu handicap etc.), cereti
avizul medicului inainte de a utiliza aparatul.

« Verificati regulat ca picioarele sa nu se inroseasca.
Riscati sa va ardeti, in cazul in care expunerea la
caldura excesiva dureaza prea mult timp.
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Prin urmare, copiii nu trebuie sa utilizeze acest
aparat decat sub supravegherea si responsabilitatea
unui adult.

 Acest aparat nu trebuie utilizat pentru incalzirea
animalelor.

IMPORTANT:

Nu folositi pentru incarcare decat incarcatorul USB

Therm-ic sau incarcatorul universal Therm-ic 5 V/2

A furnizat (optional). Acesta este proiectat pentru

utilizarea in interior si nu trebuie expus la umezeala.

+ Niciodata nu incercati sa deschideti blocurile de
baterii. Riscati sa produceti o explozie, in cazul unei
manipulari nepotrivite a bateriilor cu ioni de litiu!

* Pachetele de baterii deteriorate nu mai trebuie
folosite si vor fi eliminate cat mai repede.

» Sin cazul in care constatati ca sunt deteriorate
cablurile incarcdtorului sau alte piese ale aparatului,
acestea nu mai trebuie utilizate. Nu aduceti
modificdri aparatului si nu-I folositi decat pentru
utilizarea prevazuta. Dati la reparat pachetele
de baterii numai fabricantului.Deteriorarile
incarcatorului sau ale cablurilor acestuia nu pot
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fi reparate. Eliminati incarcatorul la un punct de
colectare a deseurilor electronice, respectand
reglementdrile aferente!

* Pentru orice intrebare sau problema care apare,
va rugam sa va adresati distribuitorului sau
producatorului.

* Nu aruncati in foc bateriile S-Pack, datorita riscului
de explozie!

DESCRIEREA APARATULUI

Baterii S-Pack

* Buton de apdsat pe baterie, care se prinde de
soseta incalzitoare (1.1 3.2)

« Afisarea nivelului de incalzire1/2/3(1.2)

* Buton unic pentru reglarea nivelului de
incalzire (1.3) (cf. Mod de utilizare p. 3)

incarcator USB

+ Incarcator USB (2.1)

« Indicator de incarcare (2.2)

+ Optional incarcator universal 5 V/2 A (cu adaptoare
la standardul tarii) (2.5)
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SPECIFICATII TEHNICE

Tncarcator Intrare: lesire:

universal* (cu 100V-240V ~ 5V /2000 mA

adaptoare la (50-60 Hz),

standardul tarii) max. 300 mA

Incarcator USB Intrare: lesire:

Therm-ic ** 5V 4,2V /2000 mA
max. 2000 mA

Baterie 7001 lesire: 3.7 V /1400 mAh

Baterie 1200 lesire: 3.7V / 2400 mAh

Baterie 1400 lesire: 3.7V / 2800 mAh

* Optional: piesa de schimb disponibild la Therm-ic
** Disponibil in comert sau ca piesd de schimb la
Therm-ic
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PUNEREA IN FUNCTIUNE SI INCARCAREA
BATERIILOR S-PACK

Observatie importanta:

Tnainte de prima punere in functiune, este necesar sa
se Incarce bateriile S-Pack!

Procesul de incarcare prin USB:

1. Cuplati incarcatorul la o priza USB. Becul de incar-
care (2.2) se aprinde in verde. Apoi glisati cele doua
baterii S-PACK in compartimentul de reincarcare
al incarcatorului (2.4), tinand cont de grafica de pe
incdrcator care indica orientarea corecta. Bateriile
S-PACK pot fi incarcate in orice mod. incércarea
incepe automat, iar becul de incarcare (2.2) ramane
aprins in rosu in timpul incarcarii.

2. Dupa ce bateriile S-Pack sunt complet incarcate,
incdrcarea se opreste automat, iar LED-ul indicato-
rului de incdrcare (f2.2) devine verde.

3. Scoateti cele doua S-PACK din compartimentul de
reincarcare.

4. Odatd incdrcate bateriile S-PACK, acestea trec
automat in modul OPRIT.
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Optional: Pregdtirea incdrcatorului universal Intro-
duceti adaptorul corespunzator tarii dvs. in locasul
situat in partea din spate a incarcatorului, pana cand
se aude un clic.

Nota importanta:

+ Incarcati bateriile S-Pack dupé fiecare utilizare.
Aceasta permite mdrirea longevitatii bateriilor si
mentinerea aparatului in stare de functionare.

« Bateria este formata din celule cu ioni de litiu si
poate fi reincdrcata indiferent de starea sa.Astfel, nu
mai este necesar sa se descarce complet, inainte de
a o reincdrca.

« Tn momentul inceperii procedurii de incércare, bate-
riile S-PACK se pot afla in orice stare de functionare.
(OPRIT, PORNIT)

* Capacitatea completad a bateriilor nu poate fi menti-
nuta decat dacd acestea sunt scoase din incarcator
dupa incarcare.

Durata incarcarii:

Baterii S-Pack 700 | S-Pack 1200 S-Pack 1400

Timp de incdrcare ~ 3,5 ore ~5ore ~ 6 ore
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Retineti c&, la jumdtatea timpului de incarcare
mentionat mai sus, bateria este deja incarcata la
aproximativ 75 % din capacitatea maxima (proces
de incarcare rapida). Test de laborator realizat cu
incarcatorul universal USB Therm-ic (optional).
Prin urmare, timpii de incalzire indicati sunt doar cu
titlu orientativ, nefiind contractuali.

FUNCTII DE SIGURANTA

« Anti scurtcircuit: In cazul unui scurtcircuit la nivelul
prizei sau al elementului de incalzire, circuitul
electronic integrat dezactiveaza S-Pack-urile. Dupa
ce scurtcircuitul a fost indepartat, iar S-Pack-urile
au fost reconectate in compartimentul de incarcare,
acestea sunt din nou functionale.

« Protectia contra suprasarcinii si a descarcarii: circuitul
electronic integrat in bateriile S-Pack asigura o protectie
in timp real contra suprasarcinilor si descarcarilor.

UTILIZAREA BATERIILOR S-PACK

* Puneti sosetele incalzitoare.

« Apadsati pe butoanele S-PACK pana cand se aude
un clic (3.2).
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* S-Pack-urile pot fi controlate cu ajutorul butonu-
lui unic (3.2/1.3) sau prin Bluetooth®, descarcand
aplicatia Thermic compatibila pe mobil.

IMPORTANT: INSTRUCTIUNI PRIVIND UTILIZAREA

* Nu lasati activata puterea de incdlzire maxima timp
de mai multe minute; utilizarea prelungita risca sa
ridice excesiv temperatura, producand arsuri.

+ Intotdeauna reglati S-Pack-urile la un nivel scazut
sau mediu al puterii, pentru a mentine o temperatura
placuta la picioare (incalzirea trebuie sa fie, practic,
imperceptibila).

» Temperatura de incalzire optima este atinsa atunci
cand sosetele, pantofii sau talpile sunt uscate.

* Nu utilizati niciodata simultan soseta incalzitoare si
talpa interioard incalzitoare, pentru a evita caldura
excesiva si riscul de arsuri!

n7

DESCRIEREA FUNCTIILOR

S-Pack fara Bluetooth®

Bateriile S-PACK sunt prevazute cu 4 moduri: OPRIRE
si NIVELURILE 1, 2 si 3. Aceste moduri sunt semnalate
de un indicator al nivelului de incalzire, pentru care
numarul de clipiri ale LED-ului corespunde nivelului
de incdlzire selectat. Puterea de incélzire a bateriilor
S-Pack poate fi reglata la 3 niveluri (levell, level2,
level3), prin intermediul unei zone de comanda ce
cuprinde un singur buton (1.2). Bateriile S-PACK sunt
oprite atunci cand LED-ul nivelului de incalzire este
stins.

S-Pack Bluetooth®

Utilizarea aplicatiei Bluetooth®: urmati instructiunile,
descarcand aplicatia. Mai multe informatii pe
www.therm-ic.com.

PORNIT (ON):

« Apasati lung (cca 3 secunde) pe tasta cu functii,
pentru a regla S-PACK la nivelul de incalzire cel
mai scazut. Dupa 6 secunde de apasare pe buton,
acesta trece in modul de siguranta si se opreste.
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REGLARE:

» O apasare (cca 1 secunda) pe tasta cu functii
mareste puterea de incalzire (Levell, Level 2,
Level 3).

« Nivelul 1 (Level 1): 1 clipire, putere de incalzire
redusa.

« Nivelul 2 (Level 2): 2 clipiri, putere de incalzire
medie.

« Nivelul 3 (Level 3): Lumina continua, putere de
incalzire ridicata.

OPRIRE (OFF):

* Pentru a opri S-Pack, apdsati lung (3 secunde) pe
tasta cu functii, pana cand indicatorul nivelului de
incalzire se stinge (1.2).

PUTEREA S| DURATA DE INCALZIRE

In tabelul urméator se precizeaza, cu titlu orientativ,
temperatura maxima si durata de incalzire pe niveluri,
reglabila cu ajutorul tastelor cu functii.

N8
Niveluri S-Pack 700 S-Pack 1200 S-Pack 1400
1 6-8 ore 12-14 ore 14-16 ore
2 4-5ore 5,5-7.5 ore 6-8 ore
3 1ord si 45 min - | 3 ore si 45 min - 4,5-5 ore
2 ore si 15 min 4 ore si 15 min

Durata de incdlzire per incdrcare depinde de tipul de
incalzire selectat, de temperatura mediului, de baterii,
de nivelul de incarcare a acestora si de vechimea lor.

SINCRONIZAREA S-PACK Bluetooth®

Aplicatia gratuita Bluetooth®: disponibila pe Android
si i0S. Descarcati aplicatia pe Android sau iOS si
urmati instructiunile acesteia. Mai multe informatii pe
www. therm-ic.com.

INTRETINEREA S| PASTRAREA S-PACK

Pentru a prelungi la maxim durata de viata a baterii-
lor S-PACK, va recomandam sa le pastrati intr-un loc
racoros (5 °C / 41°F - 20 °C / 68 °F), dupa ce le-ati
incarcat pe jumatate. Bateriile S-Pack trebuie sa fie
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stocate dupa ce au fost dezactivate (afisajul tipului
de incalzire este stins - 1.2) si decuplate de la soseta
incalzitoare si incarcator.

in cazul unei stocari prelungite, bateriile S-PACK
trebuie descarcate, apoi reincarcate pe jumatate,
cel putin la 6 luni (incarcare timp de aproximativ 1/3
din timpul indicat in tabelul cu timpii de incarcare).
Astfel, bateriile isi mentin performantele maxime
timp de mai multi ani!

Daca este necesar, curdtati piesele folosind o laveta
moale usor umezita si un agent de curatare slab.

Atentie:
Inainte de fiecare curatare, scoateti incarcatorul din
priza.

ELIMINAREA

* Atunci cand aparatul ajunge la sfarsitul ciclului sau
de viata, eliminati-l impreuna cu ambalajul, respec-
tand regulile de protectie a mediului.

* Nu aruncati incarcatorul si bateriile S-PACK im-
preund cu resturile menajere, ci depuneti-le la un
punct de colectare a deseurilor electronice.
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« Materialele ambalajului sunt materii prime recicla-
bile. Predati-le la un centru de reciclare.

« Bateriile S-PACK trebuie sa fie depuse la un punct
de colectare.

« Pentru mai multe precizari, consultati autoritatile
competente

ACCESORII SI PIESE DE SCHIMB

In cazul in care cumparati ulterior accesorii sau piese
de schimb, trebuie sa precizati neapdrat denumi-

rea exacta a modelului Therm-ic. Cel mai bine este
sa-i aratati distribuitorului piesa pe care doriti sa o
schimbati.

Propunem un numar mare de accesorii. Toate arti-
colele (accesorii si piese de schimb) sunt disponibile
si separat. Pentru mai multe informatii, consultati
site-ul www.therm-ic.com si distribuitorul specializat.

Sub rezerva modificdrilor.

Acest produs este conform legilor si directivelor
aplicabile.

Ce
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GARANTIA Bateriile nu sunt etanse, ele pot rezista la apa numai
Ca fabricant, garantam acest produs pe o perioada pentru o durata limitata.

de doi ani de la data achizitionarii.

In aceastd perioadd de garantie vom remedia orice ® —

defectiune datorata materialelor sau manoperei ® I % Q

defectuoase, prin repararea sau schimbarea
dispozitivului, la latitudinea noastra, fara niciun cost.
Urmatoarele nu sunt incluse in garantie: deteriorarile
produse datorita utilizarii necorespunzatoare, uzura
normald, cu un impact minor asupra valorii sau
utilizarii produsului.Garantia devine nula si neavenita,
in cazul unei interventii neautorizate asupra
dispozitivului sau daca se folosesc alte piese de
schimb decat cele originale THERM-IC

AVERTISMENT
Asigurati-va ca scoateti bateria din soseta inainte de
a o spadla la masina.

Spalarea sosetelor

G XHEXAX
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UCHOVAVANI A UDRZBA LITHIUM-IONTOVYCH
BATERI|
Pred kazdym pouZitim baterie kompletné dobijte.
Uchovavani:

1. Pred ulozenim baterie zcela vybijte a poté je
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nabijte na polovinu kapacity (viz navod k pouZzitp).
NENABIJEJTE BATERIE NA PLNOU KAPACITU.

2. Vypnéte baterie S-Pack a odpojte je od nabijecky
a vlozky.

3. Uschovejte baterie na chladném a suchém misté pfi
teploté 5 °C/41 °F az 20 °C/68 °F.

4. Vlyhnéte se dlouhodobéjsimu uchovavani bez
vyuZiti. V pripadé delsiho uchovavani odpojte
baterie a dobijte je na polovinu kapacity. Tento
postup opakujte kazdych 6 mésica!

Spravné uchovavani baterii zajistuje dosazeni

maximalniho vykonu a Zivotnosti.

Dodatecné informace naleznete v ndvodu k pouZiti,

UvoD
Gratulujeme vam k ndkupu vasich baterii S-PACK.

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento ndvod
k pouziti.

Peclivé jej uschovejte a predejte dalsim uzivatelim.
Baterie S-PACK umoziuji napajeni ponozek Therm-ic
PowerSocks.
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OBSAH BALEN(
Vezméte v Uvahu ndzev modelu vasich baterii
S-PACK.

S-Pack 700
2 Baterie S-Pack 700 (dobijeci)
1 USB nabijecka S-Pack Therm-ic

S-Pack 1200
2 baterie S-Pack 1200 (dobijeci)
1 USB nabijecka S-Pack Therm-ic

Baterie S-Pack 700 s rozhranim Bluetooth®
2 baterie S-Pack 700 s rozhranim Bluetooth®
(dobiject)

1 USB nabijecka S-Pack Therm-ic

Baterie S-Pack 1400 s rozhranim Bluetooth®
2 Baterie S-Pack 1400 s rozhranim Bluetooth® (dobijeci)
1 USB nabijecka S-Pack Therm-ic

Volitelné pfisludenstvi: 1 univerzalni nabijecka 5 V/2 A
(s adaptéry podle norem pfislusnych zemi)
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Poznédmka: Nékteré z modell nejsou dostupné ve
vSech zemich.

Bezplatna aplikace pro Bluetooth®: K dispozici pro
systém Android a iOS. Stahnéte si aplikaci pro systém
Android nebo i0S a postupuijte dle pokyn( k aplikaci.
Dalsi informace naleznete na adrese
www.therm-ic.com.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Obecné bezpecnostni pokyny:

« Toto zarizeni neni vhodné pro osoby (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
inteligen¢nimi schopnostmi ani pro osoby bez
zkusenosti a/nebo znalosti, nejsou-li pod dohledem
osoby poskytujici zabezpeceni nebo jim nebyly
sdéleny informace o zplsobu jeho fungovani.

* Dbejte, aby si se zafizenim nehraly déti.

« Méte-li potize s pfesnym vnimanim tepla nebo chla-
du (diabetici, postizené osoby atd.), pfed pouzitim
zafizeni se poradte se svym lékarem.

« Pravidelné kontrolujte, zda vase nohy nejsou cerve-
né. V pripadé, Ze vystaveni nadmérné teploté trva
pfilis dlouho, riskujete popdleni. Proto smi déti toto
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zarizeni pouzivat pouze pod dohledem dospélého
a na jeho odpovédnost.

« Toto zafizeni nesmi byt pouzivano k zahfivani zvitat.

DULEZITE:

Pouzivejte pouze dodavanou USB nabije¢ku Therm-ic

nebo univerzalni nabije¢ku Therm-ic 5 V/2 A (voli-

telné prislusenstvi). Nabijecka je uréena k pouziti ve
vnitfnim prostfedi a nesmi byt vystavena vlhkosti

* Nikdy se nepokousejte baterie otevrit. V pfipadé
nevhodné manipulace s lithium-iontovymi bateriemi
hrozi riziko exploze!

» Poskozené baterie nesmi byt pouzivany a musi byt
co nejdrive zlikvidovany.

* Zjistite-li poskozeni napdjeciho kabelu nebo jiné
soucasti, nesmite je dale pouzivat. Neprovadéjte
zadné zmény zafizeni a nepouzivejte je k zadnému
jinému Ucelu, nez ke kterému je uréeno. Baterie smi
byt opraveny pouze vyrobcem.

Poskozeni nabijecky nebo nabijeciho kabelu nelze
opravit.

Zlikvidujte nabije¢ku v misté odbéru elektronického
odpadu v souladu s pFislusnymi predpisy.
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« V ptipadé jakychkoli dotazd nebo problémd se
obratte na vaseho prodejce nebo vyrobce.

« Neodhazujte baterie S-Pack do ohné. Hrozi riziko
exploze!

POPIS ZARIZENI

Baterie S-Pack

« Patentni knoflik na baterii, ktery se pripina
k vyhtivané ponozce (1.1 3.2)

« Zobrazeni trovné ohfevu 1/2 /3 (1.2)

« Tlacitko pro nastaveni trovné ohrevu (1.3)
(viz ndvod k pouZziti, strana 3)

USB nabijecka

« USB nabijecka (2.1)

« Indikator nabijeni (2.2)

« Volitelna univerzalni nabijecka 5 V/2 A (s adaptéry
podle norem pfislusnych zemi (2.5))
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TECHNICKE PARAMETRY

Univerzalni Vstup: Vystup:

nabijecka* 100V-240V ~ 5V /2000 mA

(s adaptéry (50-60 Hz),

podle norem max. 300 mA

pfislusnych zemf)

USB nabijecka- Vstup: Vystup:

Therm-ic ** 5V 4.2V /2000 mA
max. 2000 mA

Baterie 7001 Vystup: 3.7 V /1400 mAh

Baterie 1200 Vystup: 3.7V / 2400 mAh

Baterie 1400 Vystup: 3.7V / 2800 mAh

* Volitelné prislusenstvi: Nahradni dil dostupny ve
spole¢nosti Therm-ic

** Dostupny ve volném prodeji nebo jako nahradni
soucast pro Therm-ic

UVEDENI DO PROVOZU A NABIJENI BATERI
S-PACK

DiileZita poznamka:

Pred prvnim pouzitim je nutné baterie S-PACK nabit!
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Proces nabijeni pres USB:

1. Zapojte nabijecku do zasuvky USB. Indikator nabijeni
(obr. 2.2) se rozsviti zelenou barvou. Poté vlozte dvé
baterie S-PACK do prostoru pro baterie na nabijecce
(2.4) a dodrzte spravnou polaritu vyznac¢enou na nabi-
jecce. Baterie S-PACK je mozné nabijet v libovolném
rezimu. Nabijeni se spusti automaticky a indikator
nabijeni (2.2) zlstane b&hem nabijeni svitit cervené.

2. Jakmile jsou baterie S-PACK zcela nabité, nabijeni
se automaticky zastavi a LED indikator nabijeni
(obr. 2.2) zacne svitit zelené.

3. Vyjméte obé baterie S-PACK z prostoru pro
nabijeni.

4. Jakmile jsou baterie S-PACK nabité, automaticky
se prepnou do rezimu ZASTAVENO.

Volitelné prislusenstvi: Pfiprava univerzalni nabijecky
Vlozte adaptér pro vasi zemi do otvoru umisténé-
ho na zadni strané nabijecky, tak abyste uslyseli
cvaknuti.

DuleZita poznamka:
« Nabijejte baterie S-PACK po kazdém pouziti. Prodlouzite
tim jejich Zivotnost a udrzite vyrobek v ¢innosti.
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« Baterie jsou tvoreny lithium-iontovymi ¢lanky a je
mozné je nabijet bez ohledu na stav. Pfed nabijenim
tedy jiz neni nutné baterie zcela vybijet.

« PFi zahdjeni procesu nabijeni mohou byt baterie
S-PACK v libovolném funkénim stavu.

(VYPNUTO, ZAPNUTO).

 PInou kapacitu baterii je mozné zachovat, pouze

jsou-li po nabiti odpojeny od nabijecky.

Doba nabijeni:

Baterie S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400

Doba nabijeni ~-3h30m ~-5vh00Om ~-6h00m

Upozornujeme, Ze v poloviné doby nabijeni uvedené
vyse je jiz baterie nabita pfiblizné na 75 % svoji
maximalni kapacity (proces rychlého nabijeni).
Laboratorni test provedeny pfi pouziti univerzalni
USB nabijec¢ky Therm-ic (volitelné pfislusenstvi).
Proto jsou Udaje o dobé trvani ohfevu uvedeny pouze
informativné a nejsou zdvazné.
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BEZPECNOSTNI FUNKCE

* Ochrana proti zkratu: Dojde-li ke zkratu v elektrické
siti nebo v topném télese, integrované elektronické
zarizeni baterii S-PACK automaticky deaktivuje. Je-li
zkrat odstranén a baterie S-PACK jsou znovu vlozeny
do prostoru pro nabijeni, jejich ¢innost se obnovi.

» Ochrana proti pretizeni a vybiti: elektronické obvo-
dy integrované do baterii S-PACK zajistuji ochranu
v redlném Case proti pretizeni a vybiti baterii.

POUZITI BATERII S-PACK

» Navléknéte si ohfivaci ponozky.

« Stisknéte patentni knofliky baterii S-PACK, tak
abyste slyseli cvaknuti (3.2)

« Baterie S-Pack je mozné ovladat pomoci jediného
tla¢itka (3.2/ 1.3) nebo prostfednictvim rozhrani
Bluetooth®, pokud si stdhnete mobilni aplikaci
kompatibilni se zafizenim Thermic.

DULEZITE: RADY PRO POUZIT(
* Nenechavejte ohfev zapnuty na maximalni vykon
po dobu delsi nez nékolik minut. PFi delSim pouziti
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hrozi riziko nadmérného zvyseni teploty a mlze
dojit k popaleni.

« Vzdy nastavte baterie S-PACK na nizkou nebo stre-
dni Uroven vykonu pro udrzeni komfortni teploty
nohou (ohfev by mél byt prakticky neznatelny).

* Optimalni teploty ohfevu je dosazeno, jsou-li boty,
ponozky nebo vlozky suché.

* Nikdy nepouzivejte ohfivaci ponozky soucasné
s vyhtivanymi vliozkami do bot, aby nedoslo
k prehrati a popaleni!

POPIS FUNKCI

Baterie S-Pack bez rozhrani Bluetooth®

Baterie S-PACK maji 4 rezimy: ZASTAVENO - URO-
VEN 1, 2, 3. Tyto rezimy jsou signalizovany pomoci
indikatoru, pricemz pocet bliknuti LED indikatoru
odpovida zvolené urovni vykonu. Vykon ohrevu Ize
nastavit na baterii S-PACK do tfech urovni (Level 1,
Level 2, Level 3) pomoci ovladani obsahujiciho jediné
tlac¢itko (1.2). Pokud LED indikdtor urovné vykonu
nesviti, baterie S-PACK jsou vypnuté.
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Baterie S-Pack s rozhranim Bluetooth®

Pouziti aplikace pro rozhrani Bluetooth®: postupujte
dle pokynl pro stazeni aplikace. Dali informace
naleznete na adrese www.therm-ic.com.

SPUSTENI (ON):

* Dlouhym stisknutim funk¢niho tlacitka (pfiblizné
uroven vykonu ohfevu. V pfipadé podrzeni tlacitka
na dobu 6 sekund se baterie prepne do bezpecné-
ho rezimu a vypne se.

NASTAVENI:

« ednim stisknutim funkéniho tlacitka (priblizné na
dobu 1sekundy) se zvysi vykon ohrevu (Level 1,
Level 2, Level 3).

« Uroven 1 (Level 1): 1 bliknuti, nizka Uroven ohfevu.

« Uroven 2 (Level 2): 2 bliknuti, stfedni Groven ohfevu.

« Uroven 3 (Level 3): Lumiére constante, puissance de
chauffe élevée.
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ZASTAVENI (OFF):

* Pro vypnuti baterii S-Pack dlouze stisknéte funkéni
tlacitko (na dobu 3 sekund), tak aby zhasl indikator
urovné ohfevu (1.2).

VYKON A DOBA TRVANI OHREVU

V ndsledujici tabulce jsou uvedeny orientac¢ni Udaje
o maximalni teploté a dobé trvani ohrevu, které Ize
nastavovat pomoci funkénich tlacitek.

Urovné S-Pack 700 S-Pack 1200 S-Pack 1400
1 6-8h 1214 h 14-16 h
2 4-5h 5h30m-7h30m 6-8h

3 1h45m-2h15m | 3h45m-4h15m | 4h30m-5h00m

Doba trvani ohfevu na jedno dobiti zavisi na vybrané
rychlosti ohfevu, okolni teploté, bateriich, jejich Urov-
ni nabiti a jejich stafi.
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SYNCHRONIZACE BATERIi S-PACK PROSTREDNICT
VIM ROZHRANI Bluetooth®

Bezplatna aplikace pro Bluetooth®: K dispozici pro
systém Android a iOS. Stahnéte si aplikaci pro systém
Android nebo i0S a postupuijte dle pokyn( k aplikaci.
Dalsi informace naleznete na adrese
www.therm-ic.com.

SERVIS, UCHOVAVANI A UDRZBA BATERIi S-PACK
V zdjmu maximalniho prodlouzeni Zivotnosti baterii
S-PACK vam doporucujeme jejich uchovavani na
chladném misté (od 5 °C/41 °F do 20 °C/68 °F) po
nabiti na polovi¢ni kapacitu. Baterie S-PACK je tfeba
po kazdé deaktivaci (vypnuti indikatoru ohrevu (1.2)
a odpojeni ohfivacich ponozek a nabijecky.

V pfipadé delSiho uschovavani musi byt baterie
S-PACK vybity a ndsledné nabity na polovinu svoji
kapacity, a to minimalné jednou za 6 mésicl (nabi-
jejte baterie po dobu odpovidajici ptiblizné 1/3 doby
uvedené v tabulce Udajd o dobé nabijeni). Timto
zplsobem si baterie uchovaji maximalni vykon po
dobu nékolika let!
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V pfipadé potreby ocistéte dily pomoci mékké navihce-
né utérky a slabého Cisticiho prostredku.

Pozor:
Pred kazdym c¢isténim odpojte nabijecku ze zadsuvky.

LIKVIDACE

« Jakmile zafizeni dosahne konce svoji zivotnosti,
zlikvidujte je véetné jeho obalu v souladu s predpisy
o ochrané zivotniho prostredi.

* Neodhazujte nabijec¢ku a baterie S-PACK do
domovniho odpadu, ale odneste je na sbérné misto
elektronického odpadu.

» Materidl obalu je recyklovatelnd surovina.Odevzde-
jte jej do strediska pro recyklaci.

« Baterie S-PACK musi byt pfedany k likvidaci na
sbérné misto.

PRISLUSENSTVi A NAHRADNI DiLY
Pfi ndkupu pfislusenstvi nebo nahradnich dild musite
uvést presné oznaceni modelu Therm-ic. Nejlepsi
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zpUsob je pfinést vyménovany dil k vasemu prodejci.
Nabizime Siroky vybér pfislusenstvi.

VSechny polozky (pfislusenstvi a ndhradni dily) jsou
k dispozici také samostatné.

Dalsi informace ziskdte na webovych strankach

na adrese: www.therm-ic.com a u vaseho speciali-
zovaného prodejce

Zmény jsou vyhrazeny.

Tento vyrobek vyhovuje pfislusnym zdkondm a smér-
nicim.

Ce

ZARUKA

Nase spolecnost jako vyrobce poskytuje na tento
vyrobek zaruku po dobu dvou let od data zakoupeni.
V rdmci této zarucni doby se zavazujeme odstranit
jakékoli zavady zplsobené vadami materidlu nebo
chybnym zpracovanim, a to bezplatné, budto formou
opravy, nebo vyménou vyrobku na nase ndklady.
Zaruka se nevztahuje na nasledujici pfipady:
poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim a bézné
opotiebeni s pouze minimalnim dopadem na
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hodnotu nebo pouzitelnost vyrobku.

Zaruka se stdva neplatnou v pripadé zdsahu
neopravnéné osoby do vyrobku nebo pouziti jinych
nez origindlnich nahradnich dild znacky THERM-I

POZOR
Pred pranim v pracce z ponozky vyjméte baterii!

Prani ponozek

G XHE XX

Baterie nejsou vodotésné. Jsou vodéodolné, avSak
pouze po omezenou dobu.

B
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OrnaeneHue:

BeepeHue

CopnepK1Moe ynakoBku

MepbI NpesocTopoXHOCTY ¥ Ge3onacHocTH
OnucaHue ycTpoitcTea

TexHuyeckue aaHHble

BBog B BKCTINyaTauMio 1 NpaBuria 3apsiaa akkyMynsaTopos

S-Pack

®yHKumm BesonacHocTn

Okennyataums akkymynsatopos S-Pack
BaxHble pekomeHaaLym no skcnnyaTauumn
OnucaHue yHKuui

MoLyHOCTb M ANNTENBHOCTb HarpeBa
CuHxpoHu3auus ycTpoitcts S-Pack yepes Bluetooth®
XpaHeHue 1 yxop 3a akkymynsitopamu S-Pack
Ytunusaums

Akceccyapbl 1 CMeHHble AeTanm

[apahtus

SAPSDKAVTE AKKYMYNATOPbI MEPEL KAXILIM
MCMNOJIb3OBAHVEM

XpaHeHue:

1 MNepen xpaHeHnem pekoOMeHayeTCs paspsanTb
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aKKyMynSITOpbl W 3apsANTL UX HaMoMOBYHY (CM. MHCTPYKLMIO
no akcnnyaraumm) - HE 3APSKATE AKKYMYNATOPGI
MONHOCTHIO.

2 BblkniounTe akkymynstopbl S-Pack u oTcoeanHuTe ux ot
3apSAHOTO YCTPOACTBA UMK CTEMbKM.

3 XpaHuTe B CyxoM W MpoxyiafHoM MecTe Npy TeMnepatype ot
5°C/ 41°F po 20°C/68° F.

4 He pekomMeHayeTCs XpaHuTb akkyMynsTopbl ANUTeNbHOE
BpeMms 6e3 1cnonb3oBaHust. Npy ANUTENBHOM XpaHeH!N
Kaxable 6 MecsiLieB peKoMeHfyeTCs! UX pa3pskaTb 1 CHOBa
3apshKaTb HanonoBuHY.

MpaBurnbHOE XpaHeHwe NO3BONUT COXPaHUTL 3apsifHyt0

€MKOCTb 11 YBEMNYUTL CPOK CRIYKObl akkyMynsiTopoB.

Bonee nonpo6Has uHGopMaLVs COAEPXUTCS B MHCTPYKLMM MO

aKCrnyaTaLyu.

BBEJJEHVE

Bnaropapum Bac 3a npuobpetenme akkymynstopos S-PACK.
Mpexae yem HayaTb NONb30BATLCS YCTPONCTBOM,
03HaKOMbTECh C UHCTPYKLWMEN Mo akcnnyataLuu. CoxpaHuTe
€€ 11 03HaKOMbTe [ipyruX Momb3oBaTerneil ¢ npasunamiu no
akcnnyarauum. Akkymynstopbl S-PACK Heobxoanmbl ans
NuTaHus Noforpesaembix Hockos Therm-ic PowerSocks.



WHCTPYKLSA NO SKCMNYATALMN / PYCCKIN A3bIK 131

COMEPXWMOE YMAKOBKM
Mpocum oBpaTuTh BHUMaHWe Ha Ha3BaHe MoAeny Ballero
Habopa S-PACK.

S-Pack 700
2 AkkymynsTopbl S-Pack 700 (nepesapsixaemble)
1 USB-3apsigHoe yctpoiictBo S-Pack Therm-ic

S-Pack 1200
2 akkymynstopa S-Pack 1200 (nepesapsixaemble)
1 USB-3apsigHoe yctpoiictBo S-Pack Therm-ic

S-Pack 700 Bluetooth®
2 akkymynsitopa S-Pack 700 Bluetooth® (nepesapsixaemble)
1 USB-3apsigHoe yctpoiicTo S-Pack Therm-ic

S-Pack 1400 Bluetooth®
2 Axkymynsitopbl S-Pack 1400 Bluetooth® (nepesapsixaembie)
1 USB-3apsigHoe yctpoiictBo S-Pack Therm-ic

B kauecTBe onuwu: 1 yHMBepcarnbHOe ceTeBOe 3apsiiHoe
yctpoiictBo 5V/2A Thermic (agantuposaHHoe Ans Poccim)

Mpumeyarme: HexoTopbie MOAENN AOCTYMHb! TONMbKO B Psife CTPaH.

BecnnaTHoe npunoxetue ans yctpoiictsa Bluetooth®:
[JoctynHo Ha Android n iOS. CkavaliTe npunoxeHue Ha
Android unw iOS n cnegyiTe nHcTpykumsm. Bonee nogpobHas
MHdopMaLys Ha caiite www. therm-ic.com.

MEPbI MPEJOCTOPOXHOCTW U BE3OMACHOCTU

OCHOBHbIE Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTM 1 Ge30MacHoCTY:

* YCTPOACTBO He NpeAHasHa4eHo Ans UCNomnb30BaHNS
AETbMU W LM C OrPaHUYEHHBIMI NCUXUYECKVMM,
YMCTBEHHBIMM 11 CEHCOPHbIMU CTIOCOBHOCTAMM. JTuLiam,
MIMEIOLLMM HEO0CTATONHbI OMbIT, UCOMb30BaHNE
YCTPOIACTBA pa3peLLaeTcs TONbKO NPU KOHTPONE APYrMM
NMLaMK, OTBETCTBEHHBIMU 38 X 6E30MACHOCTb UNK
MPOMHCTPYKTUPOBABLLMX X O criocobe (yHKLMOHUPOBaHMS
yCTpoiicTBa.

+ CnepuTe 3a AETbMM 1 He paspeLuanTe UM urpathb C
YCTPOACTBOM.

* B cnyyae HapyLUeHWst YyBCTBUTENBHOCTY K
Tenny unu xonogy (6omnbHble AnabeTom, Noan ¢
OrpaHn4eHHbIMU COCOBHOCTSAMM, U Apyrve) HeoBXoANMo
MPOKOHCYMbTUPOBATLCA C NevaLyyM BpayoM nepes
1CMONb30BaHNEM YCTPONCTBA.
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+ CneguTe 3a TeM, YTOBbI Ha Horax He BbINo NOKPACHEHNS.
Meperpes B TEYEHUM ANUTENBLHOTO BPEMEHM NOBbILIAET PUCK
BO3HWKHOBEHUS OXOTOB. [IETV MOTYT UCNONb30BaT AaHHOe
YCTPOIICTBO TOMBKO MOA KOHTPOrEM OTBETCTBEHHOTO 3a HX
B3pOCTIONO.

* He ncnonb3ayite AaHHOe YCTPOICTBO /s COrpeBaHus
KMBOTHBIX.

BHUMAHUE!

[ins 3apspku ucnonbayiite Tonbko USB-3apsiaHoe yCTpoicTBo

Therm-ic unu yH1BepcanbHoe ceTeBoe 3apsifHOe YCTPOMCTBO

Therm-ic 5V/2A, Bxopsiee B Habop (B kavecTse onuym).

OHo pa3paboTaHo Nst UCMONb30BaHWUS B MOMELLEHUN U He

DOMKHO BbITb NOfIBEPXEHO BO3AEACTBIIO BNAXHOCT.

* Hukoraa He nbITaiATeCh BCKPbITb akKyMynsTOpbI.
HenpasunbHoe obpalLeHue ¢ akkyMynsTopamu MOXET
NpVBECTM K B3pbIBY!

* He ncnonbayiite noBpexaeHHble akkymynstopsl. Mx cnegyet
kak MOXHO BbICTpee yTUNM3MpoBaTh.

* He ncnonbayiite LHypbI 3apSAHOTO YCTPOACTBA UMk Apyrue
[eTanu, eCn Bbl 3aMETUNN B HUX Kakue-nbo NoBpexaeHus.
He nbiTaitTech M3MEHUTb YCTPOCTBO W HE UCMIONb3YITe ero
He N0 Ha3Ha4eHm0. PEMOHT [OMKeH NPOM3BOANTLCS TOMBKO
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npoussoanTeneM. MoBpexaeHHble 3apsaHoe YCTPONCTBO
WV LWHYPbI He MoAnexaT peMoHTy.Caalite 3apsHoe
YCTPOWMCTBO Ha YTUAN3ALMIO B CieLMan13npoBaHHbIit
LieHTp cBopa aNeKTPOHHbIX OTXOA0B B COOTBETCTBUN C
npYPOACOXPaHHbIMI HopMamm!

+ Mo Bonpocam nomy4eHnst iHchopMaLmM Unv NOMOLLY
obpaTuTech K NPoAaBLY UM NPOU3BOANTENIO.

* He kupaitte akkymynsitopbl S-Pack B 0roHb: 310 MoXeT
NpUBECTY K B3pbIBY!

OMUCAHVE YCTPOUCTBA

AkkymynsaTopbl S-Pack

+ KHonka Ha akkymynsTopax Ans cukcaumn Ha
noporpesaemom Hocke (1.1 3.2)

* NHoukatop pexuma Harpesa 1/2/3 (1.2)

* YHuBepcanbHas kHomka Ans Boibopa pexuma Harpesa (1.3)
(CM. MHCTpYKLMIO N0 3KcnnyaTaLum cTp.3)

USB-3apsgHoe ycTporcTBO

+ USB-3apsigHoe ycTpoiicTo (2.1)

* ViHaukaTop 3apsaku (2.2)

+ B kayecTBe onuuu: yHuBepcanbHoe ceTeBoe 3apsaHoe
yctpoitctBo 5V/2A (apantupoBaHHoe ans Poccum (2.5)
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TEXHWYECKME JAHHbIE
YHusepcansHoe Bxop: Beixoa:
ceTeBoe 3apsigHoe | 100 B-240 B ~ 5B /2000 mA
yCTpOlicTBO* (50-60 '),
(amantupoBaHHoe | makc. 300 MA
nana Poccum).
USB-3apsigHoe Bxoa: Boixog:
YCTPOWCTBO 5B 4,2B /2000 MA
Therm-ic ** makc. 2000 MA
Axkymynstop 7001 | Bbixoa: 3,7 B/ 1400 mAy
Axkymynstop 1200 | Bbixoa: 3,7 B/ 2400 mAy
Axkymynsitop 1400 | Bbixoa: 3,7 B/ 2800 mAyY

* B kayectBe onuuu: [lononHuTenbHbIA akceccyap, KoTopbii
MOXHO NproBpecTu B komnaHum Therm-ic

** MoxHo nproGpecTy B TOProBbIX TOYKAX UK Kak
[ONONHUTENbHbIA akceccyap B Therm-ic

BBOJ B OKCMNYATALIIO W MPABWNA 3APAOA
AKKYMYNATOPOB S-PACK

BaxHoe npumeyaHue:

Akkymynsitopsl S-PACK Heo6xoaumo 3apsanTb nepes nepsbim
1cnonb3osaHmem!

Mpouecc 3apsakv Yepes USB-nopt:

. MoacoenuHuTe 3apsiHoe yeTpoitcto k USB-nopty.
VHawkaTop 3apsigku (2.2) 3aropaeTcs 3eneHbIM CBETOM.
BcrasbTe 06a akkymynstopa S-PACK B 3apsaHoe
YCTPOCTBO (2.4). PyKOBOACTBYIATECH UANKOCTPALMEN
Ha 3apsHOM YCTPOMCTBE A5 NPEeAOTBPALLEHMs!
HenpaBunbHOro noakntodenms. Akkymynstopsl S-PACK
MOXHO 3apsikaTb B Mo6oM pexume. 3apsiaka HaumHaeTcs
aBTOMATUYECKV M MHAVMKATOP 3apsiAK (2.2) ropuUT KpacHbIM
CBETOM /10 KOHLIA 3apsiaky.

. Korpa akkymynstopsl S-PACK NonHOCTbHO 3apsikeHbl,

3apsiika aBTOMaTU4eckn ocTaHaenusaeTcs u LED-

nHauKaTop (f2.2) ropuT 3eneHbIM CBETOM.

113BnekuTe 3apsiaHOE YCTPOICTBO W3 2 akkyMynsiTopoB

S-PACK.

. Mpu nonHom 3apsine akkymynstopsl S-PACK nepexopst
aBTOMaTUyecky B pexium BbIKT.

—-

N

S

S
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B kauecTe onuym: MoaroToBKka yHMBEpCaNbHOMO CETEBOrO
3apsAHOTO YCTPOWCTBA K MCMONb30BaHMo BeTasbTe
NepexoaHIK, MPeaHa3HaYeHHbI Ars BaLLeil CTpaHbl, B pasbem
B 3a7Heil YacTV 3apsAHOro yCTpoiicTBa (ByaeT cribilueH
LYErYOK).

BaxHoe npumeyaHue:

+ 3apsikaiite akkymynstopsl S-PACK nocne kaxgoro
1Cnorb3oBaHNsi. AT NO3BOMNUT YBENUYUTL CPOK UX [EACTBUS
11 YCTPOIICTBO ByAET FOTOBO K UCMOMb30BaHMIO.

* AKKyMynSITOpbI COCTOSIT U3 NIUTIA-MOHHBIX 3IEMEHTOB
11 UX MOXHO 3apshkaTb B M0G0 MOMEHT. NO3TOMY HET
HeoBX0AMMOCTH pa3psikaTh WX MOMHOCTbIO Nepes 3apsAKoN.

+ HaunHaTb npovjecc 3apsiaku akkymynstopos S-PACK moxHo
B niobom pabouem pexume. (BbIKIL., BKI1.).

+ Heo6xopMMo 0TCOeAMHSATL akKyMyrSTOPbI OT 3apSAHOTO
YCTPOWCTBA B KOHLIE 3apsiaku. OTO NO3BONUT COXPAHUTB X
MOSHYH0 3apsiaHYH0 EMKOCTb.

I'Iponon)xwrenhuocm nAeicTBuA 3apsapa:

AKKyMynsTOpb! S-Pack 700 S-Pack 1200 | S-Pack 1400

Bpewms 3apsiaku ~3430MuH ~5400MuH ~6400mMuH
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OBpaTyTe BHUMaHHe Ha TO, 4TO, N0 UCTEYEHIM MOMOBUHbI
BblLLIEYKa3aHHOTO BPEMEHN, akkyMynaTop 3apsikeH yxe
NPUMeEpHO Ha 75% OT MaKkcuMarnbHO! eMKOCTY (NpoLiece
6bICTpOIt 3apsiaKK). PesynbTaThl TeCTa, NPOBEAEHHOIO C
yHuBepcanbHbIM USB-3apsiaHbiM yeTpoitcTeom Therm-ic (B
kayecTse OnLm).

Bpewms HarpeBa npuBeaeHO B kayecTBe NpyMepa  MoXeT
BapbUPOBATHLCS.

OYHKLIMM BESOMACHOCTH

+ 3alwmTa oT KOPOTKOrO 3aMblkausi: [Py BOHUKHOBEHN
KOPOTKOTO 3aMblKaHsi B COBAMHUTENE UMW HarpeBaTenbHOM
3rnemMeHTe, MHTerpupoBaHHas aNeKTPOHHas TEXHONOrs
oTkntoyaeT akkymynstopsl S-PACK. Mocne ycTpaHeHns
KOpOTKOrO 3aMblkaHus akkymynsitopsl S-PACK moryT 6biTb
nepenoacoeanHeHb! k 3apsaHOMY YCTPOCTBY Y 3aHOBO
NPUrOAHbI K MCNIONb30BaHMK.

+ 3alwmTa oT nepe3apsKM ¥ pa3psiakv: MHTErpUpoBaHHas
3MeKTPOHHas TeXHoNorus saluwiaeT akkymynstopbl S-PACK
B PeXIMe pearnbHOro BpeMeHM OT nepesapsiakv 1 paspsiiki.

QKCNNYATALA AKKYMYNATOPOB S-PACK
* HapeHbTe nogorpesaemble HOCKM.
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+ Haxvmaiite Ha kHomki dukcaLm akkymynsitopos S-PACK,
noka He ycrbilnTe Lwenyok (3.2).

* AkkymynsiTopbl S-Pack MOXHO perynupoBaTb yHUBEpPCambHOM
KkHorko# (3.2/ 1.3) unu yepes Bluetooth®, 3arpyaus
COBMECTUMOE C YCTPOCTBOM MOBUNbHOE NPUNOXKEHME
Thermic.

BHVWMAHWE! BAXXHbIE PEKOMEHIALIM MO

OKCMNNYATALMN

+ B Havarne 1cnonb3oBaH1sa He OCTaBNAATE NOAOrpes
BKIIOYEHHbBIM Ha MakcUManbHoM pexume Gonblue Yem
HECKOMBKO MU HYT; ANUTENbHOE UCMONb30BaHIUE 3TOTO
pex1Ma MOXET CrpOBOLMPOBaTL Ype3MepHOe NOBbILLEHNE
TemnepaTypbl 1 BbI3BaTb OXOTU.

+ Beerpa Hactpauaitte akkymynstopbl S-PACK Ha
MWHUManbHBI UNK CPeAHNIA YPOBEHb MOAOTPeBa, YTobbI
COXPaHUTb KOMCIOPTHYIO [ HOT TemnepaTypy (Harpes
[OMKEH BbITb eABa OLLYTUM).

+ Temnepatypa Harpesa iBNAETCA ONTUMANbHOM, KOrfia HOCKY,
BOTUHKM 1 CTENbKM OCTAKTCS CYXUMM.

+ Hukoraa He ucnonb3yiite noaorpeBaemble HOCKM
O[IHOBPEMEHHO C NOJ0TPEBAEMbIMY CTeMbKaMy, YTOBbI He
AONYCTUTb NMeperpeBa: 3T0 MOXET Bbl3BaTb OXor!
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OMUCAHVIE OYHKLIWIA

S-Pack 6e3 ycTpoicTsa Bluetooth®

Axkymynsitopbl S-PACK paboTatot B 4 pexumax:
BbIKNKOYEHWE - YPOBHW 1,2,3. Pexum Harpesa
onpeaensietcs ¢ nomowybio LED-nHAnkaTopa: Y1cno muranmin
COOTBETCTBYET BbIGPaHHOMY YPOBHIO Harpesa. BbibpaTh
ofvH ux 3 ypoBHeit Harpesa Hockos S-PACK (ypoBeHb1,
YPOBEHb2, YPOBEHb3) MOXHO C NOMOLLbHO YHUBEPCAMNbHO
(yHKUMoHanbHoM kHonku (1.2). Ecnvn LED-uHankaTop ypoBHst
Harpesa He ropuT, To akkymynsitopbl S-PACK BbIKNO4eHbI.

S-Pack c yctpoiictBom Bluetooth®

Vicnonb3oBanue npunoxeHusi Bluetooth® : ckayas
NpUnoXeHue, CrefyiTe HCTPYKUMAM. Bonee noapobHast
MHcopMaLWs Ha caiite www. therm-ic.com.

BKNIOYEHUE (ON) :

+ [py gonrom HaxaTtun (MpuMepHo 3 cek.) Ha
(PYHKLMOHAMBHYIO KHOMKY BKIIOYAETCS MUHAMANbHBIN
ypoBeHb Harpesa. Mpy yaepkuBaHun kHonkv Gonee
6 CEKyHA, YCTPOICTBO NEPEXOAMT B PeXxuM 6e30macHoCTH 1
BbIKITIO4aeTCs.
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PEFYNUPOBKA HAIPEBA:

+ OfiHUM HaxaTvem (npuMepHo 1 cek.) Ha byHKLMOHaNbHYIO
KHOMKY MOXHO YBENWYUTb MOLLHOCTb Harpesa (Levell, Level
2, Level 3).

* YpoBeHb1 (Level 1): 1 muraHue, crabas MOLLHOCTb Harpesa.

* YpoBeHb 2 (Level 2): 2 Muranus,, CpeHsst MOLHOCTb
Harpesa.

* YpoBeHb 3 (Level 3): MiHoukaTop roput NOCTOSIHHO, CUnbHast
MOLLHOCTb Harpesa.

BbIKNIOYEHUE (OFF):

+ [ins BbIKNIOYEHNs akkymynsTopoB S-Pack Heobxogumo
OCYLLECTBUTb jonroe HaxaTie (3cek.) Ha hyHKLMOHaNbHYI0
KHOMKY [10 TeX nop, Noka CBETOBOW MHAMKATOP Harpesa He
noracHer (1.2).

MOLLHOCTb W ANMUTENBHOCTbL HATPEBA

[laHHble B TabnuLe Hixe [atoT NPEACTaBNEHNE 0
MakcuManbHoi TeMnepaType 1 ANUTENbHOCTU Harpesa BCex
YPOBHE, PErYNUPYEMbIX C MOMOLLbIO (YHKLMOHAMBHBIX
KHOMOK.

YpoBHU S-Pack 700 S-Pack 1200 S-Pack 1400
1 6-8u 12-144 14-16 4
2 454 5430MUH-7430MuH 6-8y
3 1445MMH-2415MMH | 3445MUH-4415MrH | 4430MMH-5400MMH

[InUTenbHOCTL HarpeBa OT OAHO 3apsAKVU 3aBUCHT OT
BbIGPaHHOTO PexvMa NOJOTPEBa, TEMNEPATYPbl OKPYXaloLLei
cpefbl, COCTOSHUS akkyMynaTOpOB, YPOBHS 3apsifia 1 cpoka
cnyx6bl.

CUHXPOHW3ALIVA YCTPOVICTB S-PACK YEPES Bluetooth®
BecnnatHoe npunoxenue ans Bluetooth®: locTynHo Ha
Android 1 iOS. Ckavaiite npunoxetue Ha Android nnu iOS,
cnepyiTe MHCTPYKLMsaM. bonee noapobHas MHpopmaLyms Ha
caire www. therm-ic.com.

XPAHEHWE W YXO[ 3A AKKYMYNATOPAMU S-PACK

[ins Toro, 4TOBbI MaKCMManbHO YBENUYUTL CPOK CRIYXObI
akkymynsTopoB S-PACK, pekoMeHayeTcs XpaHuThb UX B
npoxnaaHom mecte (o1 5° C go 20° C), 3apsianB HanonoBuHY.
[ins xpaHeHUst HeOBXOANMO BbIKMKOUUTL aKKyMyNATOPbI
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S-PACK (HpukaTop pexuma Harpesa BbIKtoueH (1.2) n
OTCOEAMHIUTL X OT HOCKOB 11 3apsiAHOTO YCTPOIACTBA.

Mpy ANUTENBHOM XpaHEHUN PEKOMEHAYETCS Kak MUHUMYM
Kaxable 6 MecsiLieB paspskaThb akkymynsitopbl S-PACK

11 CHOBA 3apsikaTb MX HANonoBUHY (3apsiaka B TeYeHue
npumepHo 1/3 BpemMeHm, ykasaHHOro B TabnnLie ¢ BpeMeHeM
3apsigku). Takum 06pa3om, OHU COXPaHST CBOK MakCUMarbHYH
NPOWN3BOANTENBHOCTL HA MPOTSKEHNM HECKONbKUX reT!

Mpu HeoBXoAMMOCTY NPOTPUTE AeTanu Crerka BraxHom
MSITKOIA TKaHBIO 1 MSITKUM MOIOLLIMM CPEACTBOM.

BHumanue!
lMepen kaxaomn YnCTKOM He0BXOAUMO OTCOEANHUTD 3apsiaHOE
YCTPOICTBO OT CETU.

YTUNU3ALNA

+ Koraa cpok AeicTBusi akkyMynsiTOpoB MOAOLLEN K KOHLY, UX
HE0BX0AMMO OTNPABUTL Ha YTUNU3ALMI BMECTE C YMAKOBKOM
B COOTBETCTBYUN C NPUPOLOOXPAHHBIMU HOPMaMK.

+ He BbiGpacbiBaiiTe 3apsiiHoe YCTPOMCTBO W akkyMymnsaTopbl
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S-PACK BMmecTe ¢ fipyrmi BbITOBBIMK OTXOfaMK, a CAalTe B
CreLuanmavpoBaHHbIit LLEHTP c6opa 3NeKTPOHHbIX OTXOL0B.

* YNakoBOYHbIE MaTepuarbl MPUroAHbI Ars MOMHON BTOPUYHOM
nepepabotku. CraliTe ux B LLEEHTP N0 nepepaboTke OTXOAOB.

+ Cpaitte akkymynstopsl S-PACK B cneupanianpoBaHHbIi
LIeHTp c6Opa AMEKTPOHHBIX OTXOA0B.

+ 3a 6onee noapobHot MHhopmaLmeir obpallaiTec B CBOe
ynpasnerue XKX.

AKCECCYAPbI M CMEHHBIE IETANN

[Mpn nocnepytoLLer Nokynke akceccyapoB 1 CMEHHbIX AeTanei
HEoBX0AMMO YTOUHSITb TOYHOE Ha3BaH1e MOAENN 3Aenus
Therm-ic. PekomeHayeTcs nokasaTb NpoAaBLyy AeTanb,
KoTOpYt HeobxoanMo 3ameHuTb. Mbl npeanaraem 60mbLLUOi
BbIGOp akceccyapos. Bce ToBapbl (akceccyapb! U CMEHHbIe
AeTanu) MoXHO Takke NprobpecTy oTAENLHO.

Bonee noapobHyto MHOpMALWIO MOXHO NOMYYUTb HA
Haluem caiite www.therm-ic.com u B crieLanuavpoBaHHbIX
marasuHax.MpouaBoauTens ocTaBnseT 3a coboil Npaso Ha
NioBble M3MEHeHNS.

ToBap COOTBETCTBYET TPEBGOBAHNAM ECTBYHOLLMX
3aKOHOAATENbCTB U INPEKTHB.

L€
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TAPAHTUA WHCTpyKUMS NS CTUPKI HOCKOB

Kak npoussoauTenb, Mbl NpefocTaBnsieM Ha AaHHbI ToBap

rapaHTUio CPOKOM 2 rofia C AaThl MOKYMKA. x E & ﬁ
B TeyeHme rapaHTUIHOTO cpoka Mbl roToBbI GecnnaTtHo

YCTPaHUTb Niobble HEAOCTATKM, BO3HUKLLME NO NPUYMHE AKKyMYNSITOpbI HE SIBNSIKOTCS BOAOHENPOHNLIAEMbIMM
[DeeKTOB B MaTepuanax uin AeqeKToB N3roTOBREHNS. 1 CMOcoBHbI He MpomyckaTb BOAY TOMbKO B TEYEHNE

M1 ocTaBnsiem 3a coboit npaBo peLatb GyaeT nn 3T0 peMOHT OrpaHU4EHHOrO BPEMEHM.

WY 3aMeHa Ha HOBOE YCTPOWCTBO. ® -
["apaHTus He PacrpoCTpaHAETCS Ha CrieaytoLme Cryyau: % é‘,: = |
MOBPEXIEHN, BOSHUKILE B PE3yribTaTe HeHaanexallero ® Q
VICMOMNb30BaHNS; ECTECTBEHHbI M3HOC, HE U3MEHSIOLLI

CYLLECTBEHHO OLIEHOYHYIO CTOUMOCTb YCTPOMCTBA U €10

9KCMNyaTaLMOHHYI0 NPUrOAHOCTL MapaHTUs aHHYNMpyeTCs,

€CIM YCTPOICTBO NOABEPranoch HeaBTPOPU3NPOBAHHOMY

PEMOHTY UM MPY MCTION30BAHMN HEOPUTMHATBHBIX CMEHHBIX

[neTanei (paspeLalTcs TONbKO OPUrHaMbHBIE CMEHHbIE

netanu THERM-IC).

BHUMAHUE!
06s13aTENbHO BbIHUMANTE aKKyMYNSITOP U3 HOCKa nepes
CTUPKOW.
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CBXPAHEHVE W TPYKI 3A IUTUEBO-VIOHHWUTE
BATEPUN

3apexpaitTe fokpail npeau Besika ynotpeba.
CbXxpaHeHue:

1. NMpean aa npubepeTte 6atepumTe, UITOLLETE MM U TH
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3apefieTe OTHOBO A0 MOMOBYUHA (B PBKOBOACTBOTO C
uHCTpyKUn — HE SAPEXKIAVITE [JOKPAN!
2. N3kntovete batepusita C-Pack 1 v n3sapete ot 3apsigHOTO
YCTPOWMCTBO
3. CbxpaHsiBaiiTe Ha xnagHo 1 cyxo msicto npu 5°C/41°F no
20°C/68°F.
4. M3bsireaiiTe NpoAbIIKUTENHN NEPUOAM Ha HeynoTpeba.
AKO CbXpaHEHMETO € 3a NPOAbIKUTENEH NEPUOL,
MOBTOPETE NpoLieAypaTa no U3pasxosaHe Ha batepumte u
3apexaaHeTo UM OTHOBO 30 NONOBMHA Ha Beek 6 MeceLal
[lo6poTo cbxpaHeHue Ha BaluaTa GaTepus LLe CrioMorHe 3a
yObIKaBaHe Ha MoNe3HIst KMBOT U kanauuTeTa Ha GaTtepusTa.
3a noseve UHopMaLKs, Monsi, MPOYETETE UHCTPYKLMUTE 38
ynoTpebal!

BBEJJEHVE

Mo3ppassiBame Bu 3a nokynkata Ha 6atepun S-PACK.
[MpoyeTeTe BHUMATENHO TE3W MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba npeau
[Aa unonaeare ypeaa.

CbXpaHsBaiiTe M rpUKNMBO M 3aNo3HaiTe C TAX Apyrute
notpebutenu. batepun S-PACK ocurypsisat eHeprus 3a
yopanu Therm-ic PowerSocks.
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CBHABPXXAHWNE HA OMAKOBKATA
lpoBepeTe TOYHOTO HauMeHoBaHMe Ha Mopena S-PACK,
KOWTO CTe 3aKynumu.

S-Pack 700
2 batepum S-Pack 700 (npesapexaaemu)
1 USB 3apsiaHo yctpoiictBo S-Pack Therm-ic

S-Pack 1200
2 batepun S-Pack 1200 (npesapexaaemm)
1 USB 3apsigHo yctpoiictBo S-Pack Therm-ic

S-Pack 700 Bluetooth®
2 6atepun S-Pack 700 Bluetooth® (npesapexaaemu)
1 USB 3apsgHo yctporicteo S-Pack Therm-ic

S-Pack 1400 Bluetooth®

2 batepum S-Pack 1400 Bluetooth® (npesapexgnaemm)

1 USB 3apsaHo yctpoiictBo S-Pack Therm-ic

Mo n36op: 1 yHMBEpCanHo 3apsigHo ycTpoiicTBo 5V/2A Thermic
(c apanTepu criopep cTaHaapTa Ha cTpaHarta).

3abenexka: Hsikon Moienm He ce npefrnarat BbB BCUK CTPaHu.
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BesnnatHo npunoxerue Bluetooth®: HannuHo 3a Android 1
i0S.

Warernete npunoxenueto 3a Android unm iOS 1 cnepagaiite
VHCTPYKLMTE Ha NpUnoxeHneTo. 3a noBeye NHpopmaLms
BUXTE MHTEPHET agpec www. therm-ic.com.

WHCTPYKLIMW 3A BESONACHOCT

061K MHCTPYKLMKM 32 Be3onacHoCT:

+ To3u ypen He e NopxopsiLy 3a xopa (BKIKUUTENHO fAela) ¢
HamarneHu hun4ecku, CETUBHU UM YMCTBEHM CroCOBHOCTY
1nu nuua 6e3 onuT /unn No3HaHWS, OCBEH ako Tean nuua
He ca noa HaA3opa Ha nuLie, 0TTOBOPHO 3a 6e3onacHocTTa
1M, UIK KOETO WM € NPESOCTaBMUNO Yka3aHus 3a HErOBOTO
(byHKLMOHNPaHe.

+ CnepeTe Aelata, 3a a Ce YBEPUTE, Ye He CU UrpasiT ¢
ypega.

+ AKo He CTe B CbCTOSHIE TOYHO Aa yCEeTUTE ropeLLo 1nn
CTyfeHo (amabeTuLy, Xopa C YBPEXAaH!s 1 T.H.), ce
nocbBeTBaiiTe ¢ Balwuma nekap npeau fa unonssate ypeaa.

+ PefjoBHO npoBepsiBaiiTe fanu no kpakata Bu Hsma
3a4epBsiBaHe.

+ Moxe fia ce usropuTe B Cyyail Ha TBbpAe AbNro U3naraHe
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Ha npekoMepHa TonunHa.

+Et0 3allo, feuarta morat Aa u3nonseat T03u ypes camo nog
KOHTPO/a 1 OTFOBOPHOCTTA Ha Bb3paCTeH.

* Toaun ypea He Tpﬂ6Ba Aa Ce u3nonsea 3a 3atonygHe Ha
KMBOTHU.

BAXHO: 3a npesapexpaHe 13nonasaitte eanHCTBEHO

USB 3apsigHoTO ycTpoiteTo Therm-ic Unu npefocTaBeHoTo

YHUBEPCAINHO 3apsigHo ycTponcTBo Therm-ic 5V/2A (Mo

136op). To e npesBmaeHo 3a ynotpeba Ha 3aKpuTo 1 He

TpsibBa Aa ce u3nara Ha Brara.

* Hukora He onuTBaliTe fja 0TBOpUTE KOMMnekTa Gatepum.

+ [pu HenpaBunHo 6opaBeHe ¢ NUTUEBO-OHHN 6aTepun Uma
puck Te fa ce B3puBAT!

+ MospepaeHuTe Gatepuy noseve He TpsiGBa fAa ce M3non3gar,
a Aa Ce U3XBbPNISIT Bb3MOXHO Haii-CKopo.

+ Ako ycTaHoBuTE, Ye kabenuTe Ha 3apsiaHOTO YCTPOICTBO UK
APYI YacTy Ha ypena ca noBpeaeHu, Te He Tpsiaa noseye
/a Ce W3nonasar.

+ He npaseTe HWKkakBM NPOMEHM NO ypeaa 1 He ro uanonaearte
3a ynotpe6a, pa3nuyHa oT npeaBuaeHaTa.

+ Komnnektute 6aTepun Tpsibea Aa ce peMOHTMPAT camo oT
nNpou3BoANTENS.

+ [oBpeau no 3apsAHOTO YCTPONCTBO Uk kabenuTe Ha
3apsAHOTO YCTPOCTBO He MoraT Aa Ce MonpassT.

+ MpepaitTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO B NYHKT 3a CbOMpaHe Ha
€NEKTPOHHN OTNaAbLM NpK cna3BaHe Ha npaBunaTa 3a Tosa!

+ 3a BCEKW Bb3HWKHAN BLNPOC UK Npobem ce 06bpHeTe kKbM
Batuns AncTpubyTop Unn KbM NPpON3BOANTENS.

+ He naxebpnsitte 6atepumte S-Pack B orbH, 3aLL0T0 MoXe
pAa ce B3pueAaT!

OMUCAHWE HA YPEQA

Bartepuu S-Pack

* Tuk-Tak konye Bbpxy BaTepusiTa, KOETO Ce 3aKonyaBa Bbpxy
Yopana ¢ nogrpsisaxe (1.1 3.2)

+ [iucnneit 3a HMBOTO Ha noprpsisae 1/2/3(1.2)

+ EauH GyTOH 3a perynupaHe Ha HUBOTO Ha noarpsisaxe (1.3)
(. MHcTpykumm 3a ynoTpeba T.3)

USB 3apsaHo ycTpoicTeo

+ USB 3apsigHo ycTpoitcTeo (2.1).

* MHamkaTop 3a 3apexaaHe (2.2).

+ Mo n36op yHMBEpcanHo 3apsaHo ycTpoincTao 5V/2A (¢
apanTepy cnoper cTaHaapTa Ha cTpaHata) (2.5)
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TEXHUYECKN CNELINOUKALINA

YHuBepcanHo Bxoa: WNaxon:
3apsigHO 100V-240V ~ 5V /2000 mA
yCTpOWCTBO* (50-60 Hz),

(c apantepu makc. 300 mA

crnopep cTaHgapTa

Ha cTpaHara).

USB 3apsigHo Bxon: Waxona:
YCTPOWCTBO 5B/2000 MA 4.2V /2000 mA
Therm-ic **

Batepusa 7001 Waxopa: 3.7 V / 1400 mAh

Batepusa 1200 Wsxopa: 3.7 V /2400 mAh

Batepusa 1400 WNaxopa: 3.7 V /2800 mAh

* Mo n36op: pe3epBHI YaCcTK, HANMYHK Npyu Therm-ic
** HanuyeH Ha nasapa Unn kaTo peaepsHa YacT npyu Therm-ic

BBBEXIOAHE B EKCIMIIOATALUNA U 3APEXXOAHE HA
BATEPUWTE S-PACK

BaxHa 3abenexka:

Mpeav MbPBOTO M3MoM3BaHe € HeOBXOAUMO fia 3apeauTe
6atepunte S-PACK!

Mpouec Ha 3apexgate ¢ USB ycTpoiicTeo:

1. WHomkaTopbT 3a 3apexaaHe (2.2) ceeTsa B 3eneHo. Cren
ToBa nocraseTe ggete Hatepun S-PACK B oTheneHmneTo 3a
3apexaaHe Ha 3apsaHOTO YCTPOICTBO (2.4) cnopes cxemata
BbPXY 3apsiAHOTO YCTPOICTBO, KOSTO MOCOYBA NpaBunHaTa
nocoka Ha noctassiHe. S-PACK morat aa ce 3apexgat
BbB BCEKM PEXMM. 3apexjaHeTo 3anoysa aBToMaTyHoO
1 MHOVKATOPBT 3a 3apexaaHe (2.2) CBETU B YepBEHO Mo
BpeMe Ha 3apexaaHeTo.

2. Korato S-PACK ca HanbnHo 3apefeHu, 3apexaaHeTo cnupa
aBTOMATWYHO M MHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe LED (cur. 2.2.)
CTaBa 3eMeH.

3. U3BageTe geete Gatepun S-PACK ot oTaeneHveTo 3a
3apexaaHe.

4. Cnep kato ca 3apepeHu, 6atepunte S-PACK aBTOMaTU4HO
npeycTaHoBSBAT 3apeXaaHeTo.

Io n3bop: MogroToBka Ha yHMBEPCANHOTO 3apsifHO
ycTpoiicTeo MocTaBeTe agantepa, KOMTO e NOAXOAsLL
3a CbOTBETHaTa AibpaBa B rHe3[0To B 3aAHaTa YacT Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, 4OKATO CE Yye LipaKBaHe.
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BaxHa 3aGenexka:

+ 3apexpaitte 6atepuute S-PACK cnep Bcsika ynotpe6a. Tosa
yBeNM4aBa AbNroTpaitHocTTa Ha batepunTe 1 3anasea ypeaa
B M3MPaBHO CbCTOSHE.

+ batepusita e 3paboTeHa OT NMUTUEBO-MOHHI KIETKM 1
MOXe Aia Ce npesapesxza B KakBOTO U Jia € CbCTOsHME.
CnepnoBaTerHo Beye He e HeoBXoaMMO Aa ce paspexaa
HaMmbIHO Npeay fa 5 npesapeauTe.

« Ipu cTapTUpaHe Ha npoLieca Ha 3apexaaHe Gatepuute
S-PACK moxe fia ca B kakBOTO M Aa e paboTHO ChCTOsHNE.
(CMVPAHE, 3AEVCTBAHE)

+ [TbAHUST KanaLuMTeT Ha 3apexpaaHe Ha batepunTe Moxe
Ja ce MoAabpxa, Camo ako Te Ce WU3KMKYaT OT 3apsiHOTO
YCTPOICTBO Crief 3apexaaHe.

MpoAbMKUTENHOCT Ha 3apeXAaHeTo:

Batepum S-Pack 700 S-Pack 1200 | S-Pack 1400

~5400M1H ~6400MuMH

Bpeme 3a sapexaare | ~34n30MuH.

VmaiiTe npenBuA, Ye Npu U3TUYaHe Ha NONOBMHATA OT
BPEMeTO 3a 3apexaaHe, Moco4eHo no-rope, 6atepusTa Beye e
3apefieHa [0 0kono 75% OT MakcuManHmsi ci kanauuet (6bp3
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npouec 3apexaaHe). llabopaTopHu TecToBe, NPoBeaeHM C
yHuBepcanHo USB sapsigHo yetpoiicteo Therm-ic (Mo xenakue).
CnepoBaTenHo, NOCOYEHUTE CTOMHOCTY Ha NPOABIKUTENHOCT
Ha MOATPSBAHETO Ca CaMO OPUEHTUPOBBYHU U HE ca
06Bbp3BALLY.

OYHKLIMW 3A BESOMACHOCT

+ CpeLLy KbCO CbefmHeHue: B cryyalt Ha Kbco CbeauHeHve B
KOHTaKTa N Ha HarpeBaTeNHus €NEMEHT, UHTErPUPaHOTO
€NeKTPOHHO YCTPOICTBO AeakTuampa S-Pack. KoraTo kbcoto
CbeaMHEHMe € 0TCTpaHeHo U S-Pack ca 0THOBO CBbP3aHM
B OT/lENeHNeTO 3a 3apexzaaHe, Te 0THOBO ca B paboTHO
CbCTOsIHME.

+ 3almTa cpelly npeToBapBaHe 1 paspexaaHe:
VHTErpUpaHoTO eneKTPOHHO YCTPOICTBO 3a Batepun S-Pack
OCUrypsiBa 3alliTa B peasiHo Bpeme CpeLly npeTosapsaHe 1
paspexaaHe.

YMNOTPEBA HA BATEPWM S-PACK

+ O6yitTe YopanuTe C NoArpsBaHe.

+ 3akonyaiite Tuk-Tak konyetata S-PACK, fokato uyete
wpaksaHe (3.2).

+ S-Pack mMorat fia ce KoHTponMpaT oT eAnHUYHIS BYTOH
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(3.2/1.3) nnm ¢ bluetooth®, kaTo nsTernuTe CbBMECTUMOTO
MobunHo npunoxerue Thermic.

BAXXHO: CbBETW 3A YIOTPEBA

* He ocTassiiTe BKto4eHa MakcManHaTa MOLLHOCT Ha
MOATPSIBaHe MOBEYE OT HAKOMKO MUHYTW; MPOAbIKUTENHATA
ynoTpeba Moxe Aa NOBULLN TeMnepaTypaTa TBbpAe MHOrO i
Aa NPU4MHI M3rapsiHKS.

* BuHaru HacTpoiBaiiTe 6atepunte S-PACK Ha Hucko unn
CPe/HO HUBO Ha MOLLIHOCT, 3a Aa Ce 3anaau NpusiTHa 3a
KpakaTa TonnuHa (Ha npakTika noArpsiaHeTo Tpsibea Aa
6bae Heabenexumo).

+ OnTuManHaTa TemnepaTtypa Ha NoArpsieaHe € [ocTurHaTa,
korato Yopanute, 0byBKUTE UMK CTENKUTE Ca CYXU.

* Hukora He nanon3asaitTe Yopana ¢ NoArpsisaHe
€[IHOBPEMEHHO C BbTPELLHa CTenka ¢ NoarpsisaHe, 3a Aa ce
1n3berHe NpekoMepHo 3aTonMsiHe, pUCK OT U3rapsiHe!

OMUCAHWE HA ®YHKLIMUTE
S-Pack 6e3 Bluetooth®

Batepuute S-PACK nmar 4 pexuma: CMIMPAHE - H/BA 1,2,3.

Tean pexumu ce 0603Ha4aBaT C MHANKATOP 3a CTeMneHTa
Ha noarpsisae, 3a kouto 6posT Ha NpuMUrBaHusTa Ha LED
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VHANKaTOpa CbOTBETCTBA Ha M30GPaHOTO HUBO Ha NOATPsiBaHe.
MowyHocTTa Ha noarpsisare Ha S-PACK moxe Aa ce HacTpou
Ha 3 HuBa (levell, level2, level3) oT 30Ha 3a ynpasneHue

¢ epuH 6yToH (1.2). Batepumnte S-PACK ce u3kniouBar,
korato LED nHanKkaTopbT 3a HUBOTO 3a NOATPSBAHE CbLLO Ce
U3KIIOYN.

S-Pack Bluetooth®

Ynotpeba Ha npunoxenueTo Bluetooth®: creasaiite
VHCTPYKLWUUTE, KaTO U3TETNUTE NPUMOXEHNETO. 3a NoBeYe
MH(OpMaLMs noceTeTe MHTEPHET agpec www. therm-ic.com.

3ALENCTBAHE (ON):

+ HaTucHeTe 3a NPOALIKMTENHO (OKOMO 3 CekyHaM)
hyHKUMOHanHWs ByToH, 3a aa HacTpoute S-PACK Ha Hait-
HuckaTa CTeneH 3a noarpsisaHe. pu HaTuckaHe Ha byToHa
B NPOALITKEHINE Ha NOBEYe OT 6 CeKyHAW, Tolh NpeminHaBa B
pexim Ha 6e30nacHoCT 1 ce M3KNIoYBa.

PETYNUPAHE:
+ HaruckaHe (0komo 1 cexyHaa) Ha (yHKLMOHanHMs GyToH
yBENU4aBa MOLLHOCTTa Ha nogrpsisate (Levell, Level 2, Level 3).
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+ Hueo 1 (Level 1) : 1 npmurBaHe, Hicka MOLLHOCT Ha MOAIPSBaHE.

+ Huo 2 (Level 2) : 2 npumureanms, cpeaHa MOLHOCT Ha
noArpsiBaHe.

+ Hueo 3 (Level 3) : MocTosHHa CBETNNHA, BUCOKA MOLLHOCT
Ha nogrpsiBaHxe.

CMNWUPAHE (OFF):

+ 3a ga u3kniounte S-Pack, HaTUCHETe NPOABIKATENHO (3
CeKyHam) pyHKLMOHanHNs BYTOH, AOKATO MHAMKATOPBT 38
HWBO Ha noarpsiBaHe uaracke (1.2).

MOLHOCT W NPOOBIMKUTENHOCT HA MOArPABAHE

B cnepBalyata tabnuua ca nocoyeHn OpueHTUPOBBYHN
CTOMHOCTM Ha MaKcMMarnHata Temnepartypa i Ha
NPOABLIKUTENHOCTTA HA NOATPsiBaHe Ha HUBATa, Perynupyemu
C nomoLyTa Ha (yHKLMOHaNHNTe GyTOHM.

Huga S-Pack 700 S-Pack 1200 S-Pack 1400
1 6-8u 12-144 14-16 4
2 4-54 5:30 4. -7:30 u. 6-8y
3 1:454. -2:15 4. 3:454.-4:15y. 4:30y4.-5y.
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BpemeTo 3a nogrpsisaxe npyu 3apexgaHe 3asucy oT u3bpaHata
CTeneH Ha noarpseaHe, OT TeMnepaTtypaTa Ha OkonHaTa cpeaa,
oT baTepunTe, HUBOTO UM Ha 3apeXaaHe v Bb3pacTTa UM,

CUHXPOHM3NPAHE HA S-PACK Bluetooth®

BesnnatHo npunoxetue Bluetooth®: HannyHo 3a Android
1 iOS. Wsternete npunoxenneto 3a Android unu iOS n
crefiBaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha MPUNOXEHNETO.

3a noseve MHOpMALWS NOCETETE UHTEPHET afpec WWW.
therm-ic.com.

OBCIYXXBAHE, CbXPAHEHVE W MNOOAPBXKA

HA S-PACK

3a ga onTMMM3MpaTe MakcManHo xuBoTa Ha Gatepunte
S-PACK, Bu npenopbyBame fja rv CbxpaHsiBaTe Ha XnafHo
wmsicto (o1 5°C / 41°F po 20°C / 68°F), cnep kaTo cTe 1
3apeaunu HanonoeuHa.

Barepuute S-PACK TpsibBa aa ce cbxpaHsiBart, cnef kato
ca Bunu aeakTMBUpaHK (M3KMIOYEH ANCTNEN 3a CTeneHTa Ha
nogrpsiaHe (1.2) 1 U3KNKYEHM OT Yopana ¢ NoarpsiBaHe u ot
3apsiAHOTO YCTPOWACTBO.

[Mpu npogbmxuTenHo cbxpaHerne S-PACK tpsbBa aa ce
pa3pepsT, crief ToBa Aa Ce npesapexaaT HanonosuHa
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Hail-Manko Ha Bcekn 6 Mecela (3apexaaHe B NpoabIxeHne
Ha okono 1/3 oT BpemeTo, nocoyeHo B Tabnuuara 3a
MPOABIMKUATENHOCT HA 3apeXaaHeTo).

Mo To31 HaunH GaTepunTe 3ana3BaT MaKCUMANHUTE CU1
paboTHI XapaKTEPUCTUKW B MPOLLIKEHNE HA MHOTO roAuHM!
AKo € HeoBX0AMMO, MOYIUCTETE YaCTUTE C BRaxHa Mexa kbpna
11 MeK MoYMCTBaLY Npenapar.

BHumanue :
Mpeau BCSKO NOYMCTBAHE, M3KMKOYeTe 3apSAHOTO YCTPONCTBO
OT KOHTaKTa.

V3XBBPNAHE

+ KoraTo ypeabT € 4OCTUTHAN Kpast Ha KU3HEHWUS CU LK,
r0 U3XBbPIIETE 3a€HO C OMakoBKaTa My B CbOTBETCTBYE C
npaBunaTa 3a 3aluTa Ha OKOnHaTa cpefa.

* He n3xabpnsiite 3apsigHoTo ycTpoiictBo 1 S-PACK ¢
GuToBITE OTNAABLM, @ MM NMpeaanTe B NYHKT 3a CbOMpaHe Ha
€NEKTPOHHY OTNafbLM.

+ MatepuanuTe Ha onakoBkaTta ca peLKnMpyemMm1 CypoBUHI.
Mpepaiite M B LIEHTBP 38 peLyKn1paHe.

+ batepunte S-PACK TpsibBa fa ce npepapart B MyHKT 3a
cbbupare.
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+ 3a noseve MHopMaLKs ce CBbPXETE C KOMNETEHTHUTE
OopraHu.

AKCECOAPW 1 PESEPBHN YACTU

Ako BnocrieficTaie 3akynyBaTe akcecoapi Unu pe3epeHI
4acT, 3afbIMKUTENHO NOCOYBAIITE TOYHOTO HaUMEHOBaHIE Ha
mogena Therm-ic.

Hait-no6pe e aa oTHeceTe YacTTa, KOSTO MOAMNEXM Ha CMsIHa,
npv Bawws gucrpubyTop.

lMpegnarame ronsm 6poit akcecoapy.

Bcuuku npoziykTi (akcecoapy v pe3epBHU YacTi) ce npeanarar
1 OTAEMHO.

MoBeye nH(opMaLKS Lie OTKpUETE Ha MHTEPHET aApec: WWW.
sidas.com 1 npu cneunanuavpanusi Bu auctpubytop.

Ce

TAPAHLIMATA

KaTo npoussoguTen Ha To3v NpoaykT, H1e AaBave
[BE FOAVHY rapaHLyisi 3a CbLUWSI, CYUTAHO OT AaTara
Ha nokyrkara.

B pamkuTe Ha TO31 rapaHUMOHEH CPOK Hue

LLie OTCTpaHNM Be3nnaTHo BCUYKY AedekTy,
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npousTUYaLLm oT AecdhekTHN MaTepuany unu AKKYMYNATOPbI HE ABNSIOTCS BOAOHENPOHNLIAEMbIMH
NPOV3BOACTBO, YPE3 PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha 11 cNOcOGHbI He MPOMyckaTb BOAY TOMLKO B TeYeHUe
YCTPOMCTBOTO MO Hallia NpeLieHka. OrpaHuU4EHHOTO BPEMEHM.

B rapaHumsiTa He ca BKIoYeHU: noBpeauTe,

npeav3BuKaHn OT HenpaeurHa ynotpeba; @® [

HOPMAarHOTO M3HOCBaHe U U3xabsiBaHe camo ¢ ® % 6

HE3HaYUTENHO BrMsiHWE BbPXY CTOMHOCTTa UNnu
ynotpebata Ha yCTpOWCTBOTO.

lapaHuusiTa cTaBa HULLIOXHA, ako YCTPOWCTBOTO €
MaHM1NyIMpaHo OT HEOTOPM3VPaHW LA UIU KoraTo
Ca M3MonaBaHn pe3epBHU YacTu, pasnnyHK OT
opuruHantute THERM-IC.

BHUMAHME!
06s13aTeMbHO BbIHUMAITE aKKyMyNSITOP M3 HOCKA Nepes
CTUPKOM.

WHCTPYKUWS ANSi CTUPKW HOCKOB

G XHXAX
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SKLADOVANIE A STAROSTLIVOST O LITIUM-IONOVE
BATERIE

Pred kazdym pouzitim batérie uplne nabite.
Skladovanie:

1. Pred uskladnenim batérie dplne vybite a znova
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ich nabite na polovicnu kapacitu (pozri ndvod na
pouZitie) - BATERIE NENABIJAJTE UPLNE.

2. Vypnite batériu S-Pack a odpojte ju od nabijacky
a viozky.

3. Batérie skladujte na chladnom a suchom mieste pri
teplote od 5 °C/41 °F do 20 °C/68 °F.

4. Dbajte na to, aby sa predislo zbytoc¢ne dlhym
obdobiam nepouzivania. V pripade dlhodobého
skladovania batérie vybite a znova ich nabite na
polovicnu kapacitu kaZdych 6 mesiacov!

Spravne skladovanie batérii pred|Zi ich Zivotnost

a zvysi ich vykonnost. Viac informdcii o batéridch

néjdete v ndvode na pouZitie!

UvoD

Dakujem vam, Ze ste si zakupili batérie S-PACK.

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky si doésledne
precitajte tento navod na pouzitie.

Starostlivo ho uschovajte a poskytnite ho aj ostatnym
pouzivatelom.

Batérie S-PACK poskytuju energiu vyhrievanym
ponozkam Therm-ic PowerSocks.
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OBSAH BALENIA
Skontrolujte spravnost ndzvu modelu S-PACK.

S-Pack 700
2 batérie S-Pack 700 (dobijatelné) 1 nabijacka pre
S-Pack spolo¢nosti Therm-ic s USB konektorom

S-Pack 1200
2 batérie S-Pack 1200 (dobijatelné) 1 nabijacka pre
S-Pack spolo¢nosti Therm-ic s USB konektorom

S-Pack 700 Bluetooth®

2 batérie S-Pack 700 s Bluetooth® (dobijatelné)

1 nabijacka pre S-Pack spolo¢nosti Therm-ic s USB
konektorom

S-Pack 1400 Bluetooth®

2 Batteries S-Pack 1400 Bluetooth® (rechargeable)
1 nabijacka pre S-Pack spolo¢nosti Therm-ic s USB
konektorom

Volitelny doplnok: 1 univerzalna nabijacka 5 V/2 A
Thermic (s adaptérmi, ktoré vyhovuju norme danej

krajiny).

Pozndmka: Niektoré modely nie su dostupné vo
vsetkych krajinach.

Bezplatna Bluetooth® aplikacia: Dostupna pre
Android a iOS. Preberte si aplikdciu na Android alebo
iOS a postupujte podla pokynov v aplikdcii.
Podrobnejsie informdcie su uvedené na webovej
lokalite www.therm-ic.com.

BEZPECNOSTNE POKYNY

VSeobecné bezpecnostné pokyny:

* Toto zariadenie nie je vhodné pre osoby (vratane
deti), ktoré maju znizenu fyzicku, senzoricku alebo
mentdlnu schopnost, ani osoby, ktoré nemaju na
to skusenosti alebo vedomosti, okrem pripadov,
ked im pri tom pomaha osoba zodpovedna za ich
bezpecnost, poskytuje im dozor alebo ich vopred
pouci o pouzivani tohto zariadenia.

« Je potrebné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, ze
sa s tymto zariadenim nehraju.

» Ak nedokdzete citit teplo alebo chlad (diabetici,
postihnuté osoby a pod.), pred pouzivanim
zariadenia sa poradte s lekarom. Pravidelne
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kontrolujte, ¢i vdm nohy necervenaju. V pripade
velmi dlhého vystavenia nadmernému teplu hrozi
riziko popalenin.

 V dosledku toho mézu deti pouzivat toto
zariadenie iba pod dozorom dospelého a na jeho
zodpovednost.

« Toto zariadenie nie je uréené na ohrievanie zvierat.

DOLEZITE UPOZORNENIE: Na nabijanie pouzivajte
iba dodanu nabijacku spolo¢nosti Therm-ic s USB
konektorom alebo univerzalnu nabijacku spolo¢nosti
Therm-ic 5 V/2 A (volitelny doplnok). Je uréena na

pouzivanie v interiéri a nesmie sa vystavovat vihkosti.

« Nikdy sa nepokusajte otvorit bloky batérii. V
pripade nespravnej manipuldcie s litium-iénovymi
batériami hrozi riziko vybuchu!

« Poskodené bloky batérii sa nesmu pouzivat a musia
sa v ¢o najkratSej lehote zlikvidovat.

« Ak zistite, Ze doslo k poskodeniu kablov nabijacky
alebo inych dielov zariadenia, nesmu sa pouzivat.
Zariadenie ziadnym sp6sobom neupravujte ani
ho nepouzivajte na iny ako predpisany ucel. Bloky
batérii smie opravovat iba vyrobca. Poskodena
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nabijacka ani kdble nabijacky sa nedaju opravit.
Nabijacku vyradte z prevadzky a zaneste do
zberného strediska elektronického odpadu, pricom
sa musia dodrziavat pravidld daného sektoral!

« Akékolvek otdzky alebo pripadné problémy
nahlaste predajcovi alebo vyrobcovi.

« Batérie S-Pack nezahadzujte do ohna, pretoze hrozi
riziko vybuchu!

POPIS ZARIADENIA

Batérie S-Pack

* Cvok na batérii, ktorym sa pripdja na vyhrievanu
ponozku (1.13.2)

«» Zobrazovanie Urovne ohrevu 1/2/3 (1.2)

+ Jediné tlac¢idlo na nastavovanie urovne ohrevu (1.3)
(pozri ndvod na pouzitie str. 3)

Nabijacka s USB konektorom

» Nabijacka s USB konektorom (2.1)

« Svetelny indikator nabitia (2.2)

« Volitelna univerzalna nabijacka 5 V/2 A (s adaptérmi,
ktoré vyhovuju norme danej krajiny) (2.5)
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TECHNICKE UDAJE

Univerzalna Vstup: Vystup:
nabijacka* 100V-240V ~ 5V /2000 mA
(s adaptérmi, ktoré |(50-60 Hz),

vyhovuju norme max. 300 mA

danej krajiny)

Nabijacka Vstup: 5V Vystup:
spolo¢nosti max. 2000 mA 4.2V /2000 mA
Therm-ic s USB

konektorom**

Batéria 7001 Vystup: 3.7 V /1400 mAh

Batéria 1200 Vystup: 3.7 V / 2400 mAh

Batéria 1400 Vystup: 3.7 V / 2800 mAh

* Volitelny doplnok: nahradny diel je k dispozicii v
spolo¢nosti Therm-ic

** dostupné v obchode alebo ako ndhradné diely v
spoloc¢nosti Therm-ic

UVEDENIE DO PREVADZKY A NABIJANIE BATERI S-PACK
Délezita poznamka: Pred prvym uvedenim do
prevadzky sa batérie S-PACk musia nabit!

Postup pri nabijani cez USB konektor:

1. Nabijacku zapojte do USB zasuvky. Svetelny
indikator nabitia (2.2) sa rozsvieti na zeleno.
Nasledne zasunte dve batérie S-PACK do
nabijacieho portu nabijacky (2.4), pricom
dodrziavajte ndkres na nabijacke, ktory oznacuje
spravnu orientdciu. Batérie S-PACK sa mozu
nabijat v akomkolvek rezime. Nabijanie sa za¢ne
automaticky a svetelny indikator nabitia (2.2) sa
pocas nabijania rozsvieti na cerveno.

2. Po Uplnom dobiti batérii S-PACK sa nabijanie
automaticky zastavi a LED indikator nabitia (obr.
2.2) sa rozsvieti na zeleno.

3. Obe batérie S-PACK vyberte z nabijacieho portu.

4. Po dobiti S-PACK sa batérie automaticky prepnu
do VYPINACIEHO rezimu.

Volitelny doplnok: Priprava univerzalnej nabijacky Adaptér
vhodny pre danu krajinu viozte do priestoru v zadnej Casti
nabijacky az na doraz, kym nepocujete cvaknutie.
Doélezita poznamka:

Batérie S-PACK dobite po kazdom pouziti.

Tymto spdsobom sa predizi zivostnost batérii a
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zariadenie sa zachovd v dobrom stave.

Batéria je zloZena z litium-idonovych buniek a moéze
sa dobijat v akomkolvek stave.V désledku toho nie je
potrebné ju pred opatovnym dobitim Gplne vybit.
Batérie S-PACK sa na zaciatku nabijania mo6zu
nachddzat v akomkolvek prevadzkovom stave.
(VYPNUT, ZAPNUT)

PInu kapacitu nabitia batérii je mozné zachovat iba v
pripade, ak sa batérie po nabiti odpoja od nabijacky.

Doba nabijania:

Batérie S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400

Nabijaci cyklus ~3.30 hod. | ~5.00 hod. | ~6.00 hod.

Je potrebné upozornit, Ze v polovici vyssie uvedenej
doby nabijania je batéria uz nabitd na 75 % svojej
maximalnej kapacity (proces rychleho nabijania).
Laboratoérny test realizovany s univerzalnou
nabijackou s USB konektorom spolo¢nosti Therm-ic
(volitelny doplnok).

V désledku toho je zverejnend doba ohrevu iba
informativna a nie je zmluvne zavazna.

BEZPECNOSTNE FUNKCIE

« Ochrana proti skratu: V pripade skratu konektora
alebo ohrevného prvku integrovana elektronika
deaktivuje S-PACK. Po odstraneni skratu a
opatovnom pripojeni S-PACK k nabijaciemu portu
budu znova prevadzkyschopné.

« Ochrana proti pretazeniu a vybitiu: elektronika
integrovand do batérii S-PACK zarucuje ochranu v
redlnom Case proti pretaZzeniu a vybitiu.

POUZIVANIE BATERII S-PACK

* Obuijte si vyhrievané ponozky.

« Stlacte cvoky na batéridch S-PACK az na doraz, aby
ste poculi cvaknutie (3.2).

« Batérie S-Pack je mozné regulovat jedinym
tlac¢idlom (3.2/1.3) alebo pomocou bluetooth®
a prebratej mobilnej aplikacie kompatibilnej s
Thermic.
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DOLEZITE UPOZORNENIE:

RADY TYKAJUCE SA POUZIVANIA

* Maximalny ohrevny vykon nenechdvajte aktivovany
dlhsie ako niekolko minut; v pripade dlhodobého
pouzivania hrozi riziko nadmerného zvysenia
teploty a pripadne aj popalenin.

* S-PACK vzdy nastavte na slaby alebo stredny
vykon, aby sa zarucila prijemna teplota pre chodidla
(ohrev by nemalo byt takmer citit).

» Optimalna teplota ohrevu sa dosiahne vtedy, ked st
ponozky, obuv alebo vlozky suché.

* Nikdy naraz nepouzivajte vyhrievané ponozky a
vyhrievacie vlozky, aby sa predislo nadmernému
teplu a riziku popalenin!

POPIS FUNKCII

S-Pack bez bluetooth®

Batérie S-PACK su vybavené 4 rezimami: VYPNUT -
UROVEN 1, 2, 3. Tieto rezimy sa indikuju svetelnym
indikatorom ohrevu, kde pocet bliknuti LED diédy
zodpovedd vybratej Urovni ohrevu. Ohrevny vykon
S-PACK je mozné nastavit na 3 Grovne (levell, level2,
level3) vdaka ovlddacej zéne, ktorad obsahuje jediné
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tlacidlo (1.2). Batérie S-PACK su vypnuté, ked je
zhasnuta aj LED diéda Urovne ohrevu.

S-Pack s bluetooth®

Pouzivanie aplikacie Bluetooth®: postupuijte podla
pokynov pri preberani aplikacie.

Podrobnejsie informdcie su uvedené na webovej
lokalite www.therm-ic.com.

ZAPNUT (ON):

* DIhym stlac¢enim (priblizne 3 sekundy) funkéného
ohrevu. V pripade stlacenia tlacidla dlhsieho ako
6 sekund sa tlacidlo prepne do bezpecénostného
rezimu a vypne sa.

NASTAVENIE:

« Jednym stlac¢enim (priblizne 1 sekundu) funkéného
tlacidla sa zvysi ohrevny vykon (Level 1, Level 2,
Level 3).

« Uroven 1 (Level 1): 1 bliknutie, slaby ohrevny vykon.

« Uroven 2 (Level 2): 2 bliknutia, stredny ohrevny
vykon.
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« Uroven 3 (Level 3): Svetlo stale svieti, vysoky
ohrevny vykon.

VYPNUT (OFF):

« Batérie S-Pack je mozné vypnut dlhym stlacenim (3
sekundy) funkéného tlacidla dovtedy, kym svetelny
indikdtor urovne ohrevu nezhasne (1.2).

VYKON A DOBA OHREVU

V nasledujucej tabulke st uvedené informacné
hodnoty max. teploty a doby ohrevu jednotlivych
urovni, ktoré je mozné nastavit pomocou funkénych
tlacidiel.

Urovne S-Pack 700 S-Pack 1200 | S-Pack 1400
1 6-8h 12-14 h 14-16 h
2 4-5h 530h-730h 6-8h
3 145h-215h | 345h-415h |430h-500h

Doba ohrevu na jedno nabitie zavisi od vybratého
rezimu ohrevu, teploty okolia, batérii, ich irovne
nabitia a ich stavu.
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SYNCHRONIZACIA S-PACK POMOCOU Bluetooth®
Bezplatnd Bluetooth® aplikdcia: Dostupnd pre
Android a iOS. Preberte si aplikdciu na Android
alebo iOS a postupujte podla pokynov v aplikacii.
Podrobnejsie informdcie su uvedené na webovej
lokalite www.therm-ic.com.

UDRZBA, SKLADOVANIE A SERVIS S-PACK

Batérie S-PACK sa odportca skladovat na chladnom
mieste (5 °C/41 °F az 20 °C/68 °F) po ich nabiti

na polovi¢nu kapacitu, aby sa maximaine predizila
jej zivotnost. S-PACK sa musia pred skladovanim
deaktivovat (zobrazenie vypnutého ohrevu (1.2.)) a
odpojit od vyhrievanej ponozky a nabijacky.

Pocas dlhodobého skladovania sa S-PACK musia
vybit a potom znova nabit kazdych 6 mesiacov na
polovicu svojej kapacity (nabitie pocas priblizne 1/3
doby nabijania uvedenej v tabulke dob nabijania).
Tymto spésobom si batérie zachovaju svoj maximalny
vykon niekolko rokov!

V pripade potreby ocistite diely jemnou mierne
navlih¢enou handri¢kou a jemnym cistiacim
prostriedkom.
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Upozornenie:
Pred kazdym cCistenim odpojte nabijacku zo zasuvky.

LIKVIDACIA

« Zariadenie na konci zivotnosti zlikvidujte spolu
s obalom a pri likvidacii dodrziavajte predpisy o
ochrane Zivotného prostredia.

» Nabijacku a S-PACK nezahadzujte do komundlneho
odpadu, ale ich zaneste do zberného strediska
elektronického odpadu.

« Obalové materidly patria medzi recyklovatelné
suroviny.

« Zaneste ich do recykla¢ného strediska. Batérie
S-PACK sa musia zaniest do zberného strediska.

* Podrobnejsie informdcie vdm poskytnu
kompetentné urady.

PRISLUSENSTVO A NAHRADNE DIELY

Ak si chcete nasledne dokupit prislusenstvo alebo
nahradné diely, musite bezpodmienecne uviest
presné oznacenie modelu Therm-ic.

Najlepsie je priniest vymienany diel k predajcovi.
Ponukame vam Siroky sortiment prislusenstva.
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Vsetky vyrobky (prislusenstvo a ndhradné diely) su k
dispozicii samostatne.

Podrobnejsie informdacie ndjdete na webovej

lokalite www.therm-ic.com alebo vdm ich poskytne
Specializovany predajca.

ce

ZARUKA

Ako vyrobca poskytujeme zaruku na tento vyrobok
na obdobie dvoch rokov od datumu kupy.

V rdmci tejto zarucnej lehoty bezplatne napravime
akékolvek nedostatky vyplyvajlce z chyb materidlu
alebo vyroby formou opravy alebo vymeny
zariadenia podla nasho uvazenia. Zaruka neplati v
pripade: Skody spésobenej nesprdvnym pouzivanim
a beznym opotrebovanim, ktoré ma len maly vplyv
na hodnotu alebo pouzitelnost zariadenia. Zaruka
straca platnost v pripade zasahu neoprdvneného
organu do zariadenia alebo v pripade pouzitia inych
nez originalnych ndhradnych dielov spolo¢nosti
THERM-IC.
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UPOZORNENIE
Pred pranim ponoziek sa uistite, ze ste od nich
odpojili batériu.

Pranie ponoziek

G XK XX

Batérie nie su vodotesné a vodovzdorné budu len na
obmedzeny cas.

HEESC
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Sadrzaj:

Uvod

Sadrzaj pakiranja

Upute za sigurnost

Opis uredaja

Tehnicki podaci

Prvo koristenje i punjenje S-Pack baterija
Sigurnosne funkcije

Kako koristiti baterije S-Pack

Vazni savjeti za koristenje

Opis funkcija

Snaga i trajanje grijanja

S-Pack Bluetooth® sinkronizacija
QOdrzavanje, spremanje i ¢uvanje S-Pack baterija
Zbrinjavanje

Dodatni pribor i zamjenski dijelovi
Jamstvo

SPREMANUJE | ODRZAVANJE LITIJ-IONSKIH
BATERIJA

Potpuno napunite prije svakog koristenja
Spremanje:

1. Prije spremanja baterija ispraznite ih i ponovno
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napunite do pola kapaciteta (vidjeti korisnicki
priru¢nik). NEMOJTE NAPUNITI DO KRAJA.

2. Iskljucite baterijske pakete S-Pack i odspojite ih od
punjaca i uloska.

3. Spremite na suho i hladno mjesto na temperaturi
izmedu 5 °C/41 °F i 20 °C/68 °F.

4. Izbjegavajte dulja razdoblja nekoristenja. U slucaju
duljeg skladistenja ispraznite baterije i ponovno ih
napunite do pola kapaciteta svakih 6 mjeseci!

5. Ispravno spremanje baterija maksimalno ce odrzZati
njihovu snagu i radni vijek.

Dodatne informacije pronaci cete u korisnickom

prirucniku.

UvoD

Hvala vam §to ste odabrali baterije S-Pack.
Molimo pozorno procitajte upute prije prvog
koristenja uredaja.

Sacuvaijte upute i proslijedite ih ostalima koji ce se
sluziti ovim proizvodom.

S-Pack baterija sluzi za napajanje ¢arapa Therm-ic
PowerSocks.
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SADRZAJ PAKIRANJA

Molimo provjerite oznaku modela vase baterije S-Pack.

S-Pack 700
2 baterije S-Pack 700 (punjive)
1USB punja¢ Therm-ic S-PACK

S-Pack 1200
2 baterije S-Pack 1200 (punjive)
1USB punja¢ Therm-ic S-PACK

S-Pack 700 Bluetooth®
2 baterije S-Pack 700 Bluetooth® (punjive)
1USB punja¢ Therm-ic S-Pack

S-Pack 1400 Bluetooth®
1 Baterije S-Pack 1400 Bluetooth® (punjive)
1USB punja¢ Therm-ic S-Pack

Opcija: 1 univerzalni punja¢ Therm-ic 5V/2A (s
adapterima za upotrebu u drugim drzavama).
Napomena: neki modeli nisu dostupni u pojedinim
zemljama.

Besplatna Bluetooth® aplikacija: dostupna za Android
i i0S. Preuzmite aplikaciju na Android ili iOS i slijedite
upute aplikacije.

Vise informacija naci cete na www. therm-ic.com.

UPUTE ZA SIGURNOST

Opce upute za sigurnost:

« Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje osobama
(uklju€uju¢i djecu) smanjenih fizi¢kih, osjetnih
ili mentalnih sposobnosti ili bez odgovarajuceg
iskustva i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom
osobe koja nadzire sigurnost ili koja ih je uputila u
nacin koristenja uredaja.

« Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi
koristila uredajem kao igrackom.

« Ako imate poteskoca s osjetom topline ili
hladnoce (osobe koje boluju od dijabetesa, osobe
s invaliditetom ili sl.), prije koristenja uredajem
posavjetujte se s lijecnikom.

« Redovito provjeravajte pojavu crvenila na stopalima.
U slucaju duljeg izlaganja velikoj toplini postoji rizik
od opeklina. Stoga djeca smiju koristiti ovaj uredaj
samo pod nadzorom odgovorne odrasle osobe.
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» Ovaj uredaj ne smije se koristiti za zagrijavanje
Zivotinja.

VAZNO: za punjenije koristite samo isporucen punjac¢
USB Therm-ic ili univerzalni punja¢ Therm-ic 5V/2A
(opcija). Namijenjen je za koristenje u zatvorenim
prostorima i ne smije biti izlozen vlazi.

» Nikada ne pokusavajte otvoriti blok baterija.
Nepravilno rukovanije litij-ionskim baterijama moze
izazvati eksploziju!

» Osteceni baterijski paketi ne smiju se koristiti i
potrebno ih je odmah zbrinuti u otpad.

* Ne koristite se uredajem ako postoje ostec¢enja na
kabelima za punjenje ili drugim dijelovima uredaja.
Nemojte obavljati preinake na uredaju i koristite se njime
samo u namijenjenu svrhu. Popravke na baterijama
smije obavljati samo proizvodac. Ostecenja na punjacu
ili kabelima za punjenje ne mogu se popravljati. Zbrinite
punjac u skladu s lokalnim propisima na mjestu za
prikupljanje elektroni¢kog otpadal!

* Ako imate pitanja ili problema s uredajem obratite
se dobavljacu ili proizvodacu.
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« Ne bacajte baterije S-Pack u vatru jer postoji
opasnost od eksplozije!

OPIS UREDAJA

Baterije S-Pack

« Pritisni gumb na bateriji koja se pricvrscuje na
grijacu carapu (1.1-3.2)

« Prikaz razine grijanja1/2/3(1.2)

« Jedinstveni gumb za namjestanje razine grijanja (1.3)
(v. upute za koristenje t. 3.)

USB punjac

« USB punjac (2.1)

« Indikator punjenja (2.2)

« Opcijski univerzalni punja¢ 5V/2A (s adapterima za
koristenje u drugim drzavama) (2.5)
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TEHNICKI PODACI

Univerzalni punjac* |Ulaz: 1zlaz:

(s adapterimaza  |100V-240V ~ 5V /2000 mA
koristenje u drugim |(50-60 Hz),

drzavama) max. 300 mA

USB punjac Ulaz: 5V 1zlaz:

Therm-ic ** max. 2000 mA 4.2V /2000 mA
Baterija 7001 Izlaz: 3.7 V /1400 mAh

Baterija 1200 Izlaz: 3.7 V / 2400 mAh

Baterija 1400 Izlaz: 3.7 V / 2800 mAh

* Opcija: pribor dostupan od proizvodaca Therm-ic
** dostupno u maloprodaiji ili kao pribor od
proizvodaca Therm-ic

PRVO KORISTENJE | PUNJENJE S-PACK BATERIJE
Vazna napomena: Prije prvog koristenja potrebno je
napuniti S-PACK baterije!

Punjenje putem USB-a:
1. Ukljucite punjac¢ u USB uti¢nicu. Svjetlosni indikator
punjaca (2.2) zasvijetli zeleno. Zatim umetnite obje
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S-Pack baterije u pretinac punjaca (2.4), pogledajte
simbol na punjacu za ispravan smjer umetanja.
S-PACK bateriju mozete puniti u bilo kojem nacinu
rada. Punjenje zapocinje automatski, a indikator
punjenja (2.2) tijekom punjenja svijetli crveno.

2. Kad se baterije S-Pack potpuno napune punjenje
¢e se automatski zaustaviti i LED svjetlosni
indikator punjenja (2.2) ponovno ce zasvijetliti
zeleno.

3. Izvadite obje S-PACK baterije iz pretinca punjaca.

4. Kad je S-Pack napunjen, baterije automatski
prelaze u nacin rada ISKLJUCENO.

Opcija:

koritenje univerzalnog punjaca. Odgovarajuci
adapter za vasu zemlju umetnite u straznji dio
punjaca dok ¢ujno ne dosjedne.

VaZna napomena:

Napunite S-PACK baterije prije svakog koristenja.
Na taj nacin produljujete radni vijek baterija i uredaj
je uvijek spreman za koristenje.

Baterija se sastoji od litij ionskih ¢elija i moguce
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ju je napuniti u svakom stanju. Stoga bateriju nije
potrebno potpuno isprazniti prije punjenja. Kada
zapocinjete punjenje S-PACK baterija one mogu biti u
bilo kojem nacinu rada.

(ISKLJUCENO, UKLJUCENO)

Puni kapacitet baterija mozete odrzati samo ako
nakon punjenja odspojite baterije od punjaca.

Trajanje punjenja:

Baterije S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400

Vrijeme punjenja ~3.30 sati -5 sati -6 sati

Napominjemo da je na pola gore navedenog
vremena punjenja baterija ve¢ napunjena do oko 75%
maksimalnog kapaciteta (postupak brzog punjenja).
Laboratorijsko ispitivanje obavljeno je s univerzalnim
USB punja¢em Therm-ic (opcija).

Stoga je navedeno vrijeme grijanja samo
informativno i nema znacenje ugovorne obveze.

SIGURNOSNE FUNKCIJE
« Zastita od kratkog spoja: ako se na prikljucku ili

grijacem elementu dogodi kratki spoj, ugradeni
elektronicki osigurac iskljucit ¢e bateriju S-Pack.
Nakon otklanjanja kratkog spoja i ponovnog
umetanja baterija u pretinac za punjenje, S-Pack
baterije su ponovno spremne za koristenje.

« Zastita od prekomjernog punjenja i praznjenja:
ugradeni elektronicki osigurac stiti bateriju S-Pack
tijekom koristenja od prekomjernog punjenja ili
praznjenja.

KAKO KORISTITI BATERIJE S-PACK

* Navucite grijace Carape.

« Pritisnite gumb na bateriji S-PACK dok ¢ujno ne
dosjedne (3.2).

* Baterijom S-Pack upravljate pomocu jedinstvenog
gumba (3.2/1.3) ili Bluetooth®a preuzimanjem
odgovarajué¢e mobilne aplikacije Therm-ic.

VAZNO: SAVJETI ZA KORISTENJE

* Ne upotrebljavajte na najvecoj razini grijanja dulje
od nekoliko minuta; duljim koristenjem toplina
se moze prekomjerno povisiti Sto moze izazvati
opekline.
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« Uvijek namjestite S-Pack na nisku ili srednju snagu
kako bi vam stopala bila na ugodnoj temperaturi
(osjet grijanja trebao bi biti skoro neprimjetan).

» Optimalnu temperaturu grijanja postizete kad su
cipele ili potplati suhi.

« Nikad ne koristite grijace ¢arape i grijace uloske
zajedno, to moze uzrokovati preveliku toplinu i
izazvati opekline!

OPIS FUNKCIJA

S-Pack bez Bluetooth®a

Baterija S-Pack ima Cetiri na¢ina rada: ISKLJUCENO
- RAZINE 1,2,3. Nacini rada naznaceni su svjetlosnim
indikatorom brzine grijanja, broj prikazanih svjetlecih
LED dioda oznacava odabranu razinu grijanja.
Jacinu grijanja S-Packa moguce je podesiti na 3
razine (Level 1, Level 2, Level 3) na upravljackoj zoni
pomocu samo jednog gumba (1.2). Baterije S-Pack
isklju¢ene su kad LED svjetlosni indikator razine
grijanja ne svijetli.

S-Pack s bluetooth®
Koristenje Bluetooth® aplikacijom: slijedite upute dok
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preuzimate aplikaciju. Vise informacija nadi ¢ete na
www.therm-ic.com.

UKLJUCIVANJE (ON):

« Pritisnite i drzite pritisnutom funkcijski gumb
(priblizno 3 sekunde) kako biste namjestili S-Pack
na najnizu razinu grijanja.

Ako gumb drzite pritisnutim dulje od 6 sekundi,
rukavice ce se prebaciti u siguran nacin rada i
iskljuciti.

NAMJESTANJE:

« JJedan pritisak funkcijskog gumba (priblizno 1
sekundu) povecava razinu grijanja (Level 1, Level 2,
Level 3).

» Razina 1 (Level 1): 1 treperenje, niska razina grijanja.

* Razina 2 (Level 2): 2 treperenja, srednja snaga
grijanja.

« Razina 3 (Level 3): Svijetli stalno, visoka snaga
grijanja.

ISKLJUCIVANJE (OFF):
« Za iskljucivanje S-Pack pritisnite i drzite pritisnutim
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funkcijski gumb (3 sekunde) dok se ne iskljuci
svjetlosni indikator razine grijanja (1.2).

SNAGA | TRAJANJE GRIJANJA

U sljedecoj tablici dan je orijentativni prikaz maksimalne
temperature i trajanja grijanja po razinama, koje mozete
postaviti pomocu funkcijskog gumba.

Razina S-Pack 700 S-Pack 1200 | S-Pack 1400
1 6-8 sati 12-14 sati 14-16 sati
2 4-5 sati 5.30-7.30 sati 6-8 sati
3 1.45-215 sati | 3.45-4.5 sati 4.30-5 sati

Trajanje grijanja po punjenju ovisi o0 odabranoj razini
grijanja, temperaturi okoline, o baterijama, njihovoj
napunjenosti i starosti.

S-PACK Bluetooth® SINKRONIZACIJA

Besplatna Bluetooth® aplikacija: dostupna za Android
i i0S. Preuzmite aplikaciju na Android ili iOS i slijedite
upute aplikacije. Vise informacija naci cete na www.
therm-ic.com.
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ODRZAVANJE, SPREMANJE | CUVANJE S-Packa
Kako biste produljili radni vijek baterija S-Pack
preporucujemo da baterije napunite do pola
kapaciteta i zatim ih spremite na hladno mjesto (na
temperaturi od 5 °C/41 °F do 20 °C/68 °F).

Kad spremate S-Pack potrebno ga je iskljuciti (prikaz
razine grijanja ne svijetli (1.2)) i odspojiti od grijace
¢arape i punjaca. Za dulja razdoblja spremanja
potrebno je u potpunosti isprazniti S-PACK i ponovno
ga napuniti do pola kapaciteta svakih 6 mjeseci
(punite ih otprilike 1/3 vremena naznacenog u tablici
punjenja).

Na taj nacin baterijama osiguravate maksimalnu
snagu vise godina! Po potrebi ocistite dijelove
mekanom, blago navlazenom krpom i blagim
deterdZentom.

Vazno:
uvijek izvucite punjac iz uticnice prije ¢is¢enja.

ZBRINJAVANJE
« Ako se uredaj vise ne moze koristiti, zajedno s
ambalazom zbrinite ga na ekoloski prihvatljiv nacin
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u skladu s vazecim propisima.

* Ne bacajte punjac i S-Pack u kucanski otpad nego
ga zbrinite na mjestu za prikupljanje elektronickog
otpada.

* Ambalazni materijal moze se reciklirati. Ambalazu
predajte na mjesto za recikliranje.

« Baterije S-Pack potrebno je zbrinuti na
odgovaraju¢em mjestu za prikupljanje otpada.

* Za viSe informacija obratite se nadleznim tijelima.

PRIBOR | ZAMJENSKI DIJELOVI

Ako naknadno Zzelite kupiti pribor ili zamjenske
dijelove potrebno je navesti tocan model Therm-ic.
Preporucujemo da dio koji Zelite zamijeniti odnesete
svom dobavlja¢u.Nudimo bogat pribor.Svi artikli

(pribor i zamjenski dijelovi) dostupni su pojedinacno.

Vise informacija mozete nadi na web-mjestu www.

therm-ic.com ili kod svog specijaliziranog dobavljaca.

Informacije su podloZne promjenama.
Ovaj proizvod u skladu je s odgovarajuc¢im propisima
i direktivama.

c€
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JAMSTVO

Kao proizvodac jamc¢imo za ovaj proizvod u razdoblju
od dvije godine od datuma kupnje.

U tom ¢emo jamstvenom razdoblju besplatno
otkloniti sve kvarove uzrokovane greSkom u
materijalu ili izradi, popravkom proizvoda ili
njegovom zamjenom, prema nasoj diskrecijskoj
odluci. Jamstvom nije obuhvaceno sljedece: ostecenja
izazvana nepravilnom uporabom; normalna ostecenja
uslijed uporabe koja imaju samo mali utjecaj na
vrijednost ili uporabljivost proizvoda.

Jamstvo se ponistava ako na uredaju obavljaju
zahvate neovlastene osobe ili ako se ne koriste
originalni zamjenski dijelovi proizvoda¢a THERM-IC.

UPOZORENJE
Vodite racuna da prije pranja u perilici izvadite
bateriju iz ¢arape.

Pranje ¢arapa

G XHE XX
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Baterije nisu vodonepropusne i bit ¢e otporne na
vodu samo na ograniceno vrijeme.

®
HOS

®

165



KULLANIM KITAPCIGI / TURKCE

icindekiler:

Giris 166
Ambalaj icindekiler 167
Guvenlik talimatlar 167
Cihazin Tanitimi 168
Teknik 6zellikler 169
S-Pack pillerinin kullanima baslanmasi ve sarj
edilmesi 169
Guvenlik fonksiyonlari 170
S-Pack pillerinin kullanimi 170
Kullanima yonelik 6nemli tavsiyeler 17
Fonksiyonlarin tanimi 172
GUc ve 1Isinma suresi 172
S-Pack Bluetooth® senkronizasyonu 172
S-Pack pillerin bakimi, depolanmasi ve teknik bakimi 172
imha etme 173
Aksesuarlar ve yedek parcalar 173
Garanti 173

LITYUM-IYON PILLERIN BAKIMI, DEPOLANMASI
VE TEKNIK BAKIMI

Her kullanimdan 6nce tamamen sarj edin.
Depolama:
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1. Pilleri rafa kaldirmadan 6nce, desarj edin ve yari
kapasitede yeniden sarj edin (kullanim kitapgcigina
bkz.). TAMAMEN SARJ ETMEYIN.

2. S-Pack pilleri kapali konuma getirin, sarj cihazi ve

taban ile badlantisini kesin.

3. °C /4I°F ila 20°C / 68°F arasinda, serin ve kuru
ortamda muhafaza edin.

4. Uzun sdreli kullanmamaktan kaginin. Uzun sdre rafa
kaldiracaginiz zaman, desarj edin ve 6 ayda bir yeni-
lemek (zere yari kapasitelerinde yeniden sarj edin.

Dogdru bir depolama, pillerin maksimum performans-

larini yillarca muhafaza etmelerini saglar.

Kullanim kitapg¢idinda ek bilgi bulabilirsiniz.

GIRIS

S-PACK pillerinizi satin aldiginiz igin sizi tebrik
ediyoruz. Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce,
kullanim kitap¢igini dikkatlice okumanizi rica ederiz.
Bu kullanim kitap¢igini 6zenle muhafaza edin ve diger
kullanicilar ile paylasin.

S-PACK piller, Therm-ic PowerSocks ¢oraplar igin
enerji saglarlar.
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AMBALAJ iCINDEKILER
S-PACK modelinizin adina dikkat edin.

S-Pack 700
2 S-Pack 700 piller (sarj edilebilir)
1 Sarj cihazi USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1200
2 adet S-Pack 1200 pil (sarj edilebilir)
1 Sarj cihazi USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 700 Bluetooth®
2 adet S-Pack 700 Bluetooth® pil (sarj edilebilir)
1 Sarj cihazi USB S-Pack Therm-ic

S-Pack 1400 Bluetooth®
S-Pack 1400 Bluetooth® pil (sarj edilebilir)
1 Sarj cihazi USB S-Pack Therm-ic

Opsiyon olarak: 1 adet standart 5V/2A Thermic sarj
cihazi (tlkenin normuna uyum saglayan adaptorler
ile birlikte).
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Not: Bazi modeller tim ulkelerde satisa
sunulmamistir.

Ucretsiz Bluetooth® uygulamasi: Android ve

iOS Uzerinde mevcut. Android veya iOS Uzerine
uygulamayi yikleyin ve uygulamanin talimatlarini
takip edin. www. therm-ic.com sayfasinda daha fazla
bilgi bulabilirsiniz.

GUVENLIK TALIMATLARI

Genel glvenlik talimatlar::

* Bu cihaz, g6zetim altinda olmadiklari veya
glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat almadiklari strece, fiziksel
duyu kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya
tecrtbe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan
(cocuklar dahil) kullanilmak Gzere tasarlanmamistir.

* Cocuklarin cihazla oynamamasina dikkat edin.

* Sicadi veya sogugu kesin bir sekilde
hissedemiyorsaniz (seker hastaligi, engelli durum
vb.), cihazi kullanmadan énce hekiminize danisin.

* Ayaklarinizda kizariklik olmadigini diizenli olarak
kontrol edin. Cok yUksek islya ¢cok uzun stire maruz
kalinmasi durumunda yaniklar olusabilir. Bu nedenle,
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cocuklarin bu cihazi, ancak bir yetiskinin gozetimi ve
sorumlulugu altinda kullanmalari gerekmektedir.
* Bu cihaz, hayvanlarin isinmasi i¢in kullanilmamalidir.

ONEMLI: Sarj icin, yalnizca USB Therm-ic sarj cihazini

veya (opsiyon olarak) tedarik edilen standart Therm-

ic 5V/2A sarj cihazini kullanin. Kapali alanda kullanim
icin tasarlanmistir ve rutubete maruz birakilmamalidir.

« Pil bloklarinin igini agmay! asla denemeyin.
Lityum-iyon pillere uygunsuz mudahale edilmesi
durumunda, patlama riski séz konusudur!

« Hasarli pil paketleri kullanilmamali, en kisa stirede
atik merkezine teslim edilmelidir.

« Sarj cihazinin veya cihazin diger parcalarinin
kablolarinin hasar gérduklerini tespit ederseniz,
Urtnd kullanmayin. Cihaz Uzerinde degisiklik
yapmayin, cihazi tasarim amaci disinda bir amacla
kullanmayin. Pil paketlerinin yalnizca imalatgi
tarafindan onarilmalarini saglayin. Sarj cihazi
veya sarj cihazinin kablolari Uzerinde meydana
gelen hasarlar onarilamaz. Sarj cihazini, ilgili
duzenlemelere uygun sekilde, bir elektronik atik
toplama merkezine teslim edin!
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« Her tlrlU soru veya karsilasabileceginiz her turlu
sorun icin, lutfen saticiniza veya imalatciniza
basvurun.

* S-Pack pillerini atese atmayin; patlama riski s6z
konusudur!

CIHAZIN TANIMI

S-Pack pilleri

* Isitici corap Gzerine klipslenen pil Gizerindeki basmali
diagme (113.2)

« Isitma seviyesi gosterge ekrani1/2 /3 (1.2)

* Isitma seviyesinin ayari icin tek digme (1.3)
(Bkz. Kullanim Kitapc¢igi, sayfa 3)

USB sarj cihazi

* USB sarj cihazi (2.1)

« Sarj gostergesi (2.2)

« Opsiyon olarak, standart 5V/2A sarj cihazi (iilkenin
normuna uyum sagdlayan adaptorler ile birlikte
2.5).
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TEKNIK OZELLIKLER

Standart sarj Giris: Cikis:

cihazi* (tlkenin 100V-240V ~ 5V /2000 mA
normuna uyum (50-60 Hz),

sadlayan adaptér- |Maks. 300 mA

ler ile birlikte)

USB Therm-ic ** Giris: 5V Cikis:

sarj cihazi Maks. 2000 mA 4.2V /2000 mA
S-Pack 700 Cikis: 3.7 V /1400 mAh

S-Pack 1200 Cikis: 3.7 V / 2400 mAh

S-Pack 1400 Cikis: 3.7 V / 2800 mAh

* Opsiyon olarak: Therm-ic’den tedarik edilebilir ayri
parca

** Piyasada satisa sunulmustur veya Therm-ic’den ayri
parca olarak tedarik edilebilir.c

S-PACK PILLERIN KULLANIMA BASLANMASI VE SARJ
EDILMESI

Onemli hatirlatma: ilk defa kullanmaya baslamadan
once, S-PACK pillerinin sarj edilmesi gerekmektedir!
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USB sarj islemi

1. Sarj cihazini bir USB prizine takin. Sarj gostergesi
(2.2) yesil yanar. Ardindan iki adet S-PACK pili sarj
cihazinin sarj bélmesine, sarj cihazi Gzerindeki, dogru
yonl gosteren cizime dikkat ederek yerlestirin.
S-PACK’ler herhangi bir modda sarj edilebilirler. Sarj
islemi otomatik olarak baslar ve sarj gostergesi (2.2)
sarj islemi sirasinda kirmizi kalir.

2. S-PACK’ler tamamen sarj edildiklerinde, sarj islemi
otomatik olarak durur ve sarj gostergesinin LED
15191 (Sek. 2.2) yesile doner.

3. iki S-PACK'i sarj bélmesinden cikarin.

4. S-PACK’ler sarj oldugunda, piller otomatik olarak
KAPALI moduna gecerler.

Opsiyon olarak:

Standart sarj cihazinin hazirlanmasi Ulkenize uygun
adaptord, sarj cihazinin arkasinda bulunan béime
icine, klipslenme sesini duyuncaya dek ittirerek,
yerlestirin.

Onemli not:
Her kullanimdan sonra S-PACK’leri sarj edin.
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Bu, pillerinizin daha uzun 6murlt olmalarini ve cihazin
calisir durumda muhafaza edilmesini sadlar.

Pil, lityum-iyon hucrelerden olusmaktadir ve doluluk
seviyeleri ne olursa olsun yeniden sarj edilebilirler.
Bu nedenle, yeniden sarj edilebilmeleri icin tamamen
bosalmalarinin beklenmesi gerekli degildir.

Sarj isleminin baslamasi sirasinda, S-PACK’ler
herhangi bir calisma modunda olabilirler.

(ACMA, KAPAMA) Pillerin tam dolu sarj seviyesi,
ancak sarj isleminden sonra sarj cihazindan
ayrilmamasi ile muhafaza edilebilir.

Sarj siireleri:

Piller S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400
Sarj sUresi ~3 saat 30 -5 saat ~6 saat
dakika

Yukarida belirtilen sarj stresinin yarisinda, pilin
maksimum kapasitesinin yaklasik %75’i oraninda sarj
oldugunu unutmayin Chizli sarj islemi).

Standart Therm-ic USB sarj cihazi ile gerceklestirilen
laboratuvar testi (opsiyon olarak).
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Bunun neticesi olarak, belirtilen sarj streleri
bilgilendirme amacl verilmistir ve baglayici degildir.

GUVENLIK FONKSIYONLARI

« Kisa devre 6nleyici: Prizde veya 1sitma elemaninda kisa
devre s6z konusu olmasi halinde, entegre elektronik
sistem S-PACK’leri kapall duruma getirir. Kisa devre
ortadan kaldirldiginda ve S-PACK'ler sarj bolimine
yeniden bagdlandiklarinda, yeniden ¢alisir duruma gelirler.

« Asiri sarj veya desarj korumasi: S-PACK pillere
entegre elektronik sistem, asiri sarj veya desarj
durumlarina karsi, ger¢ek zamanli koruma saglar.

S-PACK PILLERIN KULLANIMI

« Isitici ¢oraplari giyin.

« Bir «klik» sesi duyana dek, S-PACK’lerin
dugmelerine basin (3.2).

« S-Pack’ler tek bir diigme ile (3.2 / 1.3) veya uyumlu
Thermic mobil uygulamasi ytklenerek, bluetooth®
ile kontrol edilebilirler.

ONEMLI: KULLANIMA YONELIK TAVSIYELER
« Maksimum isitma glcinU birka¢ dakikadan daha
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uzun sure etkin durumda birakmayin; uzun sureli
kullanim sicakhgin asiri yikselmesine ve yaniklara
neden olabilir.

« Ayaklarin konforu igin, S-PACK’leri daima dustk
veya orta gl¢ seviyesine ayarlayin (Isinmanin
hissedilmemesi gerekir).

* Coraplar, ayakkabilar veya tabanlar kuru
olduklarinda, optimal isitma sicakligina erisilir.

* Yaniklara neden olabilecek asiri sicakliktan
kaginmak icin, isitici coraplari ve isitici i¢ tabani asla
ayni anda kullanmayin!

FONKSIYONLARIN TANITIMI

Bluetooth®’suz S-Pack

S-PACK piller, 4 moda sahiptir: KAPALI - SEVIYELER
1,2,3. Bu modlar, secilen isitma seviyesine gore yanip
sonen LED 1s1g1 sayisinin degistigi isinma durumu
gostergesi ile belirtilirler.

S-PACK’lerin 1sinma guic(, tek bir digme iceren

bir kumanda alani (1.2) ile, 3 seviye lzerinden
ayarlanabilir (levell, level2, level3).

S-PACK pilleri, 1sitma seviyesi LED 1si1g1 sénuk
durumdayken kapalidir.
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S-Pack s bluetooth®

Bluetooth® uygulamasi kullanimi: Uygulamayi
yuklerken talimatlari takip edin. Daha fazla bilgiyi bu
adreste bulabilirsiniz: www.therm-ic.com.

ACIK (ON):

* S-PACK’i en dusuk I1sitma seviyesine ayarlamak
icin, fonksiyon tusuna uzun sureli olarak (yaklasik
3 saniye) basin. Digme Uzerine 6 saniyeden fazla
basilmasi ile, S-PACK’ler glvenlik moduna gecerler
ve kapanirlar.

AYAR:

« Fonksiyon tusuna bir defa basilmasi (yaklasik 1
saniye), Isitma glicunu artirir (Levell, Level 2, Level 3).

« Seviye 1 (Level 1): Tyanip sénme, distk 1sitma glcu

« Seviye 2 (Level 2): 2 yanip sénme, orta isitma glict

« Seviye 3 (Level 3): Strekli yanan isik, ylksek isitma glc.

KAPALI (OFF):

« S-Pack’leri kapall duruma getirmek i¢in, 1sitma
seviyesi gostergesi (1.2) sénlnceye dek fonksiyon
tusuna basin (3 saniye).



KULLANIM KITAPCIGI / TURKCE

GUC VE ISITMA SURESI

Asagdidaki tabloda, 6rnek amacli olarak, fonksiyon
dugmeleri ile ayarlanabilir seviyelere iliskin maksimum
1S ve I1sitma sUreleri veriimektedir.

Seviyeler S-Pack 700 S-Pack 1200 | S-Pack 1400
1 6-8 saat 12-14 saat 14-16 saat
2 4-5 saat 5 saat 30 6-8 saat
dakika - 7 saat
30 dakika
3 1saat 45 dakika| 3 saat 45 4 saat 30
-2saat15 |dakika - 4 saat | dakika - 5 saat
dakika 15 dakika

Sarj basina 1sitma siresi, secilen isitma sekline, ortam
sicakliging, pillere, pillerin sarj seviyesine ve yenilik
durumlarina gére degisir.

S-PACK Bluetooth® SENKRONIZASYONU

Ucretsiz Bluetooth® uygulamasi: Android ve

iOS Uzerinde mevcut. Android veya iOS Uzerine
uygulamay! yikleyin ve uygulamanin talimatlarini
takip edin. www. therm-ic.com sayfasinda daha fazla
bilgi bulabilirsiniz.
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S-PACK’LERIN BAKIMI, DEPOLANMASI VE TEKNIK
BAKIMI

S-PACK’lerin kullanim émurlerini olabildigince
uzatabilmek icin, onlari yari seviyede sarj etmenizi
takiben serin bir ortamda ( 5°C / 41°F ila 20°C / 68°F)
muhafaza etmenizi tavsiye ediyoruz. S-PACK’lerin
rafa kaldirlmadan 6nce, kapali duruma getirilmeleri
(1sitma durumu ekrani kapali (1.2)) ve isitici coraptan
ve sarj cihazindan ayriimalari gerekmektedir.

Uzun sireli depolama s6z konusu oldugunda,
S-PACK’lerin desarj edilmeleri, ardindan en az her 6
ayda bir yari seviyede sarj edilmeleri gerekmektedir
(Sarj sureleri tablosunda gosterilen strenin yaklasik
1/3 oraninda sarj). Boylece, piller maksimum
performanslarini yillarca muhafaza edebilirler!
ihtiyac halinde, parcalari yumusak, nemli bir bez ile
ve yumusak 6zellikli bir temizlik maddesi kullanarak
temizleyin.

Dikkat:
Her temizlemeden énce, sarj cihazinin fisini prizden
cekin.
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IMHA ETME

« Cihaz kullanim émrl sonuna geldiginde, ambalajiyla
birlikte, cevre korumasi dikkate alinarak imha
edilmesini saglayin.

* S-PACK’leri ve sarj cihazini evsel atiklar ile birlikte
atmayin, bir elektronik atik toplama merkezine
birakin.

* Ambalaj malzemeleri, geri donisimu saglanabilir
ham maddelerdir. Bir geri dénlsim merkezine
teslim edin.

» S-PACK pilleri, bir toplama noktasina birakilmalidir.

 Daha detayli bilgi icin, yerel makamlara danisin.

AKSESUARLAR VE YEDEK PARCALAR

Daha sonrasinda aksesuarlar veya yedek pargalar
satin alirsaniz, Therm-ic modelinin kesin tanimini
vermeniz gerekmektedir.

En iyi ¢c6zUm olarak, degistirilecek pargayi saticiniza
goturebilirsiniz. Size genis bir aksesuar yelpazesi
sunuyoruz. Tam Urtnler (aksesuarlar ve yedek
pargalar), ayri olarak da satisa sunulmustur.

Daha fazla bilgi icin www.therm-ic.com sayfasini
inceleyin veya yetkili saticiniza basvurun.
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http://www.therm-ic.com/
Degisiklik hakki saklidir.
Bu Urin ilgili yasalara ve direktiflere uygundur.

ce

GARANTI

imalatci olarak, bu Uriin icin satin alma tarihinden
itibaren iki yil boyunca garanti veriyoruz.

Bu garanti siresi icinde, hatali donanimlari veya
imalattan kaynaklanan arizalari, cihazimizi tamir
ederek veya takdirimize bagli olarak yenisi ile
degistirmek suretiyle Ucretsiz olarak telafi ederiz.
Yanlis kullanimdan kaynaklanan hasarlar, cihazin
degerini veya kullanilabilirligini azaltacak normal
asinma ve yipranma bu garanti kapsamina dahil
degildir.

Cihaz yetkili olmayan kisilerce tahrif edildiginde
veya orijinal THERM-IC yedek parcalarinin haricinde
parcalar kullanildiginda, garanti hikimsuz kalir.



KULLANIM KITAPCIGI / TURKCE

DIKKAT
Makinede yikamadan énce pili coraptan
¢ikardiginizdan emin olun.

Coraplarinizin yikanmasi

G XHEXAX

Piller su gecirmez degildir ve yalnizca sinirli bir stre
suya dayanirlar.

NEIESC
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1. For batterierne gemmes vaek, skal de aflades og
lades halvt op igen (se instruktionsbogen) - MA IKKE
OPLADES HELT.

2. Sluk for C-Pack-batteriet, og tag det ud af
opladeren eller indersélen.

3. Opbevares pa et kaligt og tert sted ved 5°C/41°F til
20°C/68°F.

4. Undga leengere perioder uden brug. Hvis
batterierne gemmes vaek i en laengere periode,
gentages proceduren med at aflade batterierne og at
lade dem halvt op hver 6. maned!

Korrekt opbevaring af dit batteri vil bidrage til

at maksimere dets levetid og styrke. For mere
information, laes venligst brugsanvisningen

INTRODUKTION

Tillykke med dit kab af et S-Pack-batteri. Laes
instruktionerne omhyggeligt igennem, for du tager
enheden i brug. Behold disse instruktioner, og giv
dem videre til andre brugere. S-Pack-batteriet giver
energi til Therm-ic varmesokkerne.
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PAKKEN INDEHOLDER
Tjek venligst det praecise modelnavn pa S-Pack-
batteriet.

S-PACK 700
2 S-Pack 700 batteripakker (genopladelige)
1USB S-Pack Therm-ic ladekabel

S-PACK 1200
2 S-Pack 1200 batteripakker (genopladelige)
1 USB S-Pack Therm-ic ladekabel

S-PACK 700 Bluetooth®
2 S-Pack 700 batteripakker (genopladelige)
1 USB S-Pack Therm-ic ladekabel

S-PACK 1400 Bluetooth®
2 S-Pack 1400 batteripakker (genopladelige)
1USB S-Pack Therm-ic ladekabel

Valgfrit: 1 universaloplader med vaegudtag og USB-
output 5V/2A Therm-ic (inklusiv landespecifikke
adaptere)
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Bemaerk: Visse modeller er ikke tilgaengelige i visse
lande.

Gratis Bluetooth®-app: Kun tilgaengelig pa Android-
0g i0S-systemer. Download og installer din Android-
app eller i0S-app, og falg instruktionerne i appen,
eller find instruktionerne pa www.therm-ic.com.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Generelle sikkerhedsforanstaltninger:

« Denne enhed er ikke egnet til at blive brugt af
personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller uden den
passende erfaring og/eller viden, medmindre de er
under opsyn eller har faet instruktioner i, hvordan
man anvender den af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed.

« Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfaeres af
bgrn uden opsyn.

* M3 kun udleveres hos SELV.

* Barn bar vaere under opsyn for at sikre, at de ikke
bruger enheden som legetgj.

* Hvis du har svaert ved at fgle varme eller kolde
objekter (f.eks. diabetikere, handicappede personer
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etc.), ber du konsultere en laege, for du bruger
apparatet.

* Tjek jeevnligt dine fgdder for redmen af huden.
Overdreven varme over laengere tid kan fere til
forbraendinger. Barn ma kun bruge enheden under
opsyn af voksne.

* Enheden ma ikke anvendes til at varme dyr med.

Vigtigt: Anvend kun det medfglgende USB S-Pack
Therm-ic-ladekabel til opladning. Opladningen
optimeres ved at bruge Therm-ic universalopladeren
med vaegudtag med adapter 5V/2A (valgfri). Den er
designet til indendars brug og ma ikke anvendes i
fugtige omgivelser.

« Forsgg aldrig pa at dbne batteripakkerne! Ukorrekt
handtering af lithium-ion-batterierne kan fare til
eksplosion!

* Beskadigede batterier ma ikke bruges og skal
bortskaffes med det samme.

» Anvend ikke enheden, hvis ladekablerne eller andre
dele er beskadiget. Udfar ikke aendringer pa enheden,
og brug den ikke til utilsigtede formal. Lad altid kun
producenten udfgre enhver form for reparationer
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pa batteripakkerne. Beskadigede opladere eller
ladekabler kan ikke repareres. Bortskaf opladeren

i overensstemmelse med lokale vedtaegter pa et
modtagecenter for affald af elektrisk udstyr.

* Hvis du har spargsmal eller far problemer, bedes
du kontakte din forhandler eller producenten (www.
therm-ic.com).

* Smid ikke S-Pack-batteriet ind i dben ild, der er
risiko for eksplosion.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

S-Pack batteri

« Fastger tilslutningsanordningerne til ladestationen
og til varmessokken (1.1-3.2)

* Display for varmejustering1/2 /3 (1.2)

* Betjeningsknap (1.3) (Brugervejledning s. 3)

USB-ladekabel

USB-ladekabel (2.1)

« Indikatorlampe for opladning (2.2)

Valgfri: 1 universaloplader med veegudtag og USB-
output 5V/2A Therm-ic (inklusiv landespecifikke
adaptere) (2.5)
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Universaloplader Input: Output:
med USB-stik og  [100V-240V -~ 5V /2000 mA
vaegudtag*® (50-60 Hz),
(inkl. landespecifik- |maks. 300 mA
ke adapterer)
USB-ladekabel** Input:5V Output:
maks. 2000 mA 4.2V /2000 mA

Batteri 700 Output: 3.7 V /1400 mAh

Batteri 1200 Output: 3.7 V / 2400 mAh

Batteri 1400 Output: 3.7 V /2800 mAh

*Valgfrit tilbeher fra Therm-ic
** fas hos forhandlere eller hos Therm-ic

F@RSTE GANG DU BRUGER OG OPLADER
C-Pack-BATTERIET

Vigtig bemaerkning:

S-Pack-batterierne skal oplades, far de tages i brug
forste gang. Forberedelse af USB universalopladeren
med vaegudtag (valgfri). Skub din landespecifikke
adapter ind i dbningen pa bagsiden af opladeren,
indtil den lases fast med et klik.
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Opladningsproces med USB-kabel:

1. Stik USB-kablet ind i USB-porten. Ladeindikatoren
(2.2) vil begynde at lyse grgnt. Stik derefter
forbindelsesenhederne pa kablet ind i S-Pack-
batterierne (2.4). Tjek venligst illustrationen

pa opladeren for at sikre, at de vender rigtigt.
S-pack-batterierne kan oplades i hvilken som helst
driftstilstand. Opladningsprocessen starter automatisk,
og ladeindikatoren (2.2) lyser rgdt under opladningen.
2. Nar S-Pack-batterierne er fuldt opladet, afsluttes
opladningsprocessen automatisk, og LED-lampen pa
ladeindikatoren (2.2) skifter tilbage til gren.

3. LED-lampen blinker mellem rad og gren pa S-Pack USB-
laderen, nar batteriet er ladet over 95 % op. LED-lampen
bliver ved med at lyse grant, nar batteriet er fuld opladet.
4. Tag begge S-Pack-batterierne ud af opladeren.

5. Efter at S-Pack-batterierne er blevet opladet, er de
automatisk i OFF-tilstand.

Vigtig bemaerkning:

« Oplad S-Pack-batterierne efter hver brug. Dette
forlaenger brugslevetiden pa batterierne og sikrer, at
enheden altid er klar til brug.
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« Batteriet indeholder lithium-ionceller og kan
oplades i hvilken som helst tilstand. Derfor behgver
batteriet ikke at vaere fuldt afladet fer opladning.

« Nar opladningsprocessen starter kan S-Pack-
batterierne veere i hvilken som helst driftstilstand
(SLUKKET TILSTAND, | BRUG)

« Den fulde ladekapacitet pa S-Pack-batterierne kan
kun bevares, hvis S-Pack-batterierne tages ud af
opladeren, nar opladningen er fuldfart.

Ladetider:
Batteri S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400
Ladetid ~ 3.5 timer ~ 5 timer ~ 6 timer

Bemaerk, at efter halvdelen af ladetiden, naevnt i
ovenstaende tabel, er batteriet allerede opladet
omkring 75 % af dets maksimale kapacitet (hurtig
ladeprocess). Laboratorietest udfert ved brug af Therm-
ic universaloplader med USB og vaegudtag (valgfri).

SIKKERHEDSFUNKTIONER
* Beskyttelse mod kortslutning: Hvis der opstar en
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kortslutning pa stikket eller varmeelementet, slukker
det integrerede elektroniske kredslab for S-Pack-
batteriet. Efter at kortslutningen er blevet fjernet og
efter kortvarig indsaettelse i opladningsrummet er
S-Pack-batteriet klar til brug igen.

* Beskyttelse mod overopladning og udtgmmende
afladning: Under brug er S-Pack-batteriet beskyttet
mod overopladning og udtemmende afladning af det
integrerede elektroniske kredslgb.

SADAN ANVENDES S-PACK-BATTERIET

« Tag varmesokken pa.

* Tryk S-Pack-batteriet fast pa trykknapperne til det
hares, at de klikkes pa plads (3.2).

* S-Pack- batteriet kan betjenes med knappen (1.3)
eller en iOS- eller Android-app (kun for S-Pack med
Bluetooth slaet til).

VIGTIGE INSTRUKTIONER ANGAENDE BRUG
 Lad kun den hgjeste varmeindstilling vaere taendt
i et par minutter ad gangen. Den kan generere

for megen varme under brug, hvilket kan give
brandskader.
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* Indstil altid S-Pack-batteriet til lav eller moderat
varmeniveau for at holde en behagelig varme om
fedderne (varmen skal naesten ikke kunne maerkes).
* Den optimale varmeudledning opnas kun, nar bade
sokker, stavler og sdler er tarre.

 Anvend aldrig varmesokker og varmesaler
samtidigt, det kan fare til overdreven varme og risiko
for brandskader!

BESKRIVELSE AF FUNKTIONERNE

S-PACK uden Bluetooth®

S-Pack-batteriet har 4 funktionsindstillinger: OFF - |
BRUG NIVEAU 1-2-3.

De vises i displayet for justering af varme pa S-Pack-
batteriet. De blinkende LED-funktioner svarer til den
valgte varmeindstilling.

S-PACK med Bluetooth®
Sadan bruges telefonappen: Se venligst Bluetooth-
appen eller www.therm-ic.com.

Sadan teendes enheden:
Hold betjeningsknappen nede (1.3) i laengere tid (ca.
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3 sek.) for at taende S-Pack-batteriet pa det laveste
varmeniveau. Hvis betjeningsknappen holdes nede
i for lang tid (mere end ca. 6 sek.), forbliver S-Pack-
batteriet i OFF-tilstand.

Justering af varmeindstillingen:

« Tryk kortvarigt pa betjeningsknappen (ca. 1 sek.) for
at skifte til naeste varmeniveau (Niveau 1, Niveau 2,
Niveau 3, Niveau 1...)

« Niveau 1: Et blink, lav varmeindstilling.

« Niveau 2: 2 blink, moderat varmeindstilling

* Niveau 3: LED-lampen ER TANDT, hgj
varmeindstilling.

Sadan slukkes enheden:

« Hold betjeningsknappen nede i laengere tid (ca. 3
sek.) (1.3) for at slukke for S-Pack-batteriet.

« S-Pack-batteriet skifter til OFF-tilstand.

« Der er ikke nogen LED-lampe teendt i displayet for
varmejustering (1.2).

« Varmen er sldet fra.
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Sikr dig, at LASE-funktionen ikke er sldet til, nar du
skifter varmeindstilling, hvis det er tilfseldet LAS

systemet OP.

Bemeerk: Begge S-Pack-batterier kan anvendes

uafhaengigt af hinanden med forskellige

varmeniveauer.

VARMENIVEAU - VARMETID
Den fglgende tabel viser varmetiderne for

varmeniveauerne, som kan indstilles ved hjaelp af
betjeningsknapperne.

Varmeniveau | S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400
1 6-8 timer 12-14 timer 14-16 timer
2 4-5 timer 5.5-7.5 timer 6-8 timer
3 1t 45 min 3t 45 min 4.5-5 timer
-2t15min - 4t 15 min

Varmetiden per opladning afhaenger af det

valgte varmeniveau, den omgivende temperatur,
batteriernes opladning og deres alder.
Derfor er de angivne tidsangivelser for varmens
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varighed kun vejledende information og ikke
kontraktligt bindende.

VEDLIGEHOLDELSE, OPBEVARING

OG HANDTERING AF S-PACK-BATTERIET

For at sikre lang brugslevetid anbefaler vi at opbevare
S-Pack-batteriet i et kaligt rum (ved temperaturer

fra 5°C / 41°F to 20°C / 68°F) i halvt opladet

tilstand. S-Pack-batteriet skal slukkes (displayet for
varmeindstillinger (1.2) vaere merkt) og afbrydes fra
sokken og opladeren under opbevaring.

Ved laengerevarende opbevaring skal S-Pack-batteriet
aflades og oplades halvt mindst hver 6. maned (Oplad
i ca. 1/3 af tiden indikeret i tabellen over ladetider).
Det sikrer, at batteriets maksimale kapacitet bevares i
mange ar! Rengar de dele, der har brug for det, med
en lettere fugtig klud og et mildt rengaringsmiddel.

Advarsel: Tag altid opladeren ud af stikket, fgr den
rengeres.

BORTSKAFFELSE
* Hvis enheden ikke lzengere kan anvendes, bedes du skaffe
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dig af med den og dens indpakning pa en miljgvenlig made,
der er i overensstemmelse med gaeldende regler.

* Smid ikke opladeren eller batteripakkerne ud
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Skil

dig i stedet for af med dem pa et modtagecenter for
affald af elektrisk udstyr.

« Emballagematerialerne er lavet af rastoffer og

kan genanvendes. Aflever derfor emballagen til
genanvendelse.

* Batteriernepakkerne skal indleveres pa et af de
tiltaenkte modtagecentre.

* Kontakt de lokale myndigheder for mere information.

TILBEHZR OG RESERVEDELE

Ved efterfelgende kegb af tilbehgr og reservedele,
bedes du oplyse det praecise Therm-ic modelnavn.
Det bedste vil vaere, at medbringe den del, der skal
udskiftes, til forhandleren. Vi tilbyder et stort udvalg
af tilbeher. Alle produkter (tilbehar og reservedele)
kan ogsa kebes enkeltvis. F& mere information pa
www.therm-ic.com eller sperg din specialiserede
forhandler. Denne information kan aendres.

Dette produkt er i overensstemmelse med gaeldende
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regler og retningslinjer.

ce

GARANTI

Som producent garanterer vi dette produkt i to ar fra
kebsdatoen.

Dette tilbydes som en ekstra mulighed for kunden og
pavirker ikke kundens lovbestemte rettigheder.

Inden for denne garantiperiode vil vi afhjaelpe
eventuelle fejl som falge af defekt i materialet eller
fremstillingen, uden omkostninger, enten ved at
reparere eller udskifte enheden efter eget valg.
Folgende er ikke medtaget i garantien: skader
fordrsaget af ukorrekt brug, normal slitage med

kun mindre indvirkning pa enhedens veerdi eller
anvendelighed.

Garantien bliver ugyldig, hvis enheden er manipuleret
af uautoriserede organer, eller hvis andre end
originale THERM-IC-reservedele anvendes.
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ADVARSEL

Sikr dig, at batteriet er taget ud, far sokken
maskinvaskes.

Sadan vaskes sokkerne:

G XHEXAX

Batterierne er ikke vandteaette og er kun
vandafvisende i kort tid.

NEESC
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LITIUMIONIAKKUJEN SAILYTYS JA HOITO

Lataa tdyteen ennen jokaista kdyttokertaa.

Sdilytys:

1. Ennen akkujen siirtdmista sdilytykseen pura lataus
ja lataa ne jalleen tayteen (ks. Kayttéohjeet) - ALA
LATAA TAYTEEN.

227

2. Kytke C-Pack-akku pois pdélta ja irrota se laturista
Jja pohjallisesta.

3. Séilytd viiledssd, kuivassa tilassa 5°C/41°F -
20°C/68°F.

4. Valta pitkia jaksoja ilman kdytt6da. Jos akut

ovat jadneet varastoiduiksi pitkaksi aikaa, toista
ensimmdinen kohta, eli pura akkujen lataus ja lataa ne
puoliksi tdyteen kerran 6 kuukaudessa!

Akun oikeanlainen sdilytys auttaa maksimoimaan
sen elinkaaren ja tehokkuuden. Lisétietoa I6ydat
kdyttdohjeistal

JOHDANTO

Onnittelut S-Pack-akun ostosta. Lue kayttéohje
tarkkaan ennen laitteen kayttoonottoa. Sailytd nama
ohjeet ja anna ne muiden kayttajien luettavaksi.
S-Pack-akku tuottaa energiaa Therm-ic-lampdsukkiin.

PAKETIN SISALTO

Tarkista S-Pack-akkusi tarkka mallinumero.
S-PACK 700

2 S-Pack 700 -akustoa (ladattava)

1USB S-Pack Therm-ic-latausjohto
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S-PACK 1200

2 S-Pack 1200 -akustoa (ladattava)

1 USB S-Pack Therm-ic-latausjohto

S-PACK 700 Bluetooth®

2 S-Pack 700 Bluetooth® -akustoa (ladattava)
1 USB S-Pack Therm-ic-latausjohto

S-PACK 1400 Bluetooth®

2 S-PACK 1400 Bluetooth® (ladattava)

1 USB S-Pack Therm-ic-latausjohto

Valinnainen: 1 pistorasiaan kytkettava
universaaliadapteri USB-ulostulolla 5V/2A Therm-ic
(mukana maakohtaiset adapterit).

Huomautus: Jotkut malleista eivat ole saatavilla
joissain maissa.

llmainen Bluetooth®-applikaatio: Saatavilla vain
Androidille ja iOS-jarjestelmaan. Lataa ja asenna
Android- tai iOS-applikaatio, ja seuraa ohjeita
applikaatiossa tai katso ohjeet osoitteesta www.
therm-ic.com.

TURVALLISUUSMAARAYKSET
Yleiset turvallisuusmaaraykset:
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+ Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kayttdon, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet

tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietoa
laitteen kayttamiseen, paitsi jos tallaisen kayttajan
turvallisuuden varmistaa valvova henkil6 tai jolta
kayttaja on saanut opastuksen laitteen kayttoon.

« Lasten ei tule hoitaa puhdistusta tai kunnossapitoa
ilman valvontaa.

« Laitetta ei saa kytked muuhun kuin SELV-jarjestelmaan.
« Lasten laitteen kayttoa tulee valvoa ja pitaa huoli,
etteivat he kayta laitetta leluna.

« Jos et tunne ldmpimia tai kylmia esineita
(diabeetikot, vammaiset kayttajat jne.), konsultoi
ladkaria ennen kayttoonottoa.

« Tarkista jalkasi saannollisesti punoituksen varalta.
Pitkaaikainen altistuminen liialle Iammélle voi
aiheuttaa palovammoja. Lapset saavat kayttaa
laitetta vain aikuisten valvonnassa.

« Naita laitteita ei saa kayttaa eldinten lammittamiseen.

Tarked: Kayta lataamiseen vain paketin mukana
tullutta USB-S-Pack Therm-ic-laturijohtoa.
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Lataaminen onnistuu parhaiten pistorasiaan
kytkettavalla Therm-ic-universaaliadapterilla 5V/2A
(vaihtoehtoinen) Tama on tarkoitettu sisakayttoon,
eika sita saa altistaa kosteudelle

« Ala koskaan yrita avata akkuja! Litiumioniakkujen
vaaranlainen kaytto saattaa aiheuttaa rajahdysvaaran!
« Vahingoittuneita akkuja ei saa kayttaa, vaan niista
pitaad hankkiutua eroon niin valittémasti.

« Jos havaitset vahinkoja latausjohdoissa tai muissa
yksikon osissa, ala kayta sita. Ala tee laitteeseen
muutoksia tai kdyta sitd muuten kuin tarkoitetusti.

Teetd mahdolliset akustoon tarvittavat korjaukset aina
valmistajalla. Vioittuneet laturit tai laturin johdot eivat

ole korjattavissa. Hankkiudu laturista erdan paikallisten
saadosten mukaisesti elektronisen jatteen kerayspisteessa.
» Kysymysten tai ongelmien ilmetessa ota yhteytta
jalleenmyyijaasi tai valmistajaan (www.therm-ic.com).
+ Al heita S-Pack-akkua avotuleen, rajahdysvaara.

LAITTEEN KUVAUS

S-Pack-akku

* Nepparilitannat laturiin ja lampdpohjalliseen
liittamista varten (1.1-3.2)

« Lampoasetusnayttd 1/2 /3 (1.2)
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« Valintanappi (1.3) (kdyttoohjeet osa 3)

USB-laturijohto

« USB-laturijohdon paa (2.1)
« Laturin merkkivalo (2.2).

« Vaihtoehtoinen: pistorasiaan kytkettava
universaaliadapteri USB-ulostulolla 5V/2A Therm-ic

(mukana maakohtaiset adapterit)

TEKNISET TIEDOT

Pistorasiaan Sisaantulo: Ulostulo:
kytkettava 100V-240V ~ 5V /2000 mA
USB-universaali- (50-60 Hz),

laturi* maks. 300 mA

(sis. maakohtaiset

adapterit)

USB-laturijohto Sisaantulo:5V Ulostulo:
Therm-ic** maks. 2000 mA 4.2V /2000 mA
Batteri 700 Ulostulo: 3.7 V /1400 mAh

Batteri 1200

Ulostulo: 3.7 V / 2400 mAh

Batteri 1400

Ulostulo: 3.7 V / 2800 mAh
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* Vaihtoehtoinen lisalaite Therm-ic:ilta
** Saatavilla jalleenmyyijilta tai Therm-ic:ilta

S-PACK-AKUN ENSIMMAINEN KAYTTO JA LATAUS
Tarked huomio:

S-Pack-akku pitaa ladata ennen ensimmaista
kayttokertaa. Pistorasiaan kytkettdvan USB-
universaalilaturin kytkenta (vaihtoehtoinen). Kytke
maakohtainen adapterisi laturin takaosaan sijoitettuun
liitantaan, kunnes se lukittuu paastaen naksahduksen.

Lataaminen USB-kaapelilla:

1. Kytke USB-kaapeli USB-liitantaan. Laturin merkkivalo
(2.2) palaa vihreana. Liita sitten johdon latausliittimet
S-Pack-akkuihin (2.4). Varmista laturin kuvaohjeesta,
ettd akut ovat oikein pain. S-Pack-akut voidaan ladata
missa vain kayttotilassa. Lataus alkaa automaattisesti
ja laturin merkkivalo (2.2) palaa punaisena latauksen
aikana.

2. Kun S-Pack-akut ovat taynna, lataus paattyy
automaattisesti ja laturin LED-merkkivalo (2.2)
vaihtuu takaisin vihreaksi.

3. LED-valo S-Pack-USB-laturissa vilkkuu vihredna
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ja punaisena, kun varaus on yli 95%. LED-valo palaa
vihrednd, kun lataus on valmis.

4. Poista molemmat S-Pack-akut laturin telakasta.
5. Kun S-Pack-akut on ladattu, ne menevat
automaattisesti POIS PAALTA -tilaan.

Tarked huomio:

« Lataa S-Pack-akut aina kayton jalkeen. Tama
pidentaa akkujen elinkaarta ja varmistaa, etta laite on
aina valmis kaytettavaksi.

» Akut sisaltavat litiumionikennoja, ja ne voi ladata
tilasta riippumatta. Tasta syysta akkua ei tarvitse
tyhjentaa taysin ennen lataamista.

* Kun aloitat lataamisen, S-Pack-akut voivat olla
missa vain kayttotilassa (POIS PAALTA, KAYTOSSA)
» S-Pack-akkujen taysi varauskapasiteetti sailyy vain,
jos S-Pack-akut irrottaa laturista latauksen paatyttya.

Latausajat:
Akku S-Pack 700 S-Pack 1200 | S-Pack 1400
Latausaika ~-35h ~-5h -6h
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Huomio, etta ylla mainittujen aikojen puolessa valissa
akun varaus on jo 75% maksimikapasiteetista (nopea
lataus). Laboratoriomittaukset tehty pistorasiaan
kytkettavalld Therm-ic-USB universaalilaturilla
(vaihtoehtoinen).

TURVALLISUUSTOIMINNOT

* Oikosulkusuoja: Oikosulun sattuessa liittimessa tai
ldmmittimessa, sisdanrakennettu virtapiiri kytkee
S-Pack-akun pois paalta. Oikosulun korjaannuttua
S-Pack-akun voi asettaa takaisin lataustelakkaansa ja
se on jalleen kayttdvalmis.

« Ylilatauksen ja purkautumisen suoja: S-Pack-
akku on kayton aikana suojattu ylilataukselta ja
purkautumiselta sisddanrakennetun virtapiirin avulla.

KUINKA KAYTTAA S-PACK-AKKUJA

* Pue lamposukka jalkaasi.

* Paina S-Pack-akku kiinni neppariliitantoihin kunnes
kuulet niiden napsahtavan paikalleen (3.2).

* S-Pack-akkua voi hallinnoida napilla (1.3) tai iOS-
tai Android-applikaatiolla (kdytossa vain S-Pack
Bluetoothille).
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TARKEITA OHJEITA KAYTTOA VARTEN

« Ala pida korkeinta lammitysasetusta paalld kuin
muutaman minuutin kerrallaan. Liian pitka kayttoaika
saattaa tuottaa liikaa 1ampoa ja johtaa palovammoihin.
« Aseta S-Pack-akku aina matalalle tai keskilammaolle,
jotta jalan lammittaminen on miellyttavaa
(lammitysta ei pitaisi juurikaan huomata).

« Paras lammontuotto saavutetaan, kun sukat, kengat
tai jalkapohjat ovat kuivat.

« Al koskaan kayta lamposukkia ja lampdpohjallista
vhdessd, tdma voi johtaa lilan suureen
ldmmontuottoon ja palovammoihin!

TOIMINTOJEN KUVAUKSET

S-PACK ilman Bluetooth®

S-Pack-akuilla on 4 kayttotilaa: VIRTA POIS -
KAYTTOTASOT 1-2-3. Naista kertoo lampétilandyttd
S-Pack-akussa. LED-valon vilkkuminen kertoo valitun
lampoasetuksen.

S-PACK Bluetooth®
Puhelinapplikaatiolla: Katso Bluetooth®-applikaatiosta
tai www.therm-ic.com.
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Laitteen kytkeminen paalle:

Paina valintanappia (1.3) pohjassa pitkaan (n. 3
sekuntia) kaynnistaaksesi S-Pack-akun matalimmalla
lampotasolla. Jos valintanappia pitaa pohjassa liian
kauan (n. yli 6 sekuntia), S-Pack pysyy pois paalta.

Lampoasetuksen saataminen:

« Paina valintanappia nopeasti (n. 1s) vaihtaaksesi
lammitystilojen valilla (Taso 1, Taso 2, Taso 3, Taso 1...)
« Taso 1: Valahdys, matala lampoasetus.

« Taso 2: 2 valahdysta, keskilampoasetus

* Taso 3: LED palaa, korkein lampoasetus.

Laitteen kytkeminen pois paalta:

* Paina valintanappia (1.3) pohjassa pitkaan (n. 3
sekuntia) kytkedksesi S-Pack-akun pois paalta.

+ S-Pack-akku vaihtaa POIS PAALTA -tilaan.

» Lampodasetusnaytolla (1.2) ei pala lainkaan LED-
valoa.

* Lammitys on pois paalta.

Vaihtaessasi lampdasetuksia varmista, ettd LUKITUS-
tila ei ole aktiivinen, jos on, poista lukitustila.
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Huomautus: Kumpaakin S-Pack-akkua voi kayttaa
erikseen eri lampotasolla.

LAMPOTASO - LAMMITYSAIKA
Seuraava taulukko kertoo lammitysajat lampotasoille,
jotka voi saataa valintanapilla.

Lampotaso S-Pack 700 | S-Pack 1200 | S-Pack 1400
1 6-8h 12-14 h 14-16 h
2 4-5h 5.5-75h 6-8h
3 1h45 - 2h15 | 3h45 - 4h15 45-5h

Lammitysaika riippuu valitusta lampotasosta,
ympariston l[ampétilasta ja akun varauksesta seka
jasta.

Niinpa lammityksen kestot ilmoitetaan vain
viitteellisesti, eikd ne ole aina paikkaansa pitavia.

S-PACK-AKUN HOITO, SAILYTYS JA YLLAPITO
Varmistaaksesi akun pitkan elinkaaren suosittelemme
sailyttdmaan S-Pack-akun viiledssa tilassa (lampdtiloissa
5°C / 41°F to 20°C / 68°F) puoliksi ladattuna.
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Sailytyksen aikana S-Pack-akun tulee olla pois paalta
(lampoasetusnaytto (1.2) pimedna) ja irrotettuna
lamposukasta ja laturista. Pitkdaikaista sailytysta varten
S-Pack-akun varaus on purettava ja akku ladattava
puoliksi tayteen vahintaan kerran 6 kuukaudessa
(lataa n. 1/3 ajasta, joka on merkitty taulukkoon). Tama
varmistaa, ettd akun taysi teho sailyy vuosikausia!
Tarvittaessa puhdista osat pehmealld, hieman kostealla
liinalla ja miedolla puhdistusaineella.

Huomio: Irrota laturi aina virtaldhteestd ennen
puhdistamista.

KIERRATYS

« Jos laitetta ei voi enaa kayttaa, hankkiudu siita ja
sen paketista eroon ymparistdystavallisella tavalla
ajankohtaisten saadodsten mukaisesti.

« Ala heita laturia tai akkuja pois talousjatteen
mukana. Sen sijaan toimita osat elektronisen jatteen
kerdysasemalle.

« Pakkausmateriaalit ovat kasittelemattomia ja ne voi
kierrattaa. Kierrata siis pakkaukset.

« Akut pitaa toimittaa niille tarkoitettuihin
kerdyspisteisiin.
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« Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset
lisaa tietoa.

LISALAITTEET JA VARAOSAT

Kun ostat jalkikateen lisdlaitteita tai varaosia,
varmista, etta tiedat Therm-ic-mallisia tarkan
tunnuksen. Jos mahdollista, ota vaihdettava

osa mukaan jalleenmyyijallesi. Tarjoamme laajan
valikoiman lisalaitteita. Kaikki osat (lisalaitteet ja
varaosat) voi hankkia myos erikseen. Lisaa tietoja
saat osoitteesta www.therm-ic.com tai erikoistuneelta
jalleenmyyijaltasi.

Tiedot saattavat muuttua. Tama tuote noudattaa sita
koskevia lakeja ja saadoksia.

c€

TAKUU

Valmistajana lupaamme talle tuotteelle kahden
vuoden takuun ostohetkestd alkaen. Tama on
lisdtakuu asiakkaalle, eika vaikuta asiakkaan
palautusoikeuksiin.

Korvaamme taman takuuajan sisalla kaikki
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viat, jotka johtuvat viallisista materiaaleista tai
valmistusvirheista, joko korjaamalla tuotteen tai
vaihtamalla sen uuteen paatéksemme mukaan. Takuu
ei kata seuraavia tapauksia: vahinko vaaran kayton
vuoksi; tavallinen kuluminen, jonka vaikutus tuotteen
arvoon ja kdytettavyyteen on vahainen. Takuu
mitatoityy, jos tuotetta muokkaa ilman valtuuksia, tai
jos muita kuin THERM-IC-osia on kaytetty.

VAROITUS

Varmista, ettd irrotat akun sukasta ennen konepesua.
Sukkien peseminen:

X HEXAX

Akut eivat ole vedenpitavia ja kestavat vetta vain
hetken.

NEIESC
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